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ÖZET 

TEFSĠR USÛLÜNDE BĠR YÖNTEM TEKLĠFĠ OLARAK ABDULKÂDĠR 

MUHAMMED HÜSEYN’ĠN EL-MEÂYÎRU’L-KABÛL VE’R-RED LĠ 

TEFSÎRĠ’N-NASSĠ’L-KUR’ÂNÎ ADLI ESERĠNĠN DEĞERLENDĠRĠLMESĠ 

 

Halil Ġbrahim SERĠN 

 

Yüksek Lisans Tezi, Temel Ġslam Bilimleri Anabilim Dalı 

DanıĢman: Dr. Öğr. Üyesi Ertuğrul DÖNER 

Mayıs 2021, 147 Sayfa 

 

Müslümanlar Kur‟ân-ı Kerim‟i anlamak, yorumlamak ve hayatlarında aktif 

kılmak amacıyla ilk muhataplardan günümüze kadar çalıĢmalar yapmıĢlardır. Bu 

çalıĢmaların temel amacı ilahi vahyi doğru anlamak ve aktüel kılmaktır. Nitekim 

insanlar sürekli değiĢmekte ve aynı zamanda bu değiĢimden yaĢam tarzları da nasibini 

almaktadır. Böyle bir durumda Kur‟ân‟ın muhatapları ilahi vahyi anlamak ve güncel 

olaylara karĢı yorumlayabilmek için doğru anlamanın ve isabetli sonuçlara ulaĢmanın 

yollarını tespit etme gayretine girmiĢlerdir. Kur‟ân ilk muhataplarından sonraki tüm 

nesiller için canlı bir olgu olma durumunu yitirmekle beraber bu ikili arasındaki 

zamansal fark da ilerlemektedir. Böyle bir durumda Kur‟ân ve muhatapları arasında 

ciddi bir ara oluĢmakta ve bu durum da tefsirde daha dikkatli davranılması gerektiğini 

göstermektedir. Bu amaçla Müslüman âlim, düĢünür ve mütefekkirler Kur‟ân‟ı doğru 

anlamak ve yorumlamak amacıyla çeĢitli çalıĢmalar ve ölçüler ortaya koyma gayretine 

girmiĢlerdir. 

Bu konudaki çalıĢmalarda temel ölçü Kur‟ân‟ı doğru anlamak ve yorumlamak 

için gerekli ilke ve yöntemleri tespit etmek amaçlanmaktadır. Tefsirlerin mukaddime 

kısımlarında ve Ulûmu‟l-Kur‟ân eserlerinde bu ilke ve yöntemler zikredilmekle beraber 

müfessirlerin tefsir çalıĢmalarında dikkat etmeleri gereken ve aynı zamanda 

faydalanabilecekleri belirli malumatlar sunulmaktadır. Fakat bu malumatların bir 

metodoloji oluĢturmaya yeterli olup olmadığı hususu tartıĢılmaktadır.  

Metodoloji geliĢtirmek amacıyla yeni yaklaĢımlar günümüzde de devam 

etmektedir. Temel Ġslam bilimlerinde Fıkıh ilminin müstakil bir metodolojiye sahip 

olduğu malumdur. Fıkıh ilminin sahip olduğu anlama ve yorumlama yönteminin 
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Kur‟ân‟ın bütün ayetleri üzerinde uygulanmasının imkân ve sınırlılıkları tespit etmek 

oldukça mühimdir. Bizim yaptığımız bu çalıĢmada Kur‟ân‟ı anlamak ve metodoloji 

sorununa çözüm oluĢturmak amacıyla yazılan ve temelde Usûlu‟l-Fıkh‟ı esas alan 

Tefsir Usûlu‟nün imkan ve sınırlılıklarını incelemektir. Dr. Hüseyn‟in yazdığı el-

Meâyîru‟l-Kabûl ve‟r-Red li Tefsîri‟n-Nassi‟l-Kur‟ânî adlı çalıĢmamıza konu olan bu 

eser fıkıh usûlünü esas alan bir tefsir usûlü çalıĢmasıdır. Bu eserin değerlendirmesini 

yaparak böyle bir usûlün Kur‟ân‟ın anlaĢılması ve yorumlanması açısından yeterliliğini, 

imkân ve sınırlarını değerlendirmeye gayret edeceğiz. 

 

Anahtar Sözcükler: Kur‟ân, Tefsir, Tefsir Usûlü, Te‟vil, Usûlu‟l-Fıkh, Metodoloji 

Sorunu. 
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ABSTRACT 

THE EVALUATION OF THE WORK OF MUHAMMED HUSEYN, AL-

MEAYIRU’L-KABUL VE’R-RED LI TEFSIRI’N-NASSI’L-KUR’ANI 

 

Ġbrahim Halil SERĠN 

 

Master’s Thesis, Basic Islamic Sciences Department 

Supervisor: Assist. Prof. Dr. Ertuğrul DÖNER 

May 2021, 147 Pages 

 

Muslims have done studies continuously to understand, to comment and to live 

the Quran from the very first interlocutors to the present. The main purpose of these 

studies is to comprehend divine revelation correctly and to makeit actual. Thus, people 

are in a state of constant change and at the same time their lifestyles are also caused by 

this change. In such a situation, the interlocutors of Holy Qur‟an have tried to determine 

the ways of the accurate results to understand the divine revelation and to be able to 

interpret correctly on current events. However it loses its status as a living phenomenon 

for all generations after the first addressees of the Qur‟an, the temporal difference also 

progresses. In this instance, there is a serious gap between the Qur‟an and its addresses 

and this situation reminds us to be more careful in commentary. For this purpose, 

Muslim reflectors, philosophers and scientists tried to do some various studies and to 

put forth various studies and standards to comprehend the Holy Qur‟an and to comment 

rightly. 

For this purpose, the main standard of these studies is to determine the necessary 

principles and methods to understand the Holy Qur‟an and to comment corectly. 

Although these principles and methods are said constantly in the first parts of the 

commentaries and in the Ulum al-Qur‟an, some information that interpreter should pay 

attention to in their interpretation studies and that they can also benefit from in their 

work has been presented. However, whether this information is sufficient to form a 

methodology was also discussed.  

New approaches to developing methodology continue today. It is known that 

fiqh method has an independent methodology in basic Islamic sciences.  It is quite 

important to determine the possibilities and the limitations of understanding and 
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interpretation activities of fiqh in Qur‟an. The aim in this study we done to examine the 

possibilities and the limitations of commentary that is written in order to understand the 

Qur‟an and solve the methodology problem. The work called el-Meâyîru‟l-Kabûl ve‟r-

Red li Tefsîri‟n-Nassi‟l-Kur‟ânî was written by Dr. el-Hüseyni is an interpretation study 

based on fiqh method. We will try to evaluate the adequacy, possibilities and limits of 

such a method in terms of understanding and interpreting the Qur‟an by evaluating this 

study. 

 

Key words: The Qur‟an, Tafsir, Ta‟wil, Fiqh Methodology, Methodology Problem, 

Tafsir Methodology. 
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ÖNSÖZ 

Kur‟ân-ı Kerim, Müslümanlar için hayati öneme sahip, dinin temel dayanağı ve 

Müslümanların baĢat kaynağıdır. Ġnsanlara rahmet olarak gönderilen Hz. Muhammed 

vahiy ile desteklenerek hakkın, hukukun ve adaletin gözetildiği bir toplum inĢa etmeye 

çalıĢmıĢtır. Ġnsanları Ģirk bataklığından çıkarıp tevhid inancını gönüllere yerleĢtirerek 

Allah‟a hakkıyla kul olmayı ve toplumsal huzuru sağlamayı amaçlamıĢtır. Kur‟ân-ı 

Kerim, Hz. Muhammed‟e tedricen indirilen, içerdiği ilahi hitap, öğüt ve yaĢam tarzıyla 

cahiliye zihniyetine sahip insanları Ģirkin ve küfrün her türlüsünden uzaklaĢtırıp tevhid, 

hakkaniyet ve adalet merkezli bir toplum inĢa etmeyi planlamıĢtır. Ġslam dini insanları 

inanç, ibadet ve ahlakî yönden yetiĢtirmeyi gaye edinmiĢtir. 

Kur‟ân-ı Kerim, nüzûlünden itibaren Müslümanların hayatında merkezi bir 

konuma sahip olması sebebiyle anlama ve yorumlanmaya konu olmuĢtur. Binaenaleyh 

Ġslam toplumlarının Kur‟ân‟a bağlanmaları ona yönelmelerini ve ifadelerinin delâletini 

tespit etmek amacıyla yoğun bir gayret içine girmelerine sebep olmuĢtur. Bu çalıĢmalar 

geçmiĢte olduğu gibi günümüzde de sürekliliğini korumaktadır.  

Ġslam medeniyetinde ilmi ve kültürel birikimin oluĢmasında Kur‟ân‟ın merkezi 

bir konuma sahip olması etkili olmuĢtur. Nitekim Müslüman toplumunda ilmi ve 

kültürel birikimin geliĢmesinin baĢat ve merci kaynağı Kur‟ân‟dır. Dolayısıyla bu 

medeniyet Kur‟ân‟ın anlaĢılması ve yorumlanması çerçevesinde ĢekillenmiĢtir. Bu 

bağlamda sarf edilen çabaların meyvesi olarak günümüzde ciddi bir ilmi ve kültürel 

birikimin varlığını görmekteyiz.  

Bu çalıĢmamızda gerek konu ve kaynak seçimi, gerek moral ve motivasyonuyla 

her zaman desteğini gördüğüm değerli hocam Doç. Dr. Sami Kılınçlı‟ya canı gönülden 

teĢekkürü bir borç bilirim. Yine çalıĢmam boyunca desteğini gördüğüm ve tezin 

tamamlanmasında yardımını esirgemeyen değerli danıĢman hocam Dr. Öğr. Üyesi 

Ertuğrul Döner‟e Ģükranlarımı sunarım. Hayatımdaki en büyük değere sahip olan baĢta 

anne, baba ve aileme minnettarlığımı her daim gönlümde ve zihnimde tutarım. Son 

olarak beni destekleyen ve yardımlarını eksik etmeyen tüm dost ve arkadaĢlarıma en 

içten duygularımla teĢekkür ederim. 

Ġbrahim Halil SERĠN 

ADANA/2021  
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1 

GĠRĠġ 

1. Konunun Amacı ve Önemi 

Kur‟ân-ı Kerim, Müslümanların müracaat ettiği ve mutlaklığına dair Ģüphe 

duymadıkları ilahi hitap ve mesajların membaıdır. Kur‟ân-ı Kerim, nüzûlünden itibaren 

Müslümanların hayatında merkezi bir konuma sahip olması sebebiyle anlaĢılmaya ve 

yorumlanmaya konu olmuĢtur. Müslümanlar, temel kaynak olarak gördükleri Kur‟ân 

ifadelerinin delâletini tespit etmek amacıyla yoğun bir gayret içine girmiĢlerdir. 

Kur‟ân-ı Kerim, yüce Allah‟ın yeryüzüne göndermiĢ olduğu hidayet rehberi ve 

kaynağıdır. Allah, Kur‟ân‟ın içerisindeki ilahi mesajlar ile insanları doğru yola iletmeyi 

amaçlamıĢtır. Hz. Muhammed‟e gelen bu ilahi emirler, doğru yoldan uzaklaĢmıĢ cahil 

bir toplumu ıslah etmeyi ve tevhid inancını hâkim kılmayı gaye edinmiĢtir. Ġslam tarihi 

içerisinde Kur‟ân-ı Kerim‟i anlama ve yorumlama çerçevesinde baĢta Müslümanlar 

olmak üzere farklı din ve kültürlere ait kimseler tarafından çalıĢmalar 

sürdürülegelmiĢtir. Müslümanlar, bu denli öneme sahip Kur‟ân‟ı anlamak amacıyla 

sürekli metot ve yöntem geliĢtirme çabası içinde olmuĢlardır. Farklı anlayıĢ ve zihin 

dünyasına sahip kimseler için genel geçer bir usûl geliĢtirebilmek pek de mümkün 

gözükmemektedir. Nitekim farklı mezhep ve meĢreplerin, araĢtırmacının anlayıĢını ve 

zihniyetini Ģekillendirmedeki etkisi gayet aĢikârdır.  

Kur‟ân-ı Kerim‟in anlaĢılması ve yorumlanması için klasik ve modern dönemde 

ciddi çalıĢmaların yapıldığı görülmektedir. Bu bağlamda Kur‟ân‟ı anlamak ve 

yorumlamak için metodoloji geliĢtirme çabalarının olduğunu fark etmekteyiz. Erken 

dönemde tefsir usûl konuları müstakil çalıĢmalardan daha çok yazılan tefsir kitaplarının 

mukaddime ve giriĢ bölümlerinde görülmektedir. Bununla beraber “Ulûmu‟l-Kur‟ân” 

ve “Usûlu‟l-Fıkh” gibi ilimlerden faydalanarak tefsire dair belli baĢlı metotlardan söz 

edilmiĢtir. Buna binaen tefsir ve tefsir usûlünün müstakil bir ilim olup olmadığı 

meselesi de tartıĢılmıĢtır. Mamafih hadis kitaplarında tefsir baĢlığı altında ayetlerin 

sebebi nüzûlüne değinilmiĢtir. Bu alanda tam teĢekküllü çalıĢmaların yapılmadığı 

bununla birlikte ilerleyen zamanlarda âlimlerin bir kısmı tarafından bazı metotların 

geliĢtirilmesinin amaçlandığı görülmektedir. Nitekim Allah‟ın muradını tespit etmeye 

gayret ederken keyfi davranılmaması açısından belli bir metodolojinin olması 

gerekmektedir. Fakat yapılmaya çalıĢılan hemen hemen tüm metotlarda müfessir veya 

mütefekkir kendi mezhebî, kelâmî ve zihnî yapısına uygun olarak Kur‟ân‟ı yorumlama 

yoluna gitmiĢtir. Ġnsan, içinde doğduğu kültür ve düĢünce yapısına uygun olarak 
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Ģekillenmekte bu da insanın araĢtırma yaparken tam anlamıyla nesnel olamayacağını 

göstermektedir. Kur‟ân ve tefsir açısından bakacak olursak, Allah‟ın muradını anlama 

çabası manasına gelen tefsir yapılırken daha dikkatli ve hassas olunması gerekmektedir. 

Metodoloji sorunu olarak değerlendirdiğimiz bu anlayıĢ gelenekte Usûl, Ulûmu‟l-

Kûr‟ân ve Usûlu‟l-Fıkh gibi baĢlıklar içerisinde iĢlenmiĢtir. Kur‟ân‟ın temel amacının 

bir kenara bırakılarak, ayrıĢtırmaların ve dıĢlamaların meĢrulaĢtırma kaynağı haline 

dönüĢtürülmesi problemdir. Bu sorunun bir etkeni de Kur‟ân‟a dair algı ve anlayıĢın 

temel esaslarının bulunmaması olarak da görülebilir. Dolayısıyla Kur‟ân‟ın 

yorumlanması ve yorumsal farklılıklar üzerinden gerçekleĢen ayrıĢma, ayrıĢtırma ve 

ötekileĢtirmenin önünün alınılabilmesi açısından genel geçerliği olan bir metodolojinin 

geliĢtirilmesi gerekmektedir. Fakat Ģunu da hatırlatmakta fayda vardır: Önceki 

cümlelerde bahsettiğimiz gibi bir usûl veya metodoloji geliĢtirebilmek zor 

gözükmektedir. Nitekim zihnî yapılarımızı kodlayan farklılıklar ve ideolojik 

yaklaĢımlar aynı zamanda geleneksel birikim ve taassup gibi önemli hususlar nesnel bir 

metodoloji oluĢturmayı zorlaĢtırmaktadır. YaĢadığımız dönemde tefsir için belli bir 

usûlden bahsedilmeyeceğine dair bir anlayıĢ da bulunmaktadır. Kanaatimizce tahlil ve 

değerlendirmeye çalıĢacağımız müellif ve eserinin tefsire dair usûl geliĢtirme çabası 

içerisinde olduğunu göstermektedir. Yazarın müfessir kimliği yanında Usûlu‟l-Fıkh‟a 

dair birikiminin ve çalıĢmalarının olması eserinin özgünlük ve bu alandaki boĢluğa neler 

katabileceğini tespit etmek açısından önemlidir 

2. Konunun Kapsamı 

Klasik ve modern dönemde tefsire dair usûl tartıĢmaları yapılmıĢ ve hala da 

yapılagelmektedir. Bizim çalıĢmamızda Usûlu‟l-Fıkh‟ı esas alarak yazılmıĢ olan el-

Meâyîr adlı eserin değerlendirilmesi yapılacaktır. Nesnellik/Objektiflik, eleĢtirel ve 

analitik düĢünce çerçevesinde Usûlu‟l-Fıkh‟ı esas alarak sunulan metodolojinin 

imkânını, evrenselliğini ve önemini tespit etmeye çalıĢacağız. Önerilen Usûl‟ün 

çerçevesini belirlemeye gayret ederek imkân ve sınırlılıklarını belirlemeye gayret 

edeceğiz. 

3. AraĢtırmanın Önemi ve Metodu 

Kur‟ân-ı Kerim, Allah‟ın göndermiĢ olduğu ilahi hitabın, mesajların ve öğütlerin 

tümüdür. Kur‟ân, Hz. Peygamber‟in yaĢadığı tarihi vasatta muhataplarının örf, adet ve 

sosyolojik yapılarını dikkate alarak tedricen indirilmiĢtir. Kur‟ân‟ın nazil olduğu dönem 
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ile modern dönem insanları arasında uzun bir zaman farkı karĢımıza çıkmaktadır. 

Aradaki bu uzun zaman ve kültürel farklar Müslümanların birbirlerinden çok farklı 

anlama ve yorumlama yolunu açmıĢtır. Kur‟ân, kimi zaman tahriflere yol açacak kadar 

farklı yorumlanmıĢtır. ÇalıĢmamızın önemi bu noktada ortaya çıkmaktadır. Bu sebeple 

Kur‟ân‟ı nasıl anlamalıyız? Belli bir metot geliĢtirebilmek mümkün müdür? Kur‟ân‟ı 

anlarken göz önünde bulundurulması gereken temel ilkeler nelerdir? vb. sorulara 

cevaplar bulmamız gerekmektedir. Nitekim Kur‟ân‟ı keyfi istek ve arzularımıza uygun 

okumak Kur‟ân‟ın oluĢturmaya çalıĢtığı ahlak, adalet ve hukuk temelli toplumun 

oluĢumu yerine; belli bir yapı ve zihniyetin kendi anlayıĢı üzerine bina ettiği ve 

yorumladığı çeĢitli Kur‟ân anlayıĢları ortaya çıkarmaktadır.  

Ġslam âleminde Kur‟ân‟ın zihniyet ve meĢreplere göre yorumlanmasının bazı 

önemli sonuçları karĢımıza çıkmaktadır. Bu sonuçların olumsuz olanı adalet, hukuk, 

güzel ahlak, merhamet gibi duygulardan yoksun, çıkarı uğruna her Ģeyi yapmayı mübah 

sayan kimselerde/topluluklarda görmekteyiz. Bu kimseler temel dayanak ve yaptıklarını 

meĢrulaĢtırma aracı olarak Kur‟ân‟ı görmektedirler. Farklı düĢünmek, anlamak ve 

yaĢamak elbette ki bir zenginlik olarak algılanmalıdır. Fakat bu farklılıkların 

ötekileĢtirmeye ve ötekinin yaĢamasına müsaade etmeyecek bir yapıya dönüĢmemesi 

gerekmektedir. Dolayısıyla Kur‟ân‟ın anlaĢılması ve yorumlanmasında daha dikkatli 

olmak zorunluluk haline gelmektedir. 

AraĢtırmamızda objektiflik/nesnellik kriterlerine riayet etmek için öncelikle 

bilimsel güvenilirlik ve geçerlilik ölçülerine uygun olarak verileri toplama, ardından da 

toplanan veriler aynı kriterler doğrultusunda deskriptif bir bakıĢ açısıyla 

değerlendirilmeye çalıĢılacak, gerekli durumlarda da analitik çıkarımlarda da 

bulunulacaktır. ÇalıĢmanın hazırlanmasında Ģekil yönünden Çukurova Üniversitesi 

Sosyal Bilimler Enstitüsü‟nün “Tez Yazım Kılavuzu” esas alınacaktır. Kaynak 

eserlerden yapılan doğrudan alıntılarda alıntıyı ana metinden ayırmak için soldan 

girintili ve bir satır arayla yazılacaktır. Dipnotlarda kullanılan klasik kaynakların ilk 

geçtiği yerde müelliflerin tam künyeleri, ölüm tarihleri, çeviren ve neĢreden gibi esere 

ait diğer bilgilere de yer verilecektir. 
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I. BÖLÜM 

HÜSEYN’ĠN HAYATI VE ESERLERĠ 

1.1. Abdulkâdir Muhammed el-Hüseyn’in Hayatı 

Dr. Abdulkadir Muhammed el-Hüseyn, Suriye‟nin Meyadin Ģehrine bağlı Rahba 

beldesinde 1971 yılında doğmuĢtur. Meyadin Ģehri Fırat Vadisinde yer alır ve 

Deyrizor‟un yaklaĢık 44 km doğusundadır. Dr. Hüseyn, ġam ġeriat Fakültesi ve 

Medine‟de Cemi‟âtu‟l-Ġslâmiyye Fakültesini bitirdi. 1994 yılında Lisans mezunu oldu. 

Bu iki fakülteyi bitirdikten sonra 1994 yılında ġam Üniversitesi ġeriat Fakültesi‟nde 

fıkıh (Ġslam Hukuku) ve Usûlü‟l-fıkh dersleri vermeye baĢladı. Bununla beraber aynı yıl 

ġam Üniversitesinde Ulûmu‟l-Kûr‟ân ve Sünnet (Hadis) dalında öğretim görevlisi 

olarak atandı.
1

 1998 yılında Mısır‟a giderek Kahire Üniversitesi Dâru‟l Ûlum 

Fakültesinde eğitimine devam etti. Mısır‟da 2002 yılında Himâyetü‟l-Bey‟etü fi Dâv‟î 

Nûsûsu‟l-Kur‟ânî ve‟s-Sünne adlı tezini yazarak yüksek lisansını tamamladı. Aynı 

üniversitede el-Meâ‟yiru‟l-Kabûl ve‟r-Red li Tefsîri‟n-Nassi‟l-Kur‟ânî adlı eserini 

sunarak 2004 yılında doktorasını tamamladı. Hüseyn, Hicaz, ġam ve Mısır ulemasından 

dersler almıĢtır. Aynı zamanda yaptığı akademik çalıĢmalarla bu bölgelerdeki bazı 

âlimlerden takdir toplamıĢtır. ġam Üniversitesi ġeriat Fakültesinde akademisyen olarak 

çalıĢmıĢ Tefsir ve Ulûmu‟l-Kur‟ân dersleri vermiĢtir.
2
 Mısır‟da Ezher Üniversitesi ve 

Suriye ġam Üniversitesinde akademisyenlik yapan Hüseyn,
3
  Ġstanbul‟da bulunan Sahn-

ı Seman AraĢtırma Merkezinde fıkıh usûlü ve tefsir dersleri vermiĢtir.
4
 Yüksek lisans 

araĢtırması, doktora tezi ve bunun dıĢında baĢka çalıĢmaları da bulunmaktadır.
5
  

Dr. Hüseyn kendisinin en çok Ġmâm Zâhid el-Kevserî‟den (ö. 1952) 

etkilendiğini vurgulamaktadır.
6
 Bu sebeple Zâhid el-Kevserî‟den bahsetmekte fayda 

                                                           
1
http://www.eilahiyat.com/index.php/soylesi-kgn/1267-abduelkadir-hueseyin-hocamz-le-roeportaj eriĢim 

03.03.2020 

2
 https://www.slideshare.net/Sahniseman/said-fude eriĢim 03.03.2020 

3
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D8%A8%D8%AF_%D8%A7%D9%84%D9%82%D8%A7%D

8%AF%D8%B1_%D9%85%D8%AD%D9%85%D8%AF_%D8%A7%D9%84%D8%AD%D8%B3%D9

%8A%D9%86 eriĢim 17.01.2021 

4
 https://www.slideshare.net/Sahniseman/said-fude eriĢim 03.03.2020 

5
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D8%A8%D8%AF_%D8%A7%D9%84%D9%82%D8%A7%D

8%AF%D8%B1_%D9%85%D8%AD%D9%85%D8%AF_%D8%A7%D9%84%D8%AD%D8%B3%D9

%8A%D9%86 eriĢim 17.01.2021 

6
 http://www.Dârulhikme.org.tr eriĢim 03.03.2020 
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olacağını düĢünmekteyiz. Zâhid el-Kevserî, Düzce‟de 1879 yılında doğmuĢtur. Hayat 

Ģartlarından kaynaklanan bazı sebeplerden dolayı sürekli göç etmiĢ ve Mısır‟da 1952 

senesinde vefat etmiĢtir. Ehl-i sünnet anlayıĢına sahiptir. Bununla beraber 

NakĢibendiyye tarikatına mensubiyeti bilinmektedir. Çok yönlü bir âlim olan 

Kevserî‟nin fıkıh, hadis, tasavvuf ve kelâm ilimlerine dair eserleri bulunmaktadır.
7
 

Konumuz açısından ele alacak olursak Hüseyn‟in ilmi birikimi ve oluĢturmaya çalıĢtığı 

metodolojinin Ehl-i sünnet çizgisinin sınırlarına bağlı olduğu tasavvuf, fıkıh, akâid ve 

tefsir ilimlerinin bağlamında gerçekleĢtiği görülmektedir. Bu Ģekilde bir metodoloji 

oluĢturmaya çalıĢması onun Zâhid el-Kevserî‟den çok etkilendiğinin de bir 

göstergesidir. Nitekim ikisinin görüĢleri etraflıca incelendiğinde benzerlikler bulunduğu 

açıkça görülmektedir. 

1.2. Hüseyn’in Eserleri 

1) Himâyetül Bey‟etü fî Dav‟î Nûsûsi‟l-Kur‟ân-î ve‟s-Sünne 

2) el-Meâ‟yiru‟l-Kabûl ve‟r-Red li Tefsîri‟n-Nassi‟l-Kur‟ânî 

3) Tercümânu‟l-Kur‟ân 

4) ġeyhü‟l-Müfessirîn 

5) Ġmam Ehlü‟l-Hâkk 

6) Usûlu‟l Minhac el-‟Ġlmi fî Kur‟âni‟l-Kerîm 

7) ez-Zübdetü‟l-Behiyye fî ġerhi‟l-Hâridetil-Behiyye 

1.3. el-Meâyiru’l-Kabûl ve’r-Red’in Özellikleri 

ÇalıĢmakta olduğumuz eser Abdulkadir Muhammed Hüseyn tarafından kaleme 

alınmıĢtır. Müellif bu çalıĢmasını 2004 yılında sunarak doktorasını tamamlamıĢtır.
8
 

Tezinin temel konusu Kur‟ân nasslarını doğru anlamanın yolu olarak fıkıh usûlünün 

esas alınması gerektiği üzerinedir. Hüseyn, fıkıh usûlünün sunduğu metodun Kur‟ân‟ı 

                                                           
7
 Yavuz, Yusuf ġevki, “Zâhid Kevserî”, DĠA, Ġstanbul 2013, XLIV, 77. 

8
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D8%A8%D8%AF_%D8%A7%D9%84%D9%82%D8%A7%D

8%AF%D8%B1_%D9%85%D8%AD%D9%85%D8%AF_%D8%A7%D9%84%D8%AD%D8%B3%D9

%8A%D9%86 eriĢim 03.03.2020 



6 

anlamak ve yorumlamak için yeterli olduğunu düĢünmektedir.
9
 Müellif eserine verdiği 

adla yapmak istediği çalıĢmayı kısmen de olsa bizlere anlatmaktadır. Öncelikle eserin 

ismini kısaca tahlil edeceğiz bundan sonra ise ana hatlarıyla açıklamaya çalıĢacağız. 

Mi‟yar kelimesi a-y-r kökünden türemiĢ olup ölçü, seviye, standart, gibi 

anlamlara gelmektedir. Bu kavram ölçü ve tartı gibi iĢlemlerde kullanılır. Bir Ģeyin 

ölçüsünü, veznini bildirmek için kullanılmaktadır.
10

 Kabul kelimesine gelince müellif, 

bunun masdar isim olduğunu ve gerekli etimolojik tahlilleri yaptıktan sonra kelimenin 

Kur‟ân‟da geçtiği ayetleri zikrederek kabul etmek anlamında kullanıldığını 

vurgulamaya çalıĢmıĢtır. Bu bağlamda “O ki kullarının tövbesini kabul eder.”
11

 “O 

günahları bağıĢlayan ve tövbeleri kabul edendir.”
12

 “O, muttaki kullarının tövbesini 

kabul eder.”
13

 ve son olarak da “Rabbi onu güzel bir Ģekilde kabul etti.”
14

 ayetleri 

zikretmiĢtir. Müellif, kelimelerin sözlükteki anlamlarının yanında nasslardaki ve diğer 

metinlerdeki kullanımlarına dikkat çekerek anlamlarını tespit etmeye çalıĢmıĢtır.
15

 Ġlgili 

kavramların analizlerini yaparken daha çok Lisânu‟l-Ârab ve Kitâbu‟l-Âyn adlı 

lügatlerden faydalanmıĢ ve genellikle eserinde kelimelerin anlamlarını buradan 

hareketle açıklamaya çalıĢmıĢtır. Az önce sıraladığımız ayetlerden de anlaĢılacağı üzere 

kabul kelimesine “Bir Ģeyi kabul etmek, karĢılığında sevap vermek, bazı vasıfları 

taĢıyan, rıza göstermek ”
16

 anlamları yüklemiĢtir.  

Red kelimesi genellik olarak kabul etmemek onay vermemek gibi anlamları 

içerir. Set çekmek veya bir yoldan inançtan dönmek yüz çevirmek anlamlarını ihtiva 

eder. Kısacası red kabul etmenin zıttıdır.
17

  

Tefsir kavramı için detaylı açıklamalar yapmıĢtır. Biz detayları ilgili yerlerde 

yapacağımız için burada kısaca açıklayıp geçeceğiz. Tefsir f-s-r kökünden türemiĢ olup; 

                                                           
9
 Hüseyn, Abdulkadir Muhammed, el-Meâyîru‟l-Kabûl ve‟r-Red li Tefsîri‟n-Nassi‟l-Kur‟ânî, Dârul 

Ğevaseni lid-Diraseti‟l-Kur‟âniyye, ġam 2012, s. 764. 

10
 https://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar/%D8%B9%D9%8A%D8%B1/ eriĢim 20.02.2021; Ayrıca Bkz. 

Hüseyn, el-Meâyîru‟l-Kabûl ve‟r-Red li Tefsîri‟n-Nassi‟l-Kur‟ânî, s. 27. 

11
 ġuarâ 26/6. 

12
 Mü‟min 40/3. 

13
 Mâide 5/37. 

14
 Âli Ġmrân 3/37. 

15
 Hüseyn, el-Meâyîru‟l-Kabûl ve‟r-Red li Tefsîri‟n-Nassi‟l-Kur‟ânî, s. 27-28. 

16
 Hüseyn, el-Meâyîru‟l-Kabûl ve‟r-Red li Tefsîri‟n-Nassi‟l-Kur‟ânî, s. 28-29. 

17
 Ġsfahânî, Ebü‟l-Kâsım Hüseyn b. Muhammed b. el-Mufaddal er-Râgıb, el-Müfredât fî Ğarîbi‟l-Kurʾân, 

el-Mektebetü‟l-Tevfikıyye, Kahire 2015. s. 198. 
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açıklamak, belirtmek ve beyan gibi anlamlara gelir.
18

 Lisânu‟l-Arab ve Kitâbu‟l-Ayn‟da 

geçen anlamlarını ve metinlerde geçen kullanımlarını detaylıca açıklayan müellif, tefsir 

kavramının ıstılahî olarak Ģu tanımlamalarını nakletmiĢtir. Tefsir, Kur‟ân‟ın Ģerhi olup, 

mananın beyanı ve nasslarda geçeni açıklamak anlamındadır. Tefsir, Allah‟ın Hz. 

Muhammed‟e indirdiği kitabın anlamını bilmek ve hükümlerini ortaya çıkarmaktır. 

Bununla beraber inanç, ibadet, ahlak, ahiret, helal-haram, mutlak-mukayyed, Mekkî-

Medenî, umum-hass vb. bilmektir. Tefsir, Allah‟ın muradını tespit edebilmek için 

kiĢinin gücü nispetinde Kur‟ân-ı Kerim üzerinde yaptığı çalıĢmaları ifade etmek için 

kullanılmaktadır.
19

  

Nass kelimesinin yükselmek, irtifa, sırt (görünmek için üzerine çıkılan) gibi 

anlamları bulunmaktadır. Örneğin bir gelin diğer kadınlardan ayrılmak ve herkes 

tarafından görülmek için yüksek bir yere çıkar veya oturur. Müellif ıstılahî olarak nass 

kavramı için üç anlam zikretmektedir. Birincisi lafzın tek bir anlam içermesi, ikincisi 

ise fıkıhçıların alanına giren ve güçlü bir zâhiri anlam içeren lafızlardır. Üçüncü anlam 

çoğunluğun bildiği üzere Kur‟ân ve sünnet için kullanılmaktadır. Nass kavramının 

etimolojik ve semantik açıklamaları yaptıktan sonra müellif, bu kavramının metin 

anlamında kullanılması gerektiğini vurgulamaktadır. Kur‟ân nassı, hadis nassı veya 

edebî nass gibi.
20

 

Kur‟ân-ı Kerim için yapılan pek çok tanım bulunmaktadır. Konumuzu aĢacağı 

için Kur‟ân tanımlarının çeĢitliliği üzerinde durmayıp müellifin yapmaya çalıĢtığı 

tanımın çerçevesine bağlı kalacağız. Müellif Kur‟ân kavramının k-r-e kökünden 

türediğini ve kıraat kelimesinin çoğulu olarak kullanıldığını düĢünmektedir. Bu Ģekilde 

düĢünmesinin Kur‟ân‟ın muhtevasında bulunan çeĢitlilikten kaynaklandığını 

söyleyebiliriz. Örneğin Kur‟ân‟ın muhtevasında ahkâm, kıssalar, va‟d, vaîd, emir ve 

nehiy gibi birden fazla konunun bulunmasını sayabiliriz. Istılahı olarak Kur‟ân‟ın 

anlamına gelecek olursak müellif hocası Nûreddin Itr‟ın (ö. 2020) yapmıĢ olduğu tanımı 

tercih etmektedir. Nûreddin Itr, Kur‟ân‟ı Ģöyle tanımlamaktadır: „„Kur‟ân, Allah‟ın 

peygamberi Hz. Muhammed‟e indirdiği kelâmı, Mushaflarda yazılı olan, tevatür ile 

nakledilen, tilavetiyle ibadet edilen, bir sûresiyle dâhi de olsa aciz bırakan Allah‟ın 

sözüdür.”
21

 

                                                           
18

 Ġsfahânî, el-Müfredât fî Ğarîbi‟l-Kurʾân, s. 381-382. 

19
 Hüseyn, el-Meâyîru‟l-Kabûl ve‟r-Red li Tefsîri‟n-Nassi‟l-Kur‟ânî, s. 30-31. 

20
 Hüseyn, el-Meâyîru‟l-Kabûl ve‟r-Red li Tefsîri‟n-Nassi‟l-Kur‟ânî, s. 33-34. 

21
 Hüseyn, el-Meâyîru‟l-Kabûl ve‟r-Red li Tefsîri‟n-Nassi‟l-Kur‟ânî, s. 34. 
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Eseri tanıtırken bu kadar detaya girmemizin asıl sebebi müellifin çalıĢmasının 

kısa bir özetinin eserin isminde yer aldığını vurgulamaktır. Nitekim doktora tezi olan bu 

çalıĢma Kur‟ân‟ın tefsiri için gerekli Ģartların ortaya çıkarılması amacıyla yapılmıĢtır. 

Tefsirin kabulü veya reddi neye göre yapılmalıdır? Temel ölçü, kıstas nedir? Kur‟ân 

nasslarını nasıl ele almak gerekir? Bir müfessirde hangi vasıflar bulunmalıdır? Daha da 

çoğaltabileceğimiz bu soruların sonucunda müellifin hedefini ve ortaya koyduğu 

çalıĢmada tefsir için genel geçer bir ölçü veya bir usûl geliĢtirme amacında olduğunu 

gösterme niteliğindedir. Bu sebeple esere el-Meâyîru‟l-Kabûl ve‟r-Red li Tefsîri‟n-

Nassi‟l-Kur‟ânî yani Kur‟ân-ı Kerim tefsirindeki nassları kabul veya reddetmenin 

ölçüleri olarak isimlendirmiĢtir.  

Hüseyn‟nin konuları ele alma metodunu da kısaca değerlendirmekte fayda 

vardır. Kavramları etraflıca ele almakta, lügatlardan faydalanmakla beraber Kur‟ân, 

hadis ve Ģiirlerde var olan kullanımları dikkate alarak kavramları açıklamaya 

çalıĢmaktadır. Lisânu‟l-Arab, el-Müfredât, Kitâbu‟l-Ayn ve Tâcu‟l-Arûs gibi temel lügat 

eserlerini kullanan müellif aynı zamanda cahiliye Ģiirinden de faydalanmaktadır. Bu 

Ģekilde çalıĢması semantik anlam çalıĢmalarına benzerlik göstermektedir. Konuyu ele 

alırken klasik dönem âlim ve araĢtırmacıların eserlerinden faydalanarak konu hakkında 

genel malumatları sunmaktadır. Daha sonra ele aldığı konu hakkında farklı beyanları 

eleĢtirmekte ve kendi fikirlerini ispatlama yoluna gitmektedir. Genellikle Mutezile ve 

laiklerin görüĢlerini ele alarak Kur‟ân‟a uygun olup olmadıklarını hemen hemen her 

konuda detaylıca ortaya koymaktadır.
22

 

Hüseyn, tezini 2004 yılında Mısır Müftüsü Doktor Ali Cuma Muhammed 

Abdulvehhab‟a ġam‟da sunduktan sonra Mısır, ġam ve Hicaz ulemasının takdirleri 

üzerine toplamıĢtır. Eserini sunduğu eski mısır müftüsü Ali Cuma eseri öven bir 

mukaddime yazmıĢtır.
23

 Aynı zamanda Suriye eski müftüsü Muhammed Said Ramazan 

el-Bûtî (ö. 2013) de eseri öven ve tanıtan bir rapor kaleme almıĢtır.
24

 Bununla beraber 

dönemin meĢhur âlimi Nûreddin Itr‟ın da eserin önemi ve içerdiği konularla ilgili rapor 

yazdığını görmekteyiz. Bu raporunda müellifin çalıĢmasını değerlendiren Nûreddin Itr, 

eserin tefsir çalıĢmaları için değerli ve nitelikli bir birikimi ihtiva ettiğini 

vurgulamaktadır.
25

 Eserin ikinci baskısı için de bir mukaddime yazan müellif, ilk 

                                                           
22

 Hüseyn, el-Meâyîru‟l-Kabûl ve‟r-Red li Tefsîri‟n-Nassi‟l-Kur‟ânî, s. 22-23. 

23
 Hüseyn, el-Meâyîru‟l-Kabûl ve‟r-Red li Tefsîri‟n-Nassi‟l-Kur‟ânî, s. 8-9. 

24
 Hüseyn, el-Meâyîru‟l-Kabûl ve‟r-Red li Tefsîri‟n-Nassi‟l-Kur‟ânî, s. 9-12. 

25
 Hüseyn, el-Meâyîru‟l-Kabûl ve‟r-Red li Tefsîri‟n-Nassi‟l-Kur‟ânî, s. 13-16. 
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mukaddimede eseri tanıtmıĢ ikinci mukaddimede ise takdir ve baĢarı getiren eserinden 

dolayı mutluluğunu belirtmiĢtir.  

1.4. Hüseyn’in Ġstifade Ettiği Kaynaklar 

Hüseyn bu eserinde baĢta Kur‟ân-ı Kerim olmak üzere klasik ve modern 

dönemde yazılmıĢ 282 farklı kaynak ve 4 elektronik siteden faydalanmıĢtır. 

Yararlandığı eserler Ehl-i Sünnet‟in temel dayanak kabul ettiği âlimlerin 

çalıĢmalarından oluĢmaktadır. Hüseyn, Ehl-i Sünnet anlayıĢına bağlılığını ifade etmekte 

ve bu birikimden yeterince faydalanılması gerektiğine dikkat çekmektedir. Genellikle 

Gazzâlî (ö. 505/1111)‟den ve ġafiî mezhebine bağlı âlimlerden oldukça faydalandığını 

söyleyebiliriz. Yine usûl kitapları ve Ulûmu‟l-Kur‟ân eserlerinden çokça nakillerde 

yaparak konuları geleneksel bilgi ve birikimin ıĢığında değerlendirmiĢtir. Binaenaleyh 

diğer mezhep ulemasının kaleme aldığı fıkıh usûlü, Ulûmu‟l-Kur‟ân ve tefsir 

eserlerinden çokça faydalanmıĢtır. Bununla beraber hadis külliyatının hemen hemen 

hepsinden yararlandığını söyleyebiliriz. Kelime ve kavramların anlamları etraflıca ele 

alarak kavram analizlerini meĢhur dilcilerin eserlerinden faydalanarak yapmıĢtır. 

Müellif ayrıca tezinde kelâmî konulara girmekle beraber genellikle EĢ„arî kelâmcıların 

görüĢlerine oldukça yer vermiĢtir. Dolayısıyla Hüseyn‟in çalıĢmasını temel Ġslâmî 

ilimler çerçevesinde ve Ehl-i Sünnet çizgisinde gerçekleĢtiğini söyleyebiliriz. 

Dolayısıyla Hüseyn temel kaynakları erken dönem tefsir, hadis, kelâm, fıkıh usûlü, 

mantık, dil eserleri ve bu esrelerin müellifleri olan âlimler çerçevesinde olduğunu 

söyleyebiliriz.
26

 

Müellifin en çok faydalandığı ve görüĢ naklettiği bazı eserler kronolojik olarak 

Ģu Ģekildedir: 

Halil b. Ahmed el-Ferâhîdî  (ö. 175/791),  Kitâbu‟l-„Ayn. 

Ebû Abdillâh Muhammed b. Ġdrîs b. Abbâs eĢ-ġâfiî (ö. 204/820) er-Risâle. 

Ebû Cafer Muhammed b. Cerîr et-Taberî (ö. 310/ 923) Câmiu‟l-Beyân an Te‟vîli Âyi‟l-

Kur‟ân. 

Ebu Bekr Ahmed b. Ali er-Razi el-Cessâs (ö. 370/980) Ahkâmü‟l-Kur‟ân el-Fusûl fi‟l-

Usûl, el-Usûl fi‟l-Usûl. 

Muhammed b. Ahmed el-Ezherî (ö. 370/980) Tehzîbü‟l-Luga. 

Ġsmâil b. Hammâd el- Cevherî (ö. 400/1009) Tâcü‟l-Luğa ve Sıhâhu‟l-ʿArabiyye. 

                                                           
26

 Hüseyn, el-Meâyîru‟l-Kabûl ve‟r-Red li Tefsîri‟n-Nassi‟l-Kur‟ânî s. 22-23. 
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Ebü‟l-Meâlî Abdulmelik b. Yusuf el-Cüveynî (ö. 478/1085) el-Burhân fi Usûli‟l-Fıkh, 

Mi‟yar el-Îlm fil Mantık, et-Telhis fi Usûlu‟l-Fıkh. 

Muhammed b. Ahmed b. Ebi Sehl es-Serahsî (ö. 483/1090 [?]) Usûlü‟s-Serahsî. 

Ebü‟l-Kâsım Hüseyn b. Muhammed b. el-Mufaddal er-Râgıb el-Ġsfahânî (ö. 502/1108)  

el-Müfredât fî Ğarîbi‟l-Kurʾân‟. 

Ebû Hâmid Muhammed b. Muhammed el-Gazzâlî (ö.  505/1111) el-Müstasfâ min 

ʿĠlmi‟l-Usûl. 

Ebu Bekr Muhammed b. Abdullah Ġbnü‟l Arabî (ö. 543/1148) Kânûnü‟t-Te‟vil. 

Fahreddin Muhammed b. Ömer b. Hüseyn er-Râzî (ö. 606/1210) Mefâtîhu‟l Ğayb.  

Ebü‟l Hasen Seyfüddîn Âli b Muhammed el-Âmidî (ö. 631/1233) Ebkârü‟l-Efkâr fî 

Usûli‟d-Dîn.  

Ebû Ġshak Ġbrâhim b. Mûsâ eĢ-ġâtıbî (ö. 790/1388) el-Muvâfakat, el-Ġ‟tisâm. 

Ebû Abdillâh Bedrüddîn Muhammed b. Bahâdır b. Abdillâh et-Türkî ez-ZerkeĢî (ö. 

794/1392) el-Burhân fî ʿUlûmi‟l-Kur‟ân, el-Bahrü‟l-Muhît fî Usûli‟l-Fıkh. 

Ebü‟l-Fazl Celâlüddîn Abdurrahmân b. Ebî Bekr b. Muhammed el-Hudayrî es-Süyûtî 

(ö. 911/1505) el-Ġtkân fî ʿUlûmi‟l-Kur‟ân. 

Muhammed Hüseyin ez-Zehebî (ö. 1977) et-Tefsîr ve‟l-Müfessirûn. 

1.5. el-Meâyîru’l-Kabûl ve’r-Redd’in Klasik Ulûmu’l-Kur’ân Kaynaklarından 

Farklı Olarak Ele Aldığı Konuları 

Hüseyn, bu çalıĢmasında yeni bir teklif olarak Usûlü‟l-Fıkhı esas alan bir tefsir 

usûlü oluĢturmayı amaçlamıĢ ve Kur‟ân‟ın ancak bu usûl ile anlaĢılabileceğini 

vurgulamıĢtır.
27

 Bu sebeple mevcut Usûlü‟t-Tefsir ve Ulûmu‟l-Kur‟ân konularından 

farklı olarak bazı konuları ele almıĢtır. Müellif Ulûmu‟l Kur‟ân konularına da eserine 

yeterince yer vermektedir. ÇalıĢmasında farklı olarak ele aldığı konulara değinmeden 

önce Ģu hususu bildirmekte fayda olacağını düĢünmekteyiz: Konuların birbirinden 

tamamen bağımsız olduğunu düĢünmemek gerekir. Nitekim mevzu bahis edeceğimiz 

konu ve alanların tamamı temel Ġslâmî ilimlere girmektedir. Bu sebeple hepsi birbiriyle 

alakalı ve bağlantılıdır. Ayrıca zikredeceğimiz bazı konuların kısmen de olsa Ulûmu‟l-

Kur‟ân‟da yer aldığının farkındayız. 

Hüseyn‟in usûl teklifinde ilk olarak dil konuları dikkat çekmektedir. Dili 

bilmenin önem ve ehemmiyetine dikkat çeken müellif bu hususun zaruri olduğunu 
                                                           
27

 Hüseyn, el-Meâyîru‟l-Kabûl ve‟r-Red li Tefsîri‟n-Nassi‟l-Kur‟ânî s. 20; Hüseyn, Abdulkadir 

Muhammed, Ġmam El-EĢ‟arî, çev. Mahmut Yurdakul, Ravza Yayınları, Ġstanbul 2016. s. 185. 
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düĢünmektedir. Ulûmu‟l-Kur‟ân‟da dil ile alakalı kelime esaslı, sarf nahiv gibi gramer 

çalıĢmalarının yapıldığını görmekteyiz. Garibu‟l-Kur‟ân veya Mecâzu‟l-Kur‟ân‟da da 

görüleceği üzere kelimelerin tahlil ve değerlendirilmesi yapılmaktadır. Fakat Hüseyn, 

dili ön plana çıkarırken sadece Arapça bilmeyi ele almamakta, dili felsefesiyle, yapısal 

özellikleriyle ve grameriyle bilmenin gerekli olduğuna dikkat çekmektedir. Bu sebeple 

eserinde “Dilin Felsefesi” adı altında bir baĢlığa yer vermekte ve bu kısımda dil ve 

düĢüncenin ortaya çıkıĢ serüvenini zikretmektedir. Dil ve düĢünce arasındaki 

bağlantılara değinen müellif bir fikrin oluĢum sürecini irdelemekte, vahyin oluĢumu ve 

anlaĢılması açısından dilin yapısını ortaya koymaya çalıĢmaktadır.
28

  

Müellifin farklı olarak ele aldığı ve çalıĢmamızı oluĢturan asıl konu ise Usûlü‟l-

Fıkh‟tır. Nitekim fıkıh usûlünü esas alan bir metodolojinin imkân ve sınırlılıkları esas 

konumuzdur. Hüseyn, bu Ģekilde oluĢturulan bir metodun nesnellik açısından daha 

isabetli sonuçlara ulaĢacağını düĢünmektedir.
29

 ÇalıĢmada Usûlü‟l-Fıkh‟a detaylıca yer 

ayıran Hüseyn lafzın hücceti-delaleti, mecaz, muhkem, mutlak, müteĢâbih, zâhir, bâtın, 

nâsih-mensûh gibi konuları ele almaktadır. Bu konuları açıkladıktan sonra örnekler 

sunarak müfessire olan katkılarını ortaya koymaya çalıĢmıĢtır.  

Hüseyn, ictihad konusunda farklı bir yaklaĢıma sahip olduğu görülmektedir. 

Kur‟ân‟ın tefsir ve te‟vilinde ictihadın kaçınılmaz olduğunu düĢünen müellif belirli 

vasıflara haiz olan ve bir metodu olan kiĢilerin ictihad yapması gerektiğini 

önemsemektedir. Ġctihadın bir zorunluluk arz ettiğini ve te‟vilin kaçınılmaz olduğunu 

açıklama gayretine girmesi yeni yorum ve anlayıĢlara açık olduğunu göstermektedir.
30

 

Ġcmâ kısaca Ġslam ümmetinin ittifak ettiği hususlara denir. Ġcmâ konusunu ele 

alan müellif, tefsirde icmâ edilen durumları bilip, ona dikkat edilmesi gerektiğini 

vurgular. Ġcmâ konusunu detaylarına kadar inceleyen müellif, icmânın faydalarını, 

Ģartlarını, sıhhatini, hüccetini vb. ele almıĢtır.
31

 

Hüseyn, tefsir çeĢitlerini ise iki kısımda incelemiĢtir. Tefsir çeĢitlerinin 

genellikle veya ana hatlarıyla iki kısımda incelenmesi klasik eserlere dayanmaktadır. 

Tefsiri re‟y
32

 ve me‟sur
33

 olarak ele aldığı bu iki kısmı detaylıca incelemiĢtir. Tefsir 

                                                           
28

 Hüseyn, el-Meâyîru‟l-Kabûl ve‟r-Red li Tefsîri‟n-Nassi‟l-Kur‟ânî, s. 93. 

29
 Hüseyn, el-Meâyîru‟l-Kabûl ve‟r-Red li Tefsîri‟n-Nassi‟l-Kur‟ânî, s. 765. 

30
 Hüseyn, el-Meâyîru‟l-Kabûl ve‟r-Red li Tefsîri‟n-Nassi‟l-Kur‟ânî, s. 765. 

31
 Hüseyn, el-Meâyîru‟l-Kabûl ve‟r-Red li Tefsîri‟n-Nassi‟l-Kur‟ânî s. 740. 

32
 Hüseyn, el-Meâyîru‟l-Kabûl ve‟r-Red li Tefsîri‟n-Nassi‟l-Kur‟ânî s. 316. 

33
 Hüseyn, el-Meâyîru‟l-Kabûl ve‟r-Red li Tefsîri‟n-Nassi‟l-Kur‟ânî s. 554. 
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çeĢitlerinin tenkit edilmesi gereken yönlerini, zaaflarını ve sıhhat konusunda genel bazı 

bilgileri sunmuĢtur. 

Ulûmu‟l-Kur‟ân‟dan farklı olarak ele aldığı asıl konu Usûlü‟l-Fıkh‟tır. Doktora 

tezi olan bu çalıĢma fıkıh usûlünü esas alan bir tefsir metodolojisi oluĢturmayı 

amaçlamaktadır. Bu konuda yazılan önemli bir eser de ġâtıbî‟nin (ö. 790/1388) yazmıĢ 

olduğu ve 4 ciltten oluĢan el-Muvâfakat adlı eserdir. ġâtıbî‟nin bu eseri bir usûl kitabı 

değildir. Fakat Usûlü‟l-Fıkh‟ı esas alan bir anlama ve tümevarım metodu ile Ġslâm‟ın bir 

bütün olarak anlaĢılmasını amaçlamıĢtır. ġâtıbî‟nin eserinde istikrâ
34

 metodunu ile 

fıkhın sağlam temeller üzerinde inĢa edilmesi gerektiğine dikkat çekmiĢtir. Bu durumda 

fıkıh usûlünün kesinlik ifade etmesine bağlamaktadır. Dolayısıyla fıkhın kesinlik ifade 

etmesi ancak aklî ve Ģeriatın küllî esaslarına dayanarak oluĢabileceğini düĢünmektedir.
35

 

Sonuç olarak müellif temel Ġslami ilimlerde ve bilhassa tefsir alanında bir usûl 

geliĢtirme amacıyla fıkıh usûlünü esas alan bir çalıĢma yapmıĢtır. Bu çalıĢmada genel 

itibariyle anlama ve yorumlamada dil-gramer ve fıkıh usûlü ön plana çıkmaktadır. Aynı 

zamanda geleneksel birikimden oldukça faydalanan ve Ehl-i Sünnet çizgisini yansıtan 

bir çalıĢma yaptığını söyleyebiliriz. Binaenaleyh yapılan çalıĢma gelenekte var olan usûl 

çalıĢmalarının bir derlemesi olarak sayılabilir. 

1.6. Ulûmu’l-Kur’ân’ın Önemi ve Tefsire Etkisi 

Tefsir ve Usûlü‟t-Tefsir konusundan bahsedilince akla ilk gelen kavramlardan 

biri Ulûmu‟l-Kur‟ân‟dır. Bu kavram tefsir alanında yapılan çalıĢmalara ölçü oluĢturma 

amacıyla Kur‟ân ile ilgili ilimleri ihtiva eden bir tamlamadır. Ġlim kelimesinin çoğulu 

olan ûlum kelimesi, idrak etmek
36

, bilmek, anlamak
37

 gibi manalara gelir. Kur‟ân‟ın 

anlaĢılması ve yorumlanması açısından bir müfessirin bilmesi gereken temel ilimleri 

ifade eden bu kavram, Kur‟ân‟ın içeriği ve dilsel özellikleri hakkında bazı bilgileri 

sunmaktadır. Bu bilgiler tefsir çalıĢmalarında araĢtırmacıya destek olacak içerikler 

barındırmaktadır. Ulûmu‟l-Kur‟ân konularının sayısı konusunda bazı ihtilaflar 

                                                           
34

 Ġstikrâ yöntemi cüz‟îden küllîye, özelden genele ya da tikelden tümele, teker teker olguların bilgisinden 

bu olguların dayandığı kanunlara götüren zihinsel veya mantıksal akıl yürütmek demektir. Bkz. Bingöl, 

Abdülkuddüs. “Ġstikrâ”, DĠA, Ġstanbul 2001, XXIII, 358. 

35
 Erdoğan, Mehmet, “el-Muvâfakât”, DĠA, Ġstanbul 2006, XXXI, 406. 

36
 Ġsfahânî, el-Müfredât fî Ğarîbi‟l-Kurʾân‟, s. 347. 

37
 Zürkânî, Muhammed Abdul Âzim, Menâhilü‟l-ʿĠrfân fî ʿUlûmi‟l-Kurʾân, Dâru Ġhyâi‟l-Kütübi‟l-Arabi, 

Kahire trs., I, 12. 
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mevcuttur. ZerkeĢî (ö. 794/1392) söz konusu ilimlerden 47‟si hakkında bilgi vermiĢtir.
38

 

Süyûtî (ö. 911/1505) ise bu ilimleri 80 olarak saymıĢtır.
39

 Kur‟ân ilimlerinin sayısının 

daha fazla olduğu da iddia edilmiĢ ve bu iddiaların temel dayanağının Kur‟ân‟da yer 

alan her bir lafzın birden fazla anlama gelmesi
40

 ve bunun dıĢında tabiat ilimlerinin de 

Kur‟ân‟ın anlaĢılmasına yardımcı olacağı düĢüncesinden dolayı Kur‟ân ilimlerinin çok 

fazla sayıldığı bilinmektedir. 

Ulûmu‟l-Kur‟ân tamlamasıyla kastedilen anlam Kur‟ân‟ın metinleĢme 

sürecinden baĢlanarak icâzı, nâsihi, mensûhu
41

 ve hakkındaki Ģüphelerin giderilmesi 

açısından Kur‟ân ile ilgili olan ilimlerdir.
42

 Ulûmu‟l-Kur‟ân‟dan klasik eserlerin 

mukaddimelerinde kısaca bahsedildiği ve tefsire yardımcı olması hasebiyle Ulûmu‟t 

Tefsîr
43

 iĢlevi gördüğünü söyleyebiliriz. Kur‟ân‟ın doğru tefsir edilmesine yardımcı olan 

ve ayetleri açıklarken müracaat edilmesi gereken ilimler olarak tanımlanan Ulûmu‟l-

Kur‟ân hakkında çalıĢmalar yapıldığı bilinmektedir. Bu çalıĢmalara dair Taberî‟nin (ö. 

310/923) eserinin mukaddimesinde bazı bilgilere ulaĢılmakla beraber örnek olarak 

Râgıb el-Ġsfahânî‟nin (ö. V/XI) eserini de zikredebiliriz.
44

 Bunun dıĢında Mukâtil b. 

Süleyman‟ın (ö. 150/767) da bu amaçla bazı katkı ve çalıĢmaları olduğunu 

söyleyebiliriz.
45

 Bu alanda Mukâtil b. Süleyman el-Vücûh ven-Nezâir fi‟l-Kur‟ân adlı 

eseri yazmıĢtır. Ġsimlerini zikrettiğimiz müellifler dıĢında da Ulûmu‟l-Kur‟ân alanında 

çokça çalıĢma yapılmıĢtır. Kur‟ân ilimleri tefsir ve müfessire faydalı ilimler olarak 

                                                           
38

 Demirci, Muhsin, Tefsir Usûlü, Marmara Ġlahiyat Fakültesi Vakfı Yayınları, Ġstanbul 2020, s. 130. 

39
 Süyûtî, Ebü‟l-Fazl Celâlüddîn Abdurrahmân b. Ebî Bekr b. Muhammed el-Hudayrî eĢ-ġâfiî, el-Ġtkân fî 

ʿUlûmi‟l-Ḳurʾân, thk. Muhammed Ebu Fadl Ġbrahim, NeĢr Hey‟etül-Mısrıyye Emmetu‟l-Kutub, 1973 

Mısır, I, 13. 

40
 Nebhan, Muhammed Faruk, el-Medhal ile Ulûmü‟l-Kur‟ân‟, Dâru Âlimi‟l-Kur‟ân, Halep 2005, s. 55. 

41
 Sa‟lebî, Ebû Ġshak Ahmed b. Ġbrahim el-KeĢf ve‟l-Beyân an Tefsîri‟l-Kur‟ân, thk. Komisyon, Dâru‟t-

Tefsir, Cidde 2015, I, 214. 

42
 Bekiroğlu, Harun, Kur‟an Yorumunda Fıkıh Usûlünün ĠĢlevi, AraĢtırma Yayınları, Ankara 2020, s. 168; 
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görülmektedir.
46

 Dolayısıyla Kur‟ân ilimlerini tefsir çalıĢmalarına bir giriĢ niteliğinde 

değerlendirilebilir. Bu ilimleri müfessir ne kadar detaylı ve etraflıca öğrenirse tefsirde 

isabetli sonuçlara ulaĢması ve doğru sonuçlar elde etmesi de kolaylaĢacaktır.
47

 Erken 

dönem müfessirlerde Ulûmu‟l-Kur‟ân konularını bilmemenin kiĢinin hataya düĢmekle 

kalmayıp hem helak olmasına hem de baĢkalarını helak edeceğine
48

 dair bir anlayıĢ 

hâkimdi. Bu anlayıĢın temel sebebi Kur‟ân‟ın tefsirinde daha ihtiyatlı olmak ve belli 

birikime sahip olmadan tefsir ilimde keyfi davranmayı ortadan kaldırmaktır. Bununla 

beraber sebeb-i nüzûlü, Mekkî ve Medenî‟yi, muhkem ve müteĢâbihi, nâsih ve 

mensûhu, ğaribu‟l-Kur‟ân‟ı, mübhemâtul‟-Kur‟ân‟ı, hakîkat ve mecazı, vücûh ve 

nezâiri, vs. bilip bu konulara dâir kaynakları tanımadan doğrudan tefsire kalkıĢanlar 

tefsir konusunda hataya düĢer ve yanlıĢ yorum yaparlar.
49

  

Ġslam‟ın ilk birkaç yüzyılına baktığımızda tefsir usûlüne dair müstakil bir çalıĢma 

görmek pek de mümkün değildir. Genellikle yazılan eserlerin mukaddime kısımlarında 

bazı önemli hususlar zikredilmekte ve usûl adına bazı değerlendirmelerin yapıldığı 

görülmektedir. Tefsir usûlüne dair yapılan çalıĢmalar daha çok Kur‟ân ilimleri 

dediğimiz bu alanda yürütülmekteydi. Bu açıdan bakıldığında tefsir usûlü daha çok 

Ulûmu‟l-Kur‟ân üzerinden giderilmeye çalıĢılmıĢtır. Bu konuda Câbirî‟nin (ö. 2010) Ģu 

ifadelerini nakledebiliriz: 

„„Ancak Kur‟ân söz konusu olduğunda durum farklıdır. Kesin olarak bilinen onun 

parçalar halinde indiği, yani beĢeri varlık alanına aĢamalı olarak çıktığıdır. Bu noktadan 

hareketle Kur‟ân‟ın farklı bir Ģekilde tanımlanması yoluna gidilebilir. Bu yolda ilk 

yapılacak Ģey, Kur‟ân‟ı iki kapak arasında bir metin olarak ele alıp öylece tanımlamak 

yerine, ilk inmeye baĢlamasından itibaren tam bir Mushaf haline gelmesine kadar geçirdiği 

aĢamaları anlamaya çalıĢmaktan hareket ederek bir tanımlama yapmaktır. Kur‟ân‟la 

kurulacak bu iliĢki biçimi, metnin oluĢumu ve yapısını anlamaya önem verir. Metnin 

                                                           
46

 Ebu Muhammed, Abdurrahman b. Muhammed b. Ġdris b. Münzir et-Temîmî, Tefsîru‟l-Kur‟âni‟l-Âzim 
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oluĢumu ve yapısı ise hem onun kendi içindeki geliĢim hareketlerini gözlemleyerek hem de 

insanlar arasındaki varlığın tekâmül etme süreci boyunca onunla (dıĢ müdahalelerden 

korunmuĢ bir metin olarak) kurulmuĢ olan iliĢkinin biçim ya da biçimlerini inceleyerek 

anlaĢılabilecektir. 

Gerçi her dönemde müfessirler Kur‟ân metninin bu yönüyle ilgilenmiĢler ve kendi 

aralarında gündemde birtakım sorular ve cevaplar ortaya atmıĢlardır. Ne var ki Kur‟ân 

metnine „„oluĢum‟‟ süreci açısından yaklaĢan bu âlimler, nispeten geç dönemde yaĢayan 

âlimlerdir. Bu âlimler söz konusu çalıĢmalardan elde ettikleri neticelere bir takım özel 

isimler belirlemiĢler ve kendilerine has bir terminoloji geliĢtirmiĢlerdir ki, bunların hepsi 

„„Ulûmu‟l-Kur‟ân‟‟ (Kur‟ân Ġlimleri) kapsamına dâhildir. Ulûmu‟l-Kur‟ân ile kastedilen 

Ģey, Kur‟ân metnini çeĢitli, yönlerden inceleyen bilgi türleridir. Tedvin asrının baĢlangıç 

dönemlerinden itibaren bu konuda çok çeĢitli çalıĢmalar yapılmıĢ ve Hicri 4. asırdan 

itibaren, hemen hepsi „„Ulûmu‟l-Kur‟ân‟‟ baĢlığı taĢıyan kapsamlı eserler ortaya 

konmuĢtur.”
50 

Kur‟ân ilimlerinin, Kur‟ân‟ın incelenmesi, anlaĢılması ve yorumlanmasına ciddi 

katkıları olduğunu söylemekle beraber ana hatlarıyla ele alacak olursak bu ilimlerin dil 

veya lafızla ilgili
51

, anlamı tespit etme
52

 ve tarihi içeriğe sahip ilimler
53

 Ģeklinde üç 

kısımda kategorize edilebileceğini düĢünmekteyiz. Dil ile ilgilenen ilimler kısmına 

lafızların anlamlarını tespit etmeye çalıĢmak amacıyla yapılan gayretler sayılabilir. Bu 

konuda Ġsfâhânî‟nin el-Müfredât ve Ġbnü‟l Cevzî‟nin (ö. 597/1201) el-Vücûh ven-Nezâir 

gibi eserleri ve çalıĢmalarından bahsedilebilir. Nitekim bu eserlerde Kur‟ân lafızlarının 

anlamlarını tespit etmeye ve doğru anlamaya yardımcı olan kelime ve kavramların 

anlamlarını belirlemeye çalıĢmıĢlardır. Anlam ve mana tespit etmek amacıyla 

zikredilebilecek bazı Ulûmu‟l-Kur‟ân konularına ise müteĢâbih ve i„caz örnek 

sayılabilir. Bu konularda Kur‟ân‟ın anlamını tespit etme gayreti bulunmaktadır. Huruf-u 

mukattaâ da bu kısım içerisinde ele alınabilir. Tarihi içeriğe sahip olan kısımlar ile 

sebeb-i nüzûl ve nâsih-mensûh konularına dikkat çekiyoruz. Bu konuların tarihsel 

içeriklere sahip olmakla beraber tarihsel verilerden faydalanılarak doğru anlama ulaĢılan 

ilimler olduklarını söyleyebiliriz. Sonuç olarak Kur‟ân ilimlerinin amacı, Kur‟ân‟ın açık 

ve net bir Ģekilde anlaĢılmasına yardımcı olmaktır. Bu sebeple Kur‟ân ilimleri Kur‟ân‟ın 

anlaĢılmasıyla ilgili olarak çeĢitli bilgi ve argümanları barındırmaktadır. Öyleyse 
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Kur‟ân‟ı doğru anlamak ve yorumlamak için her bir araĢtırmacının bu ilimleri bilmesi 

ve öğrenmesi gerekir.
54

  

1.7. el-Meâyîru’l-Kabûl ve’r-Red’in Konuları 

ÇalıĢmakta olduğumuz eserin konularını kısaca yazacağız. Biz çalıĢmamızı 

oluĢtururken müellifin sıralamasına bağlı kalmadık. Konuların sıralamasını çalıĢmamıza 

uygun bir Ģekilde tasnif etmeye gayret ettik. Nitekim mevzu bahis ettiğimiz çalıĢmada 

fıkıh usûlünün tefsir için imkân ve sınırlılığını açıklamaya çalıĢtık. Bu sebeple 

konuların sıralamasını çalıĢmamıza uygun bir Ģekilde oluĢturduk. Müellif çalıĢmasının 

giriĢ kısmında gerekli açıklamalarını yapmıĢtır. Genel itibariyle çalıĢmasının iki ana 

baĢlığı bulunmakla beraber giriĢ kısmında yapılan çalıĢmanın amaç yöntem ve diğer 

bütün hususları açıklanmıĢtır. Kitap beĢ temel baĢlıktan; Mukaddime, Önsöz, 1. Bölüm, 

2. Bölüm ve Sonuç kısımlarından oluĢmaktadır. 

Mukaddime kısmında yapılan araĢtırmanın amacı, çalıĢmada karĢılaĢılan 

sorunlar, konunun önemi, yukarıda bahsettiğimiz hususlar, bu alanda daha önce yapılan 

çalıĢmalar açıklanmaktadır. 

Önsöz kısmında Kur‟ân-ı Kerim‟in özellikleri, tefsir çalıĢmalarını yapabilmek 

için gerekli kuralların zorunluluğu ve tefsir tarihi çalıĢmaları ele alınmıĢtır.  

Müellif, kitabın birinci bölümünü genel kurallar olarak isimlendirmektedir. Bu 

Ģekilde bir isimlendirme yapmasının sebebi bu kuralların herhangi bir metnin 

yorumunda bilinmesi gereken temel kurallar olmasıdır. Tefsir çalıĢması yapacak kiĢinin 

bu kural ve kaidelerden bihaber olmaması ve genel olan bu kaidelerin bilincinde olarak 

çalıĢmasını yapması gerekmektedir. Bu bölüm dil kuralları, dil felsefesi, aklın imkân ve 

sınırlılıkları, te‟vilin baĢlangıcı gibi konular ve bazı alt baĢlıklardan oluĢmaktadır. 

Müellif kitabın ikinci bölümünü özel kurallar olarak isimlendirmektedir. Bu 

Ģekilde isimlendirme yapmasının sebebi olarak burada bahsedilecek kuralların sadece 

Kur‟ân nassları üzerine çalıĢma yapacak kiĢilerin bilmesinin gerekli olduğunu 

düĢünmesidir. Bu bölüm üç temel kısımdan oluĢmakta ve her kısmın içerisinde tefsirle 

alakalı alt baĢlıklar yer almaktadır. Bu bölüm ve kısımlarında yer alan konuları sayacak 

olursak genel itibariyle müfessirin dikkat etmesi gereken ve aynı zamanda bilmesi 

gereken kural ve kaideleri sıralayabiliriz. Hüseyn, bu bölümde müfessirin ehliyeti, 

Kur‟ân‟ın evrenselliği, Kur‟ân‟ın kutsallığı, me‟sur tefsir, ayetlerin tefsirinde dikkat 
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edilmesi gereken hususlar, Araplarda hitaplar, kat‟î-zannî lafızlar, lafzın delaleti, 

tefsirde icmâ konularını iĢlemiĢtir.  

Hüseyn, eserinde tefsirde genel geçer bir metodoloji sunmaya çalıĢmıĢ bu 

iddiasını eserin mukaddime ve önsöz kısımlarında belirtmiĢtir. Müellif, Ulûmu‟l-

Kur‟ân, Usûlu‟l-Fıkh ve filoloji ilimlerini harmanlayıp bir usûl ortaya koymaya 

çalıĢmıĢtır.  

Sonuç kısmında tefsir çalıĢması yapacak kiĢinin dikkat etmesi gereken kuralları 

sıralamıĢtır. Fıkıh usûlü ve dili bilmenin tefsir için zorunluluk teĢkil ettiğini ve tefsire 

yardımcı olacak baĢka ilimlere de zikrederek bitirmiĢtir. 

el-Meâyîru’l-Kabûl ve’r-Red li Tefsîri’n-Nassi’l-Kur’ânî’nin Tanıtımı 

Mukaddime 

Eser hakkında detaylı açıklamaların yapıldığı kısımdır. Burada çalıĢmanın ana 

hatlarıyla açıklandığını görmekteyiz. Konuyu seçme sebebini, çalıĢmasında karĢılaĢtığı 

zorlukları ele almıĢtır. Müellif bu kısımda çalıĢmanın amaç ve sonuçlarını açıklamaya 

çalıĢmıĢtır.  

Önsöz 

AraĢtırmanın yöntemi, araĢtırmanın planı, hazırlık, açıklama, Kur‟ân‟ın 

özellikleri, i„câz, hitabın hususiliği ve umumiliği, lafzın delaleti, Kur‟ân‟ın çok anlamlı 

oluĢu, dine karĢıt düĢünce (laiklik), tefsir tarihi, tefsirin kuralları, imkân ve sınırlıkları, 

tefsir tarihi hakkında genel bilgiler ve tefsirde belli baĢlı kuralların gerekli oluĢu gibi 

konuları açıklamıĢtır. 

1. Bölüm  

Müellif bu bölümü herkesin bilmesi gereken genel kurallar olarak tanımlamakta 

ve üç ana fasılda incelemektedir. Binaenaleyh bu fasılları da kendi içlerinde kısımlara 

ayırmaktadır. Müellifin tasnifine ana hatlarıyla bağlı kalarak konuları kısaca yazmaya 

çalıĢacağız. 

Birinci fasıl iki temel kısımdan oluĢmaktadır.  

Birinci kısımda “Dilin Ölçüleri” adı altında bazı konular incelemektedir. Dilin 

ölçüleri bağlamında ele aldığı konular ana hatlarıyla Ģunlardır:  

Dil felsefesi, varlığın mertebeleri, dilin ortaya çıkıĢı vb. tartıĢmalar, kârinin nassları 

anlamadaki gücü, modernite ve sonrasında hitapların anlayıĢı, modernite ile Kur‟ân‟a 
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yaklaĢımlar, genel tartıĢmalar, Arap diline has özellikler, Arapça‟nın geniĢ bir 

muhtevaya sahip oluĢu, iĢtikak ve kısımları, dilin korunması konularını detaylıca 

incelemiĢtir.  

Ġkinci kısımda “Dilin Kuralları” adı altında ele aldığı konuları zikretmektedir. 

Mevzu bahis ettiği konular ana hatlarıyla Ģu Ģekildedir: 

Arap diline bağlı kalmak, isim-müsemma, eĢ anlamlılık ve Kur‟ân‟da eĢ anlamlılık, eĢ 

anlamlılık bağlamında tartıĢılan bazı konular, iĢtirak veya müĢterek, müĢterek lafızların 

tefsire etkisi ve müĢterek konusunda nasıl bir anlayıĢa sahip olunması gerekmekte vb. 

konular, hakikat ve mecaz konuları teferruatlı bir Ģeklide ele alınıyor. Sarf‟ın önemi ve 

tefsire etkisi, Kur‟ân‟da yabancı kelimeler ve ğaribu‟l-Kur‟ân konusu ve bu bağlamda 

reddedilen bazı tefsirlere örnekler… 

Ġkinci faslı “Aklın Ölçüleri” olarak isimlendirmiĢ ve bu faslı üç kısma ayırmıĢtır. Bu 

kısımları ana hatlarıyla kısaca ifade etmeye çalıĢacağız.  

Birinci kısım “Akıl Gücünün Ġmkânı ve Sınırı” Ģeklinde isimlendirmiĢtir. Bu 

bağlamda ele alınan konular Ģunlardır: 

Ġslam Ģeriatında aklın yeri, Ġslam dininin de aklın gücü, aklın kısımları, mutlak ve nisbî 

akıl, laik zihniyetin aklî tasavvurları, mutlak ve görecelilik bağlamında akıl, aklî-

zihinsel yargılar, görecelilik üzerine inĢa edilmiĢ ve kabul görmeyen tefsir örnekleri vb. 

konuları incelemiĢtir. 

Ġkinci kısım “Kur‟ân Nasslarının AnlaĢılmasında Aklın Gücü ve Ġmkânı” olarak 

isimlendirmiĢtir. Bu kısımda ele aldığı konular ana hatlarıyla Ģu Ģekildedir: 

Akıl ve naklîn birbirine hücceti, akıl ve nakil arasındaki iliĢki, akıl-nakil iliĢkisi 

bağlamında reddedilen tefsirlere örnekler, Kur‟ân‟ın lafızlarında zâhiri anlamdan 

kaynaklanan tearuz ve tearuzun giderilmesi, ihtilaf ve tearuzun giderilmesinin kaideleri, 

Kur‟ân nasslarını akıl ile tahsis etmek ve son olarak akıl ile nesh konusunu iĢlemiĢtir. 

Üçüncü kısım “Akıl veya Re‟y (Dirayet) Tefsiri” olarak isimlendirmektedir. Bu 

kısımda ele aldığı konular Ģunlardır: 

Re‟y tefsirinin caizliği konusundaki ihtilaf ve sebepleri, re‟y tefsirinin caiz oluĢu, nakil 

ve akıl arsında ihtilaf olduğunda tercih yapmaktaki ölçü, re‟y tefsirinin kısımları, re‟y 

tefsirinin kuralları konu baĢlıkları altında bu kısmı tamamlamıĢtır. 

Üçüncü faslı “Te‟vilin BaĢlangıcı” olarak isimlendirmiĢ ve üç kısma ayırmıĢtır. 

Birinci kısmı “Tev‟il‟in Anlamı ve Hükmü” olarak isimlendirmiĢtir. Bu 

bağlamda incelediği konular Ģunlardır: 
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Tefsir ve te‟vil arasındaki farklar, te‟vil ve tearuz, Kur‟ân‟a uygun olmayan te‟vil, 

Kur‟ân‟da muhkem ve müteĢâbih, dilde muhkem ve müteĢâbihin kelime ve kavram 

anlamı, müteĢabihin tev‟ilinde ihtilaf, muhkem ve müteĢabihi bilmenin faydaları, te‟vili 

ne zaman yapmak gerekir, te‟vilin hüccet oluĢu konularını ele almıĢtır. 

Ġkinci kısım “Te‟vilin Kural ve Kaideleri”nden oluĢmaktadır.  

Üçüncü Kısım “Bâtınî ve Zâhiri Anlam” olarak isimlendirdiği bu kısmın konuları 

Ģunlardır: 

Zâhir ve bâtın kavramların anlamları, Gazzâlî‟nin bâtın ve zâhir anlayıĢı, bâtını anlamın 

inkârı, kelâmcıların zâhir anlayıĢı, bâtını te‟vil, Bâtınîliğe reddiye, Bâtınîlerin tahrifleri, 

sufilerin iĢârî tefsiri, iĢârî tefsirin usûlü, iĢârî ve bâtınî tefsir arasındaki farklar, iĢârî 

tefsirin hükmü, iĢârî tefsiri kabul etmenin Ģartları konularını iĢlemiĢtir. 

 

2. Bölüm  

Ġkinci bölümdeki hususların iĢin ehli tarafından bilinmesi gerektiğini düĢünen 

müellif bu kurallara özel kurallar demektedir. Kendi içerisinde üç fasla her bir faslı da 

üç kısma ayırmıĢtır. Fasıl ve kısımlarda yer alan konuları ana hatlarıyla yazmaya gayret 

edeceğiz. 

Birinci Fasıl “Kur‟ân‟ın Nasslarıyla Teamülün Keyfiyeti” Ģeklinde isimlendirmiĢtir. Bu 

bölümü üç kısımda tamamlamıĢtır. 

Birinci kısmı “Kur‟ân-ı Kerim‟in Kutsallığına Ġnanmak” Ģeklinde isimlendirmiĢtir. Bu 

bölümdeki konular Ģunlardır: 

Takdis kavramı ve anlamı, laiklerin kutsallığı yok saymalarının sonuçları, Kur‟ân‟ın 

kutsallığının tefsire etkisi, Kur‟ân‟ın Allah‟a atfediliĢi, peygamberlere atfedilen ve 

kabul edilmeyen bazı tefsirler Ģeklinde sıralanabilir. 

Ġkinci kısmı “Kur‟ân‟ın Evrenselliği ve Ahkâmın Umumiliği” Ģeklinde 

isimlendirmiĢtir. Bu kısımdaki konular ana hatlarıyla Ģu Ģekildedir: 

Esbabı nüzûlün tarifi, esbabı nüzûlü bilmenin yolları, faydaları, rivayetlerin fazlalığı ve 

ihtilaf, ibarenin umumi oluĢu mu yoksa sebebin hususiliğine mi bakılır, ihtilafın 

semeresi, laiklerin sebebi nüzûle bakıĢı, Kur‟ân‟ın Tarihselliği, laiklerin Kur‟ân‟ın 

tarihselliği anlayıĢları, tarihsellik ve esbabı nüzûl, tarihselciliğe reddiye, laiklerin esbabı 

nüzûl ile keyfi çıkarımları konularını tartıĢmıĢtır. 
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Üçüncü kısım “Müfessirin Ehliyeti” ana baĢlığı altında bazı konuları iĢlemiĢtir. 

Bu konular ana hatlarıyla Ģu Ģekildedir: 

Müfessire olan ihtiyaç, Allah‟ın muradına ulaĢmak, müfessirin Ģartları ve müfessir ile 

ruhban sınıfı arasındaki farkları, müfessirin sahip olması gereken ilimleri incelemiĢtir. 

Ġkinci faslı üç kısma ayırmıĢtır. Bu faslın adı “Kur‟ân‟ın Tefsirine Has Riayet Edilmesi 

Gereken Unsurlar” olarak isimlendirmiĢtir. 

Birinci Kısmı “Rivayet Tefsiri”ne ayırmıĢtır. Rivayet tefsiri ile ilgili malumatları 

bu kısımda sunmaktadır: 

Ahmet b. Hanbel‟in görüĢü ve değerlendirmesi, rivayet tefsirindeki zaaflar ve sebepleri, 

uydurma rivayetler, isnadın hazfediliĢi, Ġsrâiliyyât‟ın tefsire giriĢi, Ġsrâiliyyât‟ın kabul 

veya reddediliĢinin ölçüsü, Ġsrâiliyyât‟ın tercih ediliĢi, rivayet tefsirinin kısımları, 

kıraatlerin kısımları, tefsire etkisi, Kur‟ân‟ın sünnetle tefsiri, sünnete hüccetin oluĢu, 

sünnet ile tefsirin kısımları, peygamberimiz Kur‟ân‟ın ne kadarını tefsir etmiĢtir, 

sünnete aykırı ve reddedilen bazı tefsir örnekleri, sahabe kavli ile tefsir, tabiun kavli ile 

tefsir konularını iĢlemiĢtir. 

Ġkinci Kısmı “Nassları Ġncelerken Dikkat Edilmesi Gereken Hususlar, Konular” 

Ģeklinde isimlendirmiĢtir.  Bu konuları ana hatlarıyla Ģöyle sıralayabiliriz: 

Nâsih ve mensûh‟un tarifi, sübutu ve nasıl belirleneceği, laikler ve nesh, Ġslam âlimleri 

ve laiklerin nesh anlayıĢları arasındaki farklar, neshin felsefesi, nesh ve tahsis, neshi 

iddia edildiği örnekler, akılla nesh vb. konuları bu kısımda iĢlemiĢtir. 

Üçüncü Kısım “Arapların Hitaplardan Anladıkları” ya da “AlıĢılagelmiĢ Anlama 

ġekilleri” gibi bir isimlendirmede bulunmuĢtur. Hitapların Araplar tarafından nasıl 

anlaĢıldığı veya bir lafzın Arapçada sahip olduğu anlamlar bağlamında anlaĢılması 

Ģeklinde bir anlamı da barındırmaktadır. Bu kısımda ele aldığı konular Ģunlardır: 

ġeriatın anlayıĢı ve Arapların anlayıĢı, Ģeriatın kastettiği ve dilin sahip olduğu anlamdan 

dolayı çıkan ihtilafta ölçü, Arapların hitaplardan anlayıĢına uygun olmayan tefsir 

örnekleri, dilin geliĢimi, laiklerin kavramları tahrif ediĢi, kavram veya kelimelerin dil ve 

dilcilere göre kullanımları gibi konuları ele almıĢtır. 

Üçüncü Faslı “Kat‟îlik ve Zannîlik” olarak adlandırmıĢtır. Bu fasıl da üç kısımdan 

oluĢmaktadır.  

Birinci kısım “Lafzî Delillerin Hücceti” olarak adlandırmıĢtır. Bu kısımda ele 

aldığı konular Ģunlardır: 
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Ġhtimalin kat‟i delile etkisi, delâletin kısımları, genel kabullerin kat‟î ve zannîlik 

arasındaki iliĢkisi, özel lafızlar, sebebe bağlı âmm ve sebebe bağlı olmayan mutlak 

âmm, siyakın tefsire etkisi, siyakın önemi konularını incelemiĢtir. 

Ġkinci Kısım “Ġhtimalin Derecesi ve Kaynakları” olarak isimlendirdiği bu 

kısımdaki konuları ana hatalarıyla açıklamaya gayret edeceğiz: 

Âlimlerin açık ve hafî kavramları hakkındaki tavırları, zâhir, nass, müfesser, muhkem, 

müĢkil, mücmel, mücmelin kısımları, müteĢâbih, zâhir ve nass arasındaki farklar, lafzın 

açık ve kapalılığının tefsire etkisi, nas ve muhkemin tearuzu, nas ve müfesserin tearuzu, 

müfesser ve muhkemin tearuzu gibi konuları açıklamıĢtır. 

Üçüncü Kısım “Ġcmâ ve Ġcmânın Kabul ve Redde Olan Etkisi” Ģeklinde bu kısmı 

tamamlamıĢtır. Bu kısımda ele aldığı konular Ģunlardır: 

Ġcmânın tarifi ve hücceti, modern dönemde icmâyı reddeden bazı araĢtırmacılar, icmâ 

ile kastettiğimiz, icmânın kat‟i oluĢu, Ahmed b. Hanbel‟in icmâ hakkındaki yargısının 

açıklanması, icmânın faydası, Kur‟ân‟ın nasslarının tefsirinde icmânın etkisi, ihtilaf 

durumun üçüncü kavlin imkânı ve tefsire etkisi gibi konuları bu bölümde inceleyerek 

çalıĢmasını tamamlamıĢtır. 

Sonuç  

Müellif sonuç bölümünde müfessir ve araĢtırmacılar için bazı tavsiyelerde 

bulunuyor. Kaynakçasını ve konu baĢlıklarını sayfa sayıları ile (içindekiler) birlikte 

sunuyor. Bununla beraber müellif hayatı hakkında bazı bilgileri burada sunarak 

bitiriyor. 

  



22 

II. BÖLÜM 

KUR’ÂN’IN ANLAġILMASI VE YORUMLANMASIYLA ĠLGĠLĠ GENEL 

ĠLKELER 

Kur‟ân-ı Kerim‟in doğru anlaĢılabilmesi ve yorumlanması için uyulması gereken 

bazı hususlar bulunmaktadır. Nitekim her müfessirin veya araĢtırmacının bilmesi 

gereken bu hususları Hüseyn eserinde bilinmesi gereken genel kurallar olarak 

isimlendirmiĢtir. Bu hususların içerisinde genel itibariyle hemen her tefsir usûlü 

kitabında bulunan ilkeler yer almaktadır. Bu hususların herhangi bir metni inceleyen 

araĢtırmacının bilmesi gerektiğini düĢündüğü için bu ilkelere genel kurallar demektedir. 

Bu genel ilkeleri sırasıyla inceleyip Hüseyn‟nin sunmaya çalıĢtığı metodolojiyi 

açıklamaya gayret edeceğiz. Bu ilkeler daha çok Kur‟ân‟ın yapısal özellikleri, 

Arapça‟nın önemi, aklın tefsire etkisi, rivayet ve dirayet tefsiri, Kur‟ân‟ın 

muhatapları/hitaplar konusu, örfü bilmenin anlamaya katkısı, Mekkî-Medenî surelerin 

özellikleri ve aralarındaki farklar gibi konulara değinilecektir. Kur‟ân‟ın evrenselliği, 

ahkâmın yerelliği, semantik anlam, bağlamın önemi, sîret (peygamberimizin hayatı), 

sebebi nüzûl vb. konular etraflıca incelenecek ve Hüseyn‟in bu bağlamda teklifleri 

değerlendirilecektir.  

Hüseyn, dili esas alarak lafızların delaleti ve istinbat için gerekli Ģartlara vurgu 

yapmaktadır. Nitekim Hüseyn açısından tefsirin en önemli Ģartlarından biri de dil 

bilgisine sahip olmak ve „bildirme kipleri‟ ya da „lafzın delaletlerini‟ bilmektir.
55

 

Hüseyn‟in bildirme kiplerini mühim görmesinin bir sebebi de tefsirde fıkıh usûlünü ön 

plana çıkarması ve Kur‟ân‟dan hüküm çıkarırken daha hassas olmaya gayret etmesinden 

kaynaklanmaktadır. Özellikle lafızların delâleti konusunda mecâz-gerçek anlam, umûm-

husûs, emir-nehiy gibi konuları açıklamıĢtır. Fakat biz Hüseyn‟nin tasnifinden farklı 

olarak bu bölümde daha çok dil hakkındaki malumatları sunmaya gayret edeceğiz. 

Hüseyn‟nin bu alanda sunduğu bilgilerin değerlendirmesi Fıkıh usûlü için ayırdığımız 

diğer bölümde açıklayacağız. Bu bölümde yukarıda ifade ettiğimiz konulara değinmekle 

yetineceğiz. 

2.1. Arap Dili ve Tefsire Etkisi 

Kur‟ân-ı Kerim‟in doğru bir Ģekilde anlaĢılması ve yorumlanması için en 

temelde gönderildiği dilin bilinmesi gerekmektedir. Nitekim duygu, düĢünce ve mesaj 
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 Hüseyn, el-Meâyîru‟l-Kabûl ve‟r-Red li Tefsîri‟n-Nassi‟l-Kur‟ânî, s. 94.  
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dil ile aktarılır. ĠletiĢimin en önemli unsuru dildir. Kur‟ân-ı Kerim peygamberimize 

kendi diliyle yani Arapça olarak gönderilmiĢtir. Bu husus Kur‟ân‟da birkaç yerde 

açıklanarak ilahi hitap ve mesajın ilk muhataplar açısından açıklığı vurgulanmıĢtır.
56

 

Nitekim Kur‟ân onların kendi dillerinde gönderilerek kapalılığa mahal vermeyecek bir 

Ģekilde açık olduğunu ilk muhataplara bildirmiĢ olmaktadır.
57

Allah, vahiyleri 

muhatapların dil, kültür ve örfünü esas alarak gönderir. Dolayısıyla vahiy ilk 

muhatapların algı ve anlayıĢını dikkate alarak tevhid inancı ve diğer mesajlarını 

gönüllere yerleĢtirmeyi amaçlar.
58

Bu husus Kur‟ân‟dan önceki vahiyler için de 

geçerlidir.  

Hüseyn, dilin önemine oldukça vurgu yapmıĢ; Kur‟ân‟ın anlaĢılması ve 

yorumlanması için temel ölçü olarak dili ön plana çıkarmıĢtır. Dil bir milletin kendini 

ifade etmeyi, etkileĢim kurmayı ve beraber yaĢamayı sağlayan en önemli iletiĢim 

aracıdır. Bir toplumu anlamanın yolu dillerini bilmeye bağlıdır. Hüseyn dile oldukça 

vurgu yaparak tefsir çalıĢmaları için en temelde bilinmesi gereken hususun dil olduğunu 

savunmuĢtur. Çünkü dil beraberinde kültürün, örfün ve tarihin izlerini taĢımaktadır. Dil 

aynı zamanda bir milletin düĢünme Ģeklini ve ifade biçimlerini iyi Ģekilde öğrenmemizi 

de sağlar. Bir yönüyle dilin insan ve toplum olduğu söylenebilir. Nitekim dil, toplumsal 

yaĢamla kaynaĢır ve aynı yazgıyı paylaĢır. Dolayısıyla toplumun hayat felsefesiyle 

birlikte, örf, adet, inanç gibi temel özelliklerin dil ile ortaya çıktığı söylenebilir.
59

 

Kur‟ân‟ın tefsiri için Arapça‟nın önemi ve ehemmiyeti hakkında konuyu açarsak 

daha faydalı olacağı kanaatindeyiz. Kur‟ân-ı Kerim‟in bazı ayetlerinde Arapça‟nın ilk 

muhataplar açısından açıklığı vurgulamaktadır. Bu ayetlerde Kur‟ân kendisine Arabî 

nitelemesini yapmaktadır. Yusuf suresinde (12/2) “Biz onu anlayıp kavramanız için 

Arapça okunup tebliğ dilen bir hitap olarak indirdik.”
60

 Ra‟d suresinde (13/37) “(Ey 

Peygamber) Biz bu Kur‟ân‟ı Arapça bir hüküm olarak (Arap toplumunun dil ve kavram 

dünyasına uygun olarak) indirdik. Sana bunca vahiy geldikten sonra o 

kâfirlerin/müĢriklerin (tevhid davasından vazgeçmen yönündeki) isteklerine boyun 

eğecek olursan bil ki Allah‟ın azabına karĢı seni koruyup kurtaracak kimse 
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 Kur‟ân‟ın Arabiliği bkz. Yusuf 12/2, Tâhâ 20/113, Zûmer 39/28. 
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 ġu‟arâ 26/195, Zuhrûf 43/3. 
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 Öztürk, Mustafa, Kur‟ân ve Tefsir Kültürümüz, Ankara Okulu Yayınları, Ankara 2014, s. 12. 
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 Öztürk, Kur‟ân ve Tefsir Kültürümüz, s. 12. 
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Okulu Yayınları, Ankara 2016, s. 345. 
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bulamazsın!”
61

 Kur‟ân‟da birkaç ayette daha bu Ģekilde Arabîlik
62

 vurgusu 

yapılmaktadır. 

Kur‟ân‟ı anlama ve yorumlama açısından oldukça önemli olan Arapça‟nın bir 

baĢka ehemmiyeti de toplumun örf, adet, anlayıĢ ve kendine has ifadeleriyle vahiydeki 

mecaz, darb-ı mesel vb. konular hakkında daha bilinçli ve isabetli tefsir veya te‟vil 

yapabilme hassasiyeti kazandırmasıdır. Ömer Özsoy, Arapça‟nın kültür ile olan 

etkileĢimini Ģu Ģekilde açıklamaktadır: “Kur‟ân‟ın kendisine iliĢkin kullandığı „Arabî‟ 

nitelemesi, yalnızca Kur‟ân‟ın dili ile ilgili bir niteleme değil; aynı zamanda, dili 

kendisinden bağımsız sayamayacağımız kültür ve zihniyeti de kapsayan bir nitelemedir. 

Zira Kur‟ân, belli bir tarih diliminde (7. Yüzyıl), muayyen bir muhatap kitlesine 

(Araplar) yöneltilmiĢ bir hitaptır ve bu hitap muhataplara (bir Arap olan) Hz. 

Muhammed‟in ağzından iletilmiĢtir.”
63

 Özsoy‟un da ifade ettiği gibi dil, kültür ve 

zihniyeti de içinde barındırmaktadır.  

Dilin bir toplumun akıl yapısının tasviri konumunda olduğuna kuĢku yoktur. Dili 

var eden ise o toplumun kültürüdür. Bu, sadece dille yetinerek bir toplumun kültürünün 

tahlil edilebileceği anlamına gelmese de dil, kültür konusunda pek çok ipucu verir. Dil 

üzerinde yapılan çalıĢmalar incelendiğinde insanların idrak ve yorumlarının dilin 

yapısallığına göre Ģekillendiği
64

 ortaya çıkmaktadır. Dolayısıyla Kur‟ân‟ın Arapça oluĢu 

salt lisana iliĢkin bir niteleme değil; lisanın bağımsız olmadığı kültür ve zihniyeti de 

kapsayan bir nitelemedir.
65

 Çünkü dil duygu, düĢünce ve kültürü en iyi Ģekilde yansıtır. 

Dil toplumdaki tüm fertlerin ortak kabulleriyle oluĢan Ģifahi iĢaretlerle iletiĢimi 

sağlayan sistemdir.
66

  

Bu bağlamda Kur‟ân‟ın dili için „„Cahiliyedeki insanların dilidir.‟‟ Ģeklinde bir 

ifadede bulunulabilir. Bu ifadeyle Kur‟ân‟ın doğru anlaĢılabilmesi ve yorumlanabilmesi 
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için indiği toplumun ve özellikle indiği tarihin idrak, algılayıĢ ve anlayıĢ biçiminin 

bilinmesi gereklidir. Nitekim Kur‟ân‟ın dili 6. ve 7. yüzyıllarda konuĢulan, belli bir 

betimleme ve anlatıma sahip olan ve o yüzyıllarda yaĢayan insanların kültürel 

kodlamalarına uygun olan ve konuĢulan dildir. Kur‟ân indiği dönemin ve toplumun 

kültürel kodlarına uygun olmakla beraber bu kodların yansımalarını da 

barındırmaktadır.  

Anlama kavramına kısaca değinmekte yarar olduğunu düĢünüyoruz. Nitekim 

anlama bazı filozoflara göre baĢlı baĢına bir bilgi metodu olarak algılanmıĢtır.
67

 

Dolayısıyla anlama kavramını, konuĢanın dıĢarıdan aldığı bir Ģeyi, zihnindeki kavramlar 

ile bir baĢkasına aktarması ve aynı zamanda anlatılan Ģeyin karĢıdaki kiĢinin zihnindeki 

kavramlarla örtüĢmesidir.
68

 Dilbilimciler de anlama kavramını bir ifadenin iĢaret ettiği 

zihinsel muhtevanın kavranması
69

 olarak tanımlamıĢlardır. Bununla beraber anlama 

faaliyetinin gerçekleĢmesi için bazı hususların gerçekleĢmesi gerekmektedir. Bu 

hususlar Demirci‟nin naklettiğine göre Ģu Ģekilde ifade edilebilir: 

“H.P.Rickman‟a göre bir anlama faaliyetinde üç unsur vardır. Birincisi, insanın karĢısındaki 

ile iletiĢim kurma isteğinde kendini ifade etme eğiliminde olmasıdır. Ġkincisi ifade alanına 

ait olan kaide ve göreneklerin bilinmesidir. Zira herhangi bir cümle, ait olduğu gramer, 

sentaks vb. özellikleri bilinmeden anlaĢılamaz. Aynı Ģekilde anlama konusu içerisinde ele 

alınabilecek faraza bir kol hareketinin, selamlama mı yoksa bir iĢaret mi olduğu hususu, o 

hareketin ait olduğu kültüre aĢina olmak suretiyle bilinebilir. Üçüncüsü ise, ancak içinde 

bulunacağı bağlam ile anlaĢılabilen anlamdır. Buna göre bir kelime cümle içinde, cümle 

paragraf içinde, paragraf kitabın bütünlüğü içinde, nihayet kitap da kendi edebî ekolü 

içerisinde değerlendirilerek kavranabilir.”
70

  

Aktardığımız bu paragrafta doğru anlamanın, dilin yapısını kültürel özellikleriyle 

bilmekle mümkün olacağı bir kez daha vurgulanmıĢ olmaktadır. Hüseyn, dilin önemini 

vurgulayarak, zihindeki bilgiyi aktarmanın dil sayesinde gerçekleĢtiğine
71

atıfta 

bulunarak Allah‟ın Âdem‟e esmayı öğretmesini ve Hz. Musa ile konuĢmasını 

değerlendirerek dili ön plana çıkarmıĢtır. Bununla beraber dilin doğuĢunun, kelimelerin, 
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sesin vb. nasıl ortaya çıktığına da değinmektedir. Konumuz açısından bu gibi ayrıntılara 

girmeden anlam ve yorum merkezli değerlendirmelere değinmekle yetineceğiz. Nitekim 

yapılan ve yapılmakta olan çalıĢmalarda temel gaye, anlama sorununun giderilmesi ve 

yeni yorumlamaların yapılabilmesini mümkün kılmaktır. 

Anlama dilsel bir metni anlamaktan öte sadece dilin içinde olup biten bir süreç 

olmamakla beraber metne bağlı kalarak dilin dıĢına çıkmak da değildir. Anlama dil 

düzleminde ele alınmalı ki bu Ģekilde onu dil dıĢı düzleme taĢımak mümkün olabilsin.
72

  

Anlama ve yorumlamanın doğru bir Ģekilde gerçekleĢebilmesi için gerekli olan 

zarurî hususların neler olduğu hakkında Öztürk‟ün tespitini naklederek bitirmeye gayret 

edeceğiz: 

“Esasen dil salt edilgen bir araç olmadığı gibi yansıtıcı da değildir. Aksine dil etkin bir 

biçimlendirme ve yaratma aracıdır. DıĢ dünyayı yansıttığı kadar, ona ait anlıksal imgeleri, 

tasarımların da kaynağıdır. Bir baĢka deyiĢle, dıĢ dünyayı, toplumsal, ruhsal, fiziksel 

gerçekliği her dil kendine özgü biçimde yoğurur ve yorumlar yapılaĢtırır; bir dünya görüĢü, 

dünyaya yönelik bir bakıĢ açısı ortaya koyar; nesnel gerçekliğin öznel algılanıĢ ve 

anlatılıĢını sağlayan bir çerçeve, bir tür düĢünsel form sunar. Bu açıdan bakıldığında, dilin 

hem yansıtıcı, hem de yaratıcı bir fonksiyon icra ettiği söylenebilir.”
73

 

Sonuç itibariyle dil, bir milletin duygu düĢünce ve kültürünü yansıtan en önemli 

araçtır. Kur‟ân ilk muhataplarının zihniyet, kültürel ve geleneksel formlarını 

yansıtmakta beraber Ġslam‟ın ilke ve değerlerine aykırı olan Ģeyleri kaldırmaktadır. 

Kur‟ân‟ın doğru anlaĢılması ve yorumlanması için ilk olarak indiği dönemde ilk 

muhataplarının hissettiği ve düĢündüklerini idrak edebilmek, dilbilim ve sembollere 

verdikleri anlamları doğru kavrayabilmekle mümkündür.
74

Doğru anlama ve 

yorumlamanın Ģartı toplumun kültür, zihniyet ve formlarını yansıtan dili bilmeye 

bağlıdır. Dolayısıyla dil toplumun anlayıĢını ve algılayıĢını en iyi ifade eden araçtır. 

2.1.1. Arapça’nın Felsefesi  

Bir toplumu anlayabilmenin en iyi yolu Ģüphesiz o milletin konuĢtuğu dili 

bilmeye bağlıdır. Kur‟ân-ı Kerim Allah‟ın bir diyalog Ģeklinde insanlığa gönderdiği 
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hidayet rehberidir. Bu rehber, Hz. Peygamber aracılığıyla ve Arapça olarak 

gönderilmiĢtir. Nitekim Kur‟ân‟ın anlaĢılması en temelde dili bilmeye bağlıdır.  

Hüseyn, bu bölümde dilin yapısı, kavramlar, zihin ve dil arasındaki iliĢki gibi 

önemli hususlara dikkat çekmekte ve dil felsefesinin konularını iĢlemektedir. Varlığın 

mertebelerini ele aldığı bu konuda müellif, lafızların zihinde kodlanıp dile aktarılma 

sürecine dikkat çekerek doğru anlamanın nasıl gerçekleĢtiğini vurgulamaya 

çalıĢmaktadır.
75

 Gazzâlî‟nin yapmıĢ olduğu ve varlığı dört mertebeye ayırdığı bu 

hususları kısaca açıklamakta fayda olduğunu düĢünmekteyiz.  

Gazzâlî, varlığın dört mertebeden oluĢtuğunu söyler.
76

 

1. Hariçte (DıĢarda) Varlık 

2. Zihindeki (Akılda) varlık 

3. Dildeki (Lisanda) varlık 

4. Yazıdaki varlık 

Bu ayrım ile Gazzâlî hariçteki varlığın yani kiĢiden bağımsız haline örnek olarak 

ateĢi verir. Birincisi dıĢarda bir fiil mevcut olan ateĢ, ikincisi zihinde tasavvur edilen 

ateĢ, üçüncüsü ateĢin dildeki seslerle söylenen ve son olarak yazı olarak kâğıtta harflerle 

ifade edilen ateĢtir.
77

 Bu dört varlıktan yakıcı olanı bil fiil gerçekte yani hariçte mevcut 

olan ateĢtir. Dolayısıyla zihindeki, dildeki veya harflerle kâğıtta mevcut olan ateĢ yakıcı 

değildir. Bu Ģekildeki ayrım ile isim ve müsemma arasında farkın bulunduğuna dikkat 

çekmektedir. Bunun yanında bir „Ģey‟in dâhil olduğu varlık mertebeleri birbirinden 

farklı olmakla beraber müĢterek bir isimle dört varlık mertebesi kastedilir.
78

  

Dilin temel görevi zihinde var olan bilgiyi baĢka bir zihne nakletmektir.
79

 Dil bu 

Ģekilde insanlar arasındaki iletiĢimi sağlar. ĠletiĢimin doğru bir Ģekilde gerçekleĢmesi 

için kavramların kiĢiler tarafından ortak bir anlama paydasında anlaĢılmasına bağlıdır. 
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Nitekim doğru anlamanın gerçekleĢebilmesi için kavramın karĢı tarafa doğru 

aktarılması ve bununla beraber kavramın muhatap tarafından söyleyenin kasdettiği 

Ģekilde anlaĢılması gerekir. Bir kavramı söyleyen kiĢi ile sözün muhatabı arasında 

doğru bir iletiĢimin oluĢabilmesi mevzu bahis edilen kavramın hem söyleyen hem de 

muhatabın zihninde aynı Ģekilde kodlanmıĢ olmasına bağlıdır. Nitekim hariçteki kavram 

asıldır. Bu kavram söz veya yazı ile aktarılır. Doğru anlamanın gerçekleĢmesi, söz veya 

kelimelerle aktarılan bu kavramın farklı zihinlerde aynı Ģeye karĢılık gelmesine bağlıdır. 

2.1.2. Arap Dilinin Kendine Has Özellikleri 

Arapça‟nın Sami dil ailesine ait olup eski Mısır dilini de kapsayan Hâmî-Sâmî 

köküne bağlı olduğu kabul edilmektedir.
80

 Arapça, Hicaz ve Necd bölgelerinde ortaya 

çıkmıĢ ve çeĢitli lehçelere ayrılarak muhtelif bölgelere yayılmıĢtır. Arapça‟nın farklı 

lehçeleri olduğu ve Kure‟yĢ lehçesinin diğer lehçelere galip geldiği, aynı zamanda 

Kur‟ân‟ın bu lehçeyle nâzil olduğu malumdur.
81

 

Arapça‟nın kendine has bazı özellikleri bulunmaktadır. Bu özellikler ses 

zenginliği, ir‟ab, iĢtikak (kelime türetme)
82

 ve bununla beraber iki veya daha fazla 

kökün bir kök halinde kaynaĢtırılması, baĢka dilden alınan kelimelerin AraplaĢtırılması 

(ta‟rib), müĢterek lafızlar ve sîğa vezinleriyle hem farklılığı hem de oldukça zenginliği 

göstermektedir.
83

 

Dili bilmek ve anlamak için kelimelerin anlamını bilmek yeterli değildir. Sadece 

kelimelerin anlamlarını bilerek anlamlı bir bütün oluĢturmak pek de mümkün 

gözükmemektedir. Dilin yapısal anlamı ve cümle yapısını bilmek doğru anlamanın 

gerçeklemesi için zorunluk teĢkil etmektedir. Binaenaleyh konuĢma bir kodlama ise 

anlama da bu kodun çözümü demektir. Dolayısıyla dilin özellikleri ve kurallarına dikkat 

etmeden aynı Ģeyden bahseden insanlar bile birbirinden farklı konuĢan iki yabancı gibi 

anlaĢamayacaktır.
84

 Arapça‟nın yapısal özelliklerini ve cümle yapısını bilmeden kelime 
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üzerinden giderek anlam tespit etmek sorunlu bir durumdur. Nitekim her dilin kendine 

has özellikleri vardır ve her dil kendi özellikleri çerçevesinde doğru anlaĢılır ve 

aktarılır.
85

 

Arapça‟nın en önemli özelliği de Kur‟ân‟ın nâzil olduğu dil olmasıdır. Bu husus 

Arapça‟nın Araplar dıĢında öğrenilmesi ve üzerinde çalıĢmalar yapılmasını sağlamıĢtır. 

Bu hususun Arapçaya evrensel bir dil olma özelliği kazandırdığı söylenebilir.
86

 Ayrıca 

bu durum Arapçayı, Ġslam ve Ġslamî ilimler ile ilgilenen, araĢtırma yapan birçok 

kimsenin öğrenmeye çalıĢtığı temel kaynak yapmıĢtır. Kur‟ân‟ın dili olan Arapça 

ilim/bilim dili olmakla beraber kültürel mirasın da aktarılma aracı olmuĢtur. Bugün 

gelinen noktada kütüphanelerde hemen her ilim dalıyla ilgili çok ciddi bir birikimin 

Arapça olduğu görülmektedir.  

Kur‟ân‟ın Arapça nâzil olması dolayısıyla tefsiri ve te‟vil‟i için elbette ki 

öncelikli husus Arap dilini öğrenmektir. Kur‟ân bu sebeple vahyin Arapça oluĢunu 

farklı ayetlerde vurgulamaktadır. Arabîlik ifadesiyle Kur‟ân, ilk muhatapların açık ve 

net bir Ģekilde vahyi anladıklarını vurgulamaktadır. Burada özellikle Kur‟ân‟ın mübîn 

oluĢunu vurgulayan ayetlerin ilk muhatapların anlama konusunda sorun yaĢamadıkları 

ve aynı zamanda vahyin, onlara bildikleri ifade biçimiyle hitap ettiğini ifade ettiği 

söylenilebilir. Daha önce de kısaca değindiğimiz Arabîlik ve Mübin kavramları 

hakkında bazı ayetleri zikredebiliriz. Bu hususun geçtiği Zümer 39/27-28 ayetlerinde 

“Andolsun ki biz düĢünüp ibret alsınlar diye bu Kur‟ân‟da insanlara her türlü misali 

verdik; üstelik onu Arapça okunup tebliğ edilen, dolambaçlı ifadeler içermeyen bir 

hitabe olarak indirdik.”
87

geçtiği üzere Kur‟ân‟ın ilk muhataplar için apaçık ve 

dolambaçlı ifade içermeyen kendi dillerinde indirildiği vurgulanmaktadır. 

Kendine has özellikleri bulunan bu dili bilmenin müfessire katacağı avantajlar 

mevcuttur. Müfessirin belki de en çok dikkat etmesi gereken temel husus dili bilmektir. 

Nitekim dil manayı içerisinde barındırır. Dil bilmeden tefsiri yapmak ve manayı tespit 

etmek oldukça zor hatta mümkün değildir. Kur‟ân az önce zikrettiğimiz bazı ayetlerde 

Arapça oluĢunu vurgulamaktadır. Bu husus da bizlere “Kur‟ân‟ı doğru anlamanın bir 

yolu da Arapçadan geçmektedir.” önermesini sunmaktadır. Müellif de bu hususa önem 
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vermekle beraber eserinde Arapça‟nın önemiyle alakalı birkaç bölüm/konu açmıĢtır. 

Arapça‟nın bazı özelliklerini açıklamaya gayret edeceğiz. 

2.1.2.1. Arapça’nın GeniĢ Bir Kelime Hazinesine Sahip OluĢu 

Arapça‟nın zengin kelime haznesine sahip olduğu bilinen bir gerçektir. Diğer 

diller ile kıyaslandığında bu daha da netlik kazanmaktadır.
 88

 Arapça‟nın en zengin dil 

olduğu
89

 lafız ve anlam itibariyle peygamber dıĢında kimsenin bu dile hâkim 

olmayacağı görüĢünün baĢta ġâfiî tarafından savunularak sonraki âlimler tarafından da 

kabul edildiği görülmektedir.
90

 Zengin bir dilin önemli avantajları vardır. Aynı anlama 

gelen kelimelerin mevcudiyeti kiĢiyi tekrara düĢmekten kurtarır. Vasıl b. Ata (ö. 

131/748) özelinde verilen meĢhur bir örnekte „r‟ harfini telaffuz edemediğinden dolayı 

„r‟ harfini kullanmadan konuĢmasını yapabilmesi bu dilde mevcut olan zenginlikten 

kaynaklanmaktadır. Aynı anlama sahip birden fazla kelimenin varlığı tekrara düĢmekten 

korumakta ve alternatif kelime kullanmaya olanak sağlamaktadır.  

Kelimelerin birden fazla anlama sahip oluĢu, eĢyanın farklı isimlerle anılması, 

herhangi bir kavramın çokça alternatifi olması Arapça‟nın farkını ortaya koymaktadır. 

Bu bağlamda bir nesne veya bir hayvana verilen isimlere bakıldığında dilin zenginliği 

açığa çıkacaktır: “Arap lisanının ne kadar zengin olduğu bilinmektedir. Aynı kelime 

için yüzlerce eĢ anlamlı kelime vardır. Yalnızca aslan kelimesi için 4000 Arapça kelime 

olduğu söylenir. Deve, kap (çanak) ve diğer kelimeler için de öyle bir zenginlik vardır 

ki bu insanı hayrete düĢürür. Bunun gibi senenin 24, ıĢığın 21, karanlığın 52, güneĢin 

29, bulutun 50, yağmurun 64, kuyunun 88, suyun 170, Ģarap, erkek deve ve yılanın 

100‟er ve diĢi devenin 255 ismi vardır.”
91
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Arapçadaki zenginlik nesneler dıĢında da kendini göstermektedir. Örneğin kiĢi 

her türlü duygu ve düĢüncesini en ince detayına kadar ifade etme gücüne sahiptir. Bu 

ifade gücüne dair iĢtirâk, terâduf, vucûh-nezâir ve ezdâd eserlerinde çeĢitli örnekler 

mevcuttur.
92

 Arapça‟nın her türlü duygu ve düĢüncenin çok rahat bir Ģekilde ve aynı 

zamanda çok da veciz ifadelerle yapılabilmesine olanak sağlaması da önemlidir. 

Arapça‟nın zenginliğinin bir baĢka göstergesi de Arap dilinin sahip olduğu dil ile 

ilgili ilimlerdir. Bu ilimler azımsanmayacak kadar bir muhtevaya sahip olmakla beraber 

her biri ayrı uzmanlık gerektiren alanlar haline gelmiĢtir. Dil bilgisi ve gramer yapısını 

inceleyen ilim nahivdir. Nahiv kelime olarak yönelmek, izini takip etmek gibi anlamlara 

gelir. Kavram olarak dilin sentaks kısmı ve i‟rab bölümünü inceleyen ilimdir.
93

 

Kelimelerin etimolojik yapılarının incelendiği sarf ilmi ise kelime olarak bozdurmak, 

çevirmek gibi anlamlara gelir. Sarf ile kelimenin isim, fiil ve harf oluĢu tespit edilir, 

siğalar ve kalıplar incelenir, kelime türetimi ve bablar tespit edilerek etimolojik yapı 

hakkında detaylar açıklanır.
94

 Arapçada retorik kısmın incelendiği ve edebi yoğunluğun 

fazla olduğu ilim olan belâgatı da kısaca açıklamak gerekir. Belâgat sözün fasih bir 

Ģekilde açık, seçik kullanılmasını sağlayan edebi ilimdir. Edebî kaidelerin incelendiği ve 

içerdiği bedî, meânî ve beyân ilimleri
95

 ile dilde bulunan edebî sanatlar, mecâz, istiare, 

Ģiirler, vezin, kafiye gibi dilin önemli bir bölümünü oluĢturan ilimler incelenir. Son 

olarak hitabet sanatını da kısaca açıklayacağız. Hitâbet, konuĢmak, söz söylemek, vaaz 

vermek manasına gelmekle beraber kavram olarak güçlü ve etkili konuĢmak veya güzel 

konuĢma sanatı
96

 anlamı taĢır.  

Ana hatlarıyla zikrettiğimiz bu ilimler çok geniĢ bir muhtevaya ve külliyata 

sahip olmakla beraber her bir ilmin uzmanları bulunmaktadır. Bunların dıĢında Fıkhu‟l-

Luğa ve Usûlu‟n-Nahv metodolojisi gibi dil üzerinde ciddi çalıĢmaların yapılması ve 

dilin her bir yönünün ayrı ayrı incelenmesi Arapça‟nın ilmî alt yapısı ve sağlamlığı 

açısından takdir edilesi ve aynı zamanda eriĢilmez bir üstünlüğe sahip olduğunu 

gösterir.
97
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2.1.2.2. Arapçada ĠĢtikak Meselesi 

ĠĢtikâk Ģ-k-k kökünden türemiĢ olup bir Ģeyin yarısı, parçası, uzuvdaki çatlak, 

gibi anlamlara gelmekte ayrıca koyun veya deve kesmek, yakın arkadaĢ ve Arap 

kâhinlerinin ismi olarak da kullanılmıĢtır.
98

 Kelime türetmek için kullanılan iĢtikak 

ifti„al babından mastar olup bir Ģeyin parçası, amacın dıĢına çıkma, bir tarafa meyil 

etmek anlamalarına gelir.
99

 Kavram olarak iĢtikak “aralarında mana iliĢkisi bulunan iki 

kelimeden birinin diğerinden alınması ve türetilmesi” demektir. Kendisinden türetilen 

asıl (kök) kelimeye müĢtak (me‟hûz) minh, ondan türe‟yen fer‟î (tali) kelimeye de 

müĢtak (me‟hûz) veya iĢtikak adı verilir.
100

 ZerkeĢî (ö. 794/1392) iĢtikakı bilmenin iki 

önemli yönüne dikkat çekmektedir. Birincisi, iĢtikak birbirine aslî harfleri ve anlam 

yönüyle benzeyen iki kelimenin köküne bakarak hangisinin asıl veya fer‟ olduğunu 

tespit etmeyi sağlar. Ġkincisi de kaide ve kuralların asıl olduğuna hükmedildiği bir lafız 

ile karĢılaĢınca o lafızdan baĢka bir kavram türetmek istendiğinde o lafzın genel veya 

özel anlam içeren bir lafız olması gibi iki faktör ile karĢılaĢılır. Burada yapılması 

gereken ya lafzın birinci anlamını yani genel anlamına veya içerdiği özel anlama (siyak 

ve sibaka göre) ihale etmektir. Birincisi seçilirse o lafzın fiilin mi masdarın mı asıl 

olduğunu bulmak gerekir. Ġkincisinde ise o lafızdan nasıl ismi fail formu türeteceğine 

bakmak olacaktır. Örnek olarak talak lafzı gibi. ġu var ki müĢtak bir ismi bilmenin 

faydası ismin zatı ve sıfatını bilmeyi sağlar.
101

 

ĠĢtikakın anlama ve yorumlamaya olan etkisini açıklamak açısından Ģu anekdota 

bakmakta fayda var: 

Genelde Arapça metinlerin özelde ise Kur‟ân nassının anlaĢılmasında en önemli unsurlardan biri 

dildir. Zira Arap dili çalıĢmalarının baĢlatılmasındaki temel nedenin Kur‟ân‟ın yanlıĢ 

okunmasının ve bu yanlıĢ okunmasının neticesinde temel amaçtan uzak olarak yorumlanmasının 

önüne geçmek gibi bir amacı olması Arapça dinî metinlerin yorumlanmasında dilin etkisini 

destekler mahiyettedir. Bunun içindir ki âlimlerin çoğu müfessirin Ģartlarını sayarken onun Arap 

diline hâkim olmasının gerekliliğini dile getirmiĢlerdir. Bu kapsamda metinlerin 

yorumlanmasında etkili olan baĢlıca dil özelliklerinden birisi de kelimelerin iĢtikâkıdır. Suyûtî 
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(ö.  911/1505) bir müfessirde bulunması gereken Ģartları ele alırken bunların arasında dilin, 

nahiv, sarf, belâgat gibi alanları saydıktan sonra iĢtikâkın da bilinmesi gereken bilimler arasında 

sayarak Ģöyle der: “Bir müfessirin bilmesi gereken alanlardan dördüncüsü iĢtikâktır. Çünkü bir 

ismin iki farklı kökten türemesi onun anlamının değiĢmesini gerektirir.” ĠĢtikâkın anlama 

yansıması türevlerin, kök kelimelerin anlamını içermesi, kelimeler arasındaki nüans farklılıkları 

ve zaman içerisinde anlam değiĢikliğine uğramaları gibi hususlar olmakla birlikte Suyûtî‟nin de 

belirttiği gibi bu yansıma çoğu zaman kelimelerin muhtemel köklerden türetilebilme ihtimalinde 

karĢılaĢılan bir durumdur.
102

 

ĠĢtikak‟ın anlama ve yorumlamaya olan etkisi kelimelerin kök anlamlarını tespit 

edip lafzın anlamını tespit etmeye yardımcı olmasıdır. Nitekim kök anlamı bildikten 

sonra kelimenin anlamına ulaĢmak kolaylaĢır. 

ĠĢtikakın bir baĢka faydası da kelimenin kök anlamını bildikten sonra faili ve fiili 

bilmeyi kolaylaĢtırmasıdır. Nitekim tek bir kökten türemiĢ lafzın anlamı faili müennesi 

müzekkeri vb. özelliklerini tespit etmek kolaylaĢır. Örnek vermek gerekirse darabe (d-r-

b) kelimesini bilen kimse bu lafzın fiili, fail ve mef‟ulun anlamını lafzın müennes, 

müzekker vb. olduğunu kolaylıkla bilir.
103

  

ĠĢtikâk konusu genellikle üç kısımda incelenmiĢtir. Bu kısımlar ĠĢtikâku‟l-ekber, 

ĠĢtikâku‟l-evsat ve ĠĢtikâku‟s-sağir olarak isimlendirilmiĢtir.
104

 Müellif de aynı Ģekilde 

iĢtikâkı genellikle üçe ayırarak ele almıĢtır.
105

 Bu üç kısım dıĢında birde ĠĢtikâk‟ı 

kubbâr‟ı
 106

da zikredebiliriz. Ġsimlendirme de farklılıklar görülse de anlam olarak bir 

farklılık olmadığı söylenebilir. Sonuç olarak iĢtikakın, Arapça‟nın zenginliği ve 

geliĢmesinde önemli katkısı olduğunu ve bununla beraber kök anlamı bilmenin lafızda 

asıl ve fer‟i tespit etmenin müfessire önemli katkıları olacağını söyleyebiliriz. 

Binaenaleyh iĢtikakı bilmenin doğru anlama ve yorumlamaya etkisi olacağını 

düĢünmekle beraber özellikle bazı lafızların anlamını doğru tespit etmek açısından 

iĢtikak ilminin önem arz ettiğini söyleyebiliriz. 

Ayetlerin özellikleri ve yapısından da kısaca bahsederek tefsir açısından önemli 

olan bazı hususlara değinerek müellifin teklifleri değerlendirilecektir. Ayet kelimesini 
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kısaca tanımlayarak bazı önemli kısımlara değineceğiz. Sözlükteki asıl anlamı “bir 

Ģeyin ve bir amacın mevcudiyetini gösteren alamet”tir. Buna bağlı olarak “açık alamet, 

delil, ibret, iĢaret” gibi anlamlarda da kullanılmıĢtır. Kur‟ân‟da tekil ve çoğul Ģeklinde 

382 defa geçen ayet kelimesi terim olarak çeĢitli anlamlar ifade etmektedir.
107

 Ġbnü‟l-

Cevzî‟nin (ö. 597/1201) tanımlamasıyla ayet “harflerin birleĢmesi”
108

 yani bir araya 

gelen harflerin bir bütün oluĢturmasıdır. Istılâhi bir kavram olarak ayet Kur‟ân sûreleri 

içinde sonu ve baĢı belli olan, uzun veya kısa, bir harf veya birkaç cümleden oluĢan 

Allah‟ın sözlerine denilmektedir.
109

 Cerrahoğlu‟nun tanımlamasıyla ayet; surelerin 

içinde evvelinden ve sonundan munkatı olan, bir veya birkaç cümleden mürekkep bir 

kelâmdır.
110

  

Ayetler kısalık ve uzunluk açısından değiĢkenlik gösterir. Çok uzun ayetler 

olduğu gibi bir cümleden oluĢan ayetler de mevcuttur. Bu bağlamda deyn
111

 ayetini 

zikredebiliriz. Deyn ayeti en Kur‟ân‟da ki en uzun olduğu ve borç alıp verirken nelere 

dikkat edilmesi gerektiğinden bahsetmektedir. Bununla beraber en kısa ayetin
112

 

yemyeĢil anlamına gelen müdhâmmetân kelimesi olduğu bilinmektedir. 

Ayetler tasnif edilirken bazı hususlara dikkat edilmiĢtir. Bu hususlar ana 

hatlarıyla ayetlerin iniĢ yerleri, içerikleri, muhataplar, hicretten önce ve sonra inen 

ayetler esas alınarak Mekkî ve Medenî isimlendirmelerine gidilmiĢtir. Mekkî ve Medenî 

sure/ayet ayrımı ayetlerin iniĢ zarfından vahyin aĢamalarını göstermektedir. Nitekim bu 

sureler üslup ve mesaj açısından birbirinden farklılık arz etmektedirler. Bu husus vahyin 

anlaĢılması açısından önemli bilgi ve ipuçları barındırmaktadır. Bu ayrıma ilerleyen 

sayfalarda detaylıca ele aldığımız için kısaca değinmekle yetineceğiz. 

Ayetlerin bir baĢka özelliği de Ģiirsel bir uyum ve ahenge sahip olmasıdır. Bu 

ahenk ilk muhataplarını ĢaĢkınlık içerisinde bırakmakta, onların bildikleri kullanım ve 

Ģiirselliği aĢmaktadır. Bu ahenkler yapılırken kimi zaman takdim-tehir yapıldığı
113

 kimi 
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zaman zikr-hazf ve bazı durumlarda sîğalarda bazı değiĢimler yaparak etkili ve 

alıĢılmıĢın dıĢında bir üslup görülmektedir. 

2.2.1. Kur’ân’ın Kutsallığının Tefsire Etkisi 

Kur‟ân-ı Kerim, Müslümanlar için hayâtî bir değere sahip olup Ġslam dininin 

temel kaynağıdır. Kur‟ân‟ın Ġslam alemi için ehemmiyeti tartıĢılmaz bir konudur. 

Nitekim Kur‟ân, Allah‟ın bizlerin iman üzerine bir hayat sürmemiz ve iki cihan 

mutluluğunu elde etmemiz amacıyla Hz. Muhammed‟e peyderpey gönderdiği vahiydir. 

Kur‟ânın kutsallığı Müslümanlar için bilâ ihtilafken müellifin böyle bir konuyu iĢleme 

sebeplerine değinmemiz gerekmektedir. Müellif bu hususun herkes tarafından bilinmesi 

ve zabt edilmesi gereken kurallar kısmında değerlendirmektedir. Bu hususu özellikle ele 

almasının sebebi olarak Kur‟ân metnini sıradan bir metin gibi görülmemesi gerektiğine 

dikkat çekmesi ve bu hususun tefsir çalıĢmalarında da görülmesini temenni etmesidir.
114

 

Bu bölümde dikkat çekilen hususların ihmalinin müfessirin önemli hatalar yapmasına 

sebep olacağını vurgulamıĢtır.
115

 Hüseyn, Kur‟ân ve kutsal kelimelerinin filolojik 

açıklamlarını yaparak Allah‟ın sıfatları konusuna kısmen değinip Kur‟ân‟ın kutsal bir 

kitap olduğunu vurgulamaktadır. 

Ġslam aleminde genellikle Kur‟ân‟ın lafız ve mana olarak ilâhî yani Allah‟a ait 

bir kelâm olduğu görüĢü benimsenmektedir.
116

 Müellif bu hususu detaylıca inceleyerek 

kelâmî bazı tartıĢma ve görüĢleri değerlendirerek Kur‟ân‟ın muciz oluĢuna ve 

evrenselliğinin önemine dikkat çekerek doğru anlamanın ilk Ģartı olarak Kur‟ân nassının 

kutsallığının bilinmesi gerektiğini vurgulamaktadır. Allah‟ın kelâmı olan Kur‟ân‟ın 

kutsallığının göz ardı edilmesi beĢeri bir metin gibi algılanmasına sebep olacağını ve 

bunun da beraberinde yanlıĢ tefsir ve tev‟ili getirmesinin kaçınılmaz olduğunu 

düĢünmektedir.
117

  

Müellif Kur‟ân‟ın kutsallalığının göz ardı edilmesinin bir baĢka sebebinin de 

genelde dinler özelde ise Ġslam‟a karsı olan düĢmanlık ve art niyetlilerin tahrif 

mahiyetindeki yorumları olarak açıklamaktadır. Apolojik açıdan ele aldığı bu bölümde 

Kur‟ân‟ın kutsallığınının yok sayılma sebeplerini ise aklın sınırlandırılması, taassup, 
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nassın eleĢtirilip üzerine düĢünülmesine engel teĢkil edilmesi ve dinin gizlilik 

gerektirmesi olarak saymaktadır.
118

 Burada uzunca eleĢtirdiği kiĢilerin kutsallığı mutlak 

anlamda reddetmelerini „kutsal için her Ģeyi göze almak‟ kaidesinin kiĢi üzerine etkisi 

ve ideolojik boyutta insanı radikalleĢtirmesinin temelinde ortaya çıktığını 

savunmaktadır.
119

 

Kur‟ân metninin kutsallığını kabul etmenin müfessire olan etkilerine değinecek 

olursak müellif burada Ģu hususu vurgulamaktadır: Bir nassın kutsallığını kabul etmek 

insanı daha temkinli ve ihtiyatlı davranmaya sevk eder. Keyfi yorum ve açıklamalar 

yapmaktan alıkoyar.
120

  

Kur‟ân‟ın kutsallığı bağlamında Hüseyn, modernist ilahıyatçıların kutsallık 

inancını yok saydıklarını ve Kur‟ân‟ı beĢerileĢtirdiklerini iddia etmektedir. Söz konusu 

iddia „„Kur‟ân indikten sonra nass-ı insânîye dönüĢmüĢtür.‟‟ yargısıdır. Bu düĢünceden 

dolayı Kur‟ân‟ın kutsallığının iptal edildiği ve bunun sonucunda ise Kur‟ân‟ın beĢeri bir 

ürün gibi algılanması ve sıradan bir metin muamelesi görmesi kaçınılmaz olacaktır. 

Dolayısıyla Hüseyn, Kur‟ân‟ın ancak kutsal olduğuna inanılarak anlaĢılabileceğini 

vurgulamaktadır.
121

 

2.2.2. Ayetlerin Tefsirinde KarĢılaĢılan ÇeĢitli Problemler 

Ayetlerin tefsirinde karĢılaĢılan çeĢitli prolemler bulunmaktadır. Bu problemler 

anlama ve yorumlamada ciddi etkilere sahiptir. Zikredeceğimiz bu problemler usûl 

kitaplarında ele alınan ve detaylı çalıĢma yapılan tefsir ve te‟vil denilince akla gelen 

belirli konulardan bazılarıdır. Bu konuları kısaca müellifin bakıĢ açısına göre ele alarak 

söz konusu bu konuların tefsire etkisi ve oluĢabilecek çeĢitli problemlere çözüm 

oluĢturabilme imkanlarını değerlendirmeye gayret edeceğiz. 

Ayetlerin tefsirinde karĢılaĢılan önemli problemlerden biri siyak-sibak iliĢkisine 

dikkat etmeksizin anlama ve yorumlamada bulunmaktır. Siyak-sibak, tefsir ilmi 

açısından oldukça önemli bir konudur. Müellif bu konuya önem atfetmekle birlikte 

nassların anlaĢılması için siyak-sibak ilmine dikkat edilmesi gerektiğine dikkat 

çekmektedir.
122

 Siyak-sibak bir sözün kullanıldığı zaman öncesi ve sonrasına dikkat 
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ederek sözün hangi anlamda kullanıldığını belirlemeye çalıĢmak anlamına 

gelmektedir.
123

 Siyak-sibak, bağlamı dikkate alarak ayetlerin öncesi ve sonrasını göz 

önünde bulundurmayı, konu bütünlüğünü ve parçacı okumanın önüne geçmeyi sağlar. 

Bu hususlara dikkat edilmeden ayetleri yanlıĢ anlamak ve yorumlamak kaçınılmaz bir 

hal alır.
124

 

Kur‟ân‟ın tefsirinde önemli bir konu da farklı kıraatların çerçevesinde 

okunabilmesi meselesidir. Hz. Peygamber‟in Kur‟ân‟ın KureyĢ lehçesiyle indirildiğini, 

bununla beraber farklı lehçelerle de okunabileceğini bildirmesi üzerine kıraat konusu 

sahabe neslinden günümüze kadar konunun tartıĢılmasına zemin olmuĢtur.
125

 Farklı 

kıraatların varlığının tefsire etkisi bulunmaktadır. Kıraat, ayetlerin irabında görülen bir 

husustur. Bu husus kelimenin sarfında oluĢan değiĢiklikten kaynaklanmaktadır. Anlama 

ve yorumlamada farklılıklara sebebiyet veren irab, anlam değiĢikliğini de beraberinde 

getirmektedir.
126

Kıraat farklılıklarının baĢka bir sonucu da fıkhî hükümlerde 

görülmektedir.
127

 Farklı okumalara bağlı olarak amelî konularda farklı sonuçlarda 

ortaya çıkabilmektedir.
128

 

Kur‟ân‟ın tefsirinde dikkat edilmesi gereken bir baĢka mevzu ise kıssalardır. 

Kur‟ân-ı Kerim‟in önemli bir bölümünü kıssalar oluĢturmaktadır. Kıssa kelime olarak 

birinin izinden gitmek, haber veya söz bildirmek gibi anlamlara gelir.
129

 Kavram olarak 

Kur‟ân-ı Kerimde anlatılan peygamber ve toplumların özellikle tevhid-Ģirk mücadelesi 

içerisinde yaĢadıkları olayların özlü bir dil ile anlatılmasına denir.
130

 Kıssalar, içermiĢ 

oldukları mesajlar ve ibretler ile Müslümanlar için nâsihatler içermektedirler. 20. 

yüzyılda kıssalar hakkında daha fazla inceleme ve tarihsel olarak mahiyetleri hakkında 
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araĢtırmalar yapıla gelmiĢtir. Kıssaların mahiyeti, içerdikleri mesajlar ve tarihi vakıaya 

uygunluk açısından farklı Ģekillerde ele alınmaya baĢlanmıĢtır.
131

 Kıssaların doğru 

anlaĢılması, içerdiği mesajların ve ibretlik hususların daha iyi kavranmasını 

sağlayacaktır. 

Makâsıdü‟Ģ-ġerîa, dinin gayeleri veya nasslardaki hükümlerin amaçları Ģeklinde 

anlaĢılmaktadır.
 132

Makâsıdü‟Ģ-ġeria Ġslamın hükümlerini ve dinin temel gayelerini 

bilmek, Kur‟ân‟ın tefsir ve te‟vilinde hükümleri ve ayetlerin amacını tespit etmek 

açısından önemlidir. Nassları açıklarken hangi niyetle vaz olunduklarını bilmek anlama 

ve yorumlamaya olumlu anlamda katkı sağlar. Binaenaleyh ayetlerde görülebilecek 

çeliĢkili durumlarda uzlaĢtırma yapabilmek veya hangisiyle amel edilmesi gerektiği gibi 

bazı sorunların giderilmesi aynı zamanda kanun koyucunun hükümler ile ne kastettiği 

ve neyi amaçladığını bilmek nassların daha iyi anlaĢılmasını
133

 dine karĢı ön yargı 

oluĢmasını engeller. 

2.2.3. Kur’ân’daki Hitaplar ve Örfü Bilmenin Tefsire Katkısı 

Kur‟ân-ı Kerim belirli bir tarihte ve coğrafyada nâzil olmuĢtur. Ġnzal edildiği 

tarihin ve coğrafyanın kendine has özellikleri bulunmaktadır. Kur‟ân‟ın nasslarını doğru 

anlamanın önemli bir yolu da indiği dönemi ve bağlamı bilmekten geçmektedir. Vahyin 

birinci dereceden muhatapları olmaları, inzal edildiği vasatın olay ve olgularını 

bilmeleri sahabe neslinin Kur‟ân‟ı anlamalarını kolaylaĢtırmıĢtır. Bu sebeple Kur‟ân‟ın 

ilk muhataplarının esasında dil ve üslupları bağlamında nâzil olduğunu söylemekte bir 

beis olmadığını düĢünmekteyiz. 

Müellifin, hitaplar konusunda Arapların bildiği meĢhur olan kullanımlar, kelime 

anlamlarının, örf ve kültürünün tefsir açısından önem arz ettiğini vurgulamaktadır. 

Sunmak istediği metodolojide Kur‟ân‟ın anlaĢılmasının önemli bir koĢulunu oluĢturan 

hitapların, örf, adet ve kültürün anlama konusuna etkisine değinmektedir.
134

 Kelime ve 

kavramların anlaĢılması dilin kullanımına ve muhatapların algısına bağlı olarak 

Ģekillendiği gerçeğini dikkate aldığımızda kültür, örf ve dilin önemi sarih olmaktadır.  
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Kur‟ân, ilk muhatapların kültürel ve geleneksel formlarının içerisinde kendisini 

anlatmakla birlikte, tevhide aykırı olan uygulama ve anlayıĢları değiĢtirmeye çalıĢmıĢtır. 

Kur‟ân‟a has bu özellikler hem Kur‟ân metninin doğru anlaĢılmasında, hem de bir baĢka 

dile doğru çevrilmesinde son derece önemlidir. Çünkü Kur‟ân‟ın ilk muhatapları olan 

Arapların hislerini, düĢüncelerini, eylemlerini bilmek-anlamak onları doğru 

kavrayabilmenin Ģartlarından biridir. Dolayısıyla çeviride Kur‟ân‟ın bu özelliklerine 

riayet edilmezse, mesajın özü gereği gibi aktarılamaz. Bu bakımdan Kur‟ân‟ın 

çevirisine diğer kaynakların çevirisinden daha fazla hassasiyet gösterilmesi 

gerekmektedir. Kısaca onun ilk muhataplarında değiĢtirdiği ve geliĢtirdiği zihin 

dünyasını ve kültürel dokuyu iyi bilmek oldukça önemlidir. Ancak bu sayede Kur‟ân‟ın 

kullandığı kendine has özgün kelime ve kavramlar daha iyi anlaĢılabilir.
135

 

Bu bağlamda Kur‟ân‟ı doğru anlamada önemli bir husus da Kur‟ân‟ın nâzil 

olduğu ortamda kelimelerin kazandığı veya sahip olduğu anlamları tespit etmektedir. 

Bu, doğru anlama konusunda önemli bir husustur. Nitekim kelimelerin/kavramların ilk 

muhataplar tarafından nasıl anlaĢıldığını tespit etmek kelime veya kavramın Ġslam ile 

kazandığı anlamı tefsir için esas olmalıdır.
136

 Müellif bu konuyla Ģu hususa dikkat 

çekmektedir: “Kavram veya kelimelerin ilk muhatapları tarafından nasıl anlaĢıldığını 

tespit edersek Kur‟ân‟ı tefsir ederken daha doğru sonuca ulaĢabiliriz. Bu Ģekildeki 

çalıĢma semantik anlama benzemektedir. Semantik anlamda da kelimenin ilk anlamı ve 

zaman içerisinde kazandığı veya kaybettiği anlamları tespit amacı güdülmektedir.” Bu 

konuda müellif genel itibariyle ġatîbî‟den nakillerde bulunmaktadır.
137

 Naklettiği bu 

bilgilerde Kur‟ân‟ın onları aciz bırakmasını, bildikleri ve anladıkları kelime ve 

kavramların kullanılmasına bağlamaktadır.
138

 Dolayısıyla gerek Kur‟ân‟ı kabul etmek 

gerek Kur‟ân‟dan etkilenmek ancak bu Ģekilde yani bilinen kelime ve kavramlarla 

yapılabilir. Ġlk muhatapların algı ve açıklamaları bağlamında Kur‟ân‟ın nüzûl ortamı 

veya bağlamı esas alıp hareket etmek elbette ki daha isabetli sonuçlara ulaĢmamıza 

katkı sağlayacaktır. Bu konuda müellifin detaylarına girmeden bizlere sunmaya çalıĢtığı 

metodolojide örnek olarak ele aldığı ayetlere kısaca değineceğiz. 
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Ġlk olarak Bakara 2/243. ayeti ele alarak müellifin görüĢünü değerlendirilmeye 

gayret edeceğiz. 

“Sayıca binleri buldukları halde, ölüm korkusuyla yurtlarından çıkanları görmedin mi? 

Bunun üzerine Allah onlara „„ölün!‟‟ dedi. Sonra kendilerine hayat verdi. ġüphesiz 

Allah‟ın insanlar üzerinde büyük lütuflârı vardır ama insanların çoğu Ģükretmezler.”
139

 

Müellif bu ayette ilk muhatapların bildikleri anlamı esas almayan ve bu sebeple 

hataya düĢülen tefsiri eleĢtirmektedir. Ayetin anlamının geçmiĢ milletlerde bu olayın 

fiilen gerçekleĢtiğini ve bu olayın yorumlanmasının ilk muhataplar ve ilk muhatapların 

genel bilgisi bağlamında yanlıĢ olduğunu düĢünmektedir. Müellif, bu olayın manevi 

olarak rezil veya zelil olmak gibi yorumlanmasını doğru bulmamaktadır. Asıl olan bu 

ayetin ilk muhatapların anladığı gibi yani geçmiĢte yaĢayan bir topluluğun baĢına 

gelmiĢ gerçek bir olay gibi açıklamak gerektiğini düĢünmektedir. Bu örnekte müellif 

ayetin gerçek anlamından uzaklaĢarak hezimet, zillet, sıkıntı gibi anlaĢılmasını hata 

olarak görmektedir.
140

 Ayetin zillet, hezimet ve sıkıntı gibi manevi bir Ģekilde 

yorumlanmasını bazı meallerde görmekteyiz.
141

 

Ġkinci örnek olarak Nûr 24/31 ayeti ele alacağız.  

“Mümin kadınlara da söyle, gözlerini haramdan sakınsınlar ve iffetlerini korusunlar. 

Açıkta kalanlardan baĢka süslerini göstermesinler. BaĢörtülerini yakalarının üzerie 

bağlasınlar. Kocaları, babaları, kocalarının babaları, kendi oğulları, kocalarının oğulları, 

erkek kardeĢleri, erkek kardeĢlerinin oğulları, Müslüman kadınları, hizmetlerinde 

bulunan köleleri ve câriyeleri, cinsel arzu bulunmayan erkek hizmetçiler, kadınların 

cinselliklerinin farkında olmayan çocuklar dıĢında kimseye süslerini göstermesinler. 

Yürürken, gizledikleri süsleri bilinsin diye ayaklarını yere vurmasınlar. Ey müminler! 

Hepiniz Allah‟a tövbe edin, umulur ki kurtuluĢa erersiniz!” 

Müellif bu ayette geçen göğüs ve gerdanlıklarını kapatacak Ģekilde örtünsünler 

kısmındaki cüyûbihinne kelimesini tefsir etmektedir. Kelimenin kök anlamını verdikten 

sonra müellif, cahiliye döneminde ve Ġslam‟ın ilk yıllarında kelimenin sahip olduğu 

anlamı vermektedir. Müellif, örtünme emri hakkındaki bu ayetin asıl anlamının, cahiliye 

devrindeki kadınların örtünmelerinde bazı eksiklerin olduğunu, dolayısıyla bu ayette 

kadınların göğüs ve gerdanlıklarını da örtmeleri gerektiğini vurgulamaktadır. Nitekim 

ilk muhatapların meĢhur bilgi ve kullanımlarına göre kelimenin anlamı ile göğüs, boyun 
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ve kulakları da içerisine alan bölgenin kastedildiği ve cahiliye adetlerinde kadınların 

örtünürken örtülerini sırt bölgesine sarkıttıklarını, bundan dolayı da az önce 

zikrettiğimiz göğüs ve gerdanlık kısmının açık kaldığının anlaĢıldığını belirtmektedir. 

ĠĢte bu ayet ile baĢörtülerinin göğüs üzerine sarkıtılarak göğüs ve gerdanlık kısmının 

örtünmesi emredilmiĢ oluyor. Fakat kelimenin hicri 8. yüzyılda kazandığı anlamı esas 

alarak bu ayette kastedilen anlamın göğüs ve bel aĢağısının örtünmesi gerektiğini 

söyleyen müfessirlerin hataya düĢtüğünü söylemektedir. Nitekim bu müfessirlerin bu 

hataya düĢmelerinin sebebinin ceyb kelimesinin günümüz itibariyle de kullanıldığı 

üzere küçük eĢyalarımız için elbiselerimizde açılan alanlar anlamında kullanılmasından 

kaynaklandığını savunmaktadır. Burada temel sorun ve çözümün Kur‟ân‟ın ilk 

muhataplarının meĢhur kullanım ve bilgileri doğrultusunda anlaĢılabileceğini ifade 

etmiĢ ve bunu örneklerle ispatlamaya çalıĢmıĢtır.
142

  

Bu iki örnekte müellif tefsirde Arapların bilgi ve birikimlerini esas alarak 

yapılan tefsirin isabetli olduğunu düĢünmektedir. Özellikle ilk verdiğimiz örnekte 

muasır müfessirler olayın manevi yönde gerçekleĢtiğine, bunun gerçek bir olay olarak 

anlaĢılmaması gerektiğine dikkat çekmektedir. Bu ayette ölme/öldürme; bildik anlamda 

ölme ve diriltmeden öte, düĢman karĢısında hezimet gibi çok ağır sıkıntı ve felaketlere 

mahkûm etme, diriltme ise o felaketlerden kurtarıp rahatça yaĢama imkânı verme 

anlamına gelir. Allah‟ın bu anlamda öldürme ve diriltmesi ise Sünnetullah, yani insan 

ve toplumla ilgili değiĢmez ilahî yasalar çerçevesinde gerçekleĢir.
143

 Bu ayetin tefsir ve 

yorumunda kıssaların tarihsel bilgi değeri konusunda algı ve kabuller önemli bir rol 

oynamaktadır. Dinin anlaĢılması bağlamında örfün etkisi hakkında müellifin yeterince 

açıklaması bulunmaktadır. Müellif genel itibariyle ilk muhatapların dil bilgileri ve 

kullanımları, hitaplar ve yaĢayıĢları hakkında muhtelif yerlerde değinmekle beraber örf 

ya da kültürün etkisini spesifik olarak ele almamıĢtır. Bu hususu detaylara girmeden 

kısaca açıklamaya gayret edeceğiz. 

Sözlükte yadırganmayan, bilinen, tanınan, iyi olan gibi anlamlara gelen urf, 

Türkçede örf olarak telaffuz edilmekte ve birçok fıkhî hükmün belirlenmesine atıfta 

bulunulan ve sosyal davranıĢ biçimlerini ifade eden dildeki yerleĢik kullanımlara denir. 

Adet kelimesiyle eĢanlamda da kullanılır. Adet a-v-d kökünden türemiĢ ve özel bir çaba 

gerektirmeksizin bir iĢin alıĢkanlık halini alması ya da alıncaya kadar tekrar edilmesi 
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anlamına gelir.
144

 Kur‟ân belirli bir coğrafyada ve belirli bir kültür ortamında nâzil 

olmuĢtur. Ġndiği dönemin birtakım özellikleri, ilk muhatapların sahip olduğu belirli bir 

yaĢam tarzı vardı. Bu yaĢam tarzı belirli bir geçmiĢe, kültüre ve geleneğe sahipti.  

Özellikle atalarına bağlılıkta aĢırı olan Arapların Kur‟ân-ı Kerim hakkında 

birtakım iddialarda bulundukları bilinmektedir. Kur‟ân-ı Kerim‟de altmıĢ üç defa geçen 

„âbâ‟ kelimesiyle belirtilen “babalar silsilesi”, Ġslam‟ın getirdiği mesaj açısından önemli 

bir konudur. Çünkü Ġslam dini yeni bir inanç, düĢünce ve hayat tarzı getirmiĢtir. 

Ġnsanlara dünyada ve ölüm ötesinde mutluluk vaad ediyordu. Buna karĢı direnenlerin 

ileri sürdükleri hususlardan biri de atalarının yolundan ayrılmamaktı; bunu bir çeĢit vefa 

borcu olarak görüyorlardı. Ġslam dini aslında anaya, babaya ve dolayısıyla atalara saygı, 

sevgi ve itaati emretmiĢ, bunu Allah‟ı bir bildikten sonra en önemli vazife kabul 

etmiĢtir.
145

 

Dinin anlaĢılmasında örfün etkisi önemli bir alan oluĢturmaktadır. Vahiy, 

muhatap aldığı kitleyi dikkate almıĢtır. Nitekim toplumu tamamen değiĢtirmek hem 

imkân hem de vahyin temel amacına uygunluk açısından mümkün gözükmemektedir. 

Vahiy tevhid inancını, adalet, hak ve ahlakı esas alan üstün bir toplum oluĢturmayı 

amaçlar. Vahyin temel mesajları yaĢanılabilir bir toplumu tesis etmektir. Bu amaçla 

gönderilen vahyin toplumsal yaĢamda yer alan her durum ve olguya müdahale etmediği 

görülmektedir. Çünkü vahyin temel amacı, Ģirki ve toplumsal adaletsizliği yok etmeye 

matuf olup, dünya ve ahiret saadetini inĢa etmektir. Böyle bir durumda ilk muhatapların 

örflerinin her yönüyle ilğa edildiğini veya Kur‟ân‟da örfî hususların bulunmadığını 

iddia etmek tutarlı gözükmemektedir. Nitekim örfün dine aykırı olan kısımları olduğu 

gibi dinin kabul edebileceği bazı iyi yönlerde bulunmaktadır.
146

 

 “…Bu bağlamda Kur‟ân‟ın zaruriyyata müteallik hükümlerde idealist, haciyyat ve 

tahsiniyyata müteallik hükümlerde realist denilebilecek bir karakter arz ettiğini söylemek 

mümkündür. Zira Kur‟ân muhtevası incelendiğinde, inanç ve ahlak alanıyla ilgili 

hükümlerin mutlak oldukları görülür. Buna mukabil muamelat, ukubat gibi alanlarda 

ağırlıklı olarak ilk muhatapların tarihsel ve toplumsal tecrübesindeki geleneksel (örfe 

dayalı) uygulamalara atıfta bulunulduğu, bu alanda yeni hükümler icat/ihdas etmekten 

ziyade mehir, teaddüd-i zevcat, üç talak, zıhar, ila ve diğer birçok konuda olduğu gibi 

toplumun maĢeri vicdanında kabul gören ve islam öncesi dönemden beri bilinip uygulanan 
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Örfî hükümlerin ibka edildiği, zaruriyyat kapsamındaki temel normlar ve değerlere aykırı 

olan nikah-ı makt gibi bazı uygulamaların ise ilga/iptal edildiği grçeğiyle 

karĢılaĢılabilir.”
147

 

Öztürk‟ten naklettiğimiz bu paragrafta dinin örf ile iliĢkisi hakkında detaylı bilgi 

bulunmaktadır. Dinî nassları örften bağımsız olarak anlamaya çalıĢmak bazı sorunlara 

yol açacaktır. Örf ve adetlerin din gibi algılanması Kur‟ân‟ın vermek istediği mesajların 

doğru anlaĢılmasına ve yorumlanmasına olumsuz etki oluĢturacaktır. Bu konuda Ģu 

ifadeler manidardır: 

“Dinîlik ve örfîlikle ilgili bu kategorik ayrım Kur‟ân‟daki hükümler için de geçerlidir. Evet, 

Kur‟ân cahiliye devri Arap toplumundaki birçok örfle ilgili olarak “geçmiĢte uygulandığı 

gibi bugünde uygulansın” demiĢtir. Ancak bu uygulama hükmü, söz konusu örflerin tarih-

üstü dinî hakikatler olması hasebiyle değil, nüzûl dönemindeki Arap toplumun maruf ve 

maslahatına uygun düĢmesi sebebiyledir. Teaddüd-i zevcât, küçük kızlarla evlilik, 

kölelik/cariyelik, zıhar, ilâ gibi konularla ilgili hükümler bu kapsamda zikredilebilir. Bütün 

bu konularla ilgili hükümler sırf Kur‟ân‟da yer alması hasebiyle bizatihi din ve dinî kabul 

edildiğinde, ister istemez Ģöyle bir sonuca ulaĢılır: Kur‟ân‟ın nâzil olduğu dönemin Arap 

toplumunda öteden beri uygulanan örf, âdet ve gelenekler aslında birer tarih-üstü dinî 

hakikattir. Haliyle bu geleneklerin geçerlilik ve değerliliği belli bir zamana, mekâna ve 

toplumsal tecrübeye mahsus değil, tüm zamanlar, mekânlar ve toplumsal tecrübelere 

Ģamildir.”
148 

Sonuç olarak bu konuda vurgulamaya çalıĢtığımız temel husus Kur‟ân‟ın nâzil 

olduğu toplumdan bağımsız anlaĢılması nasıl ki beraberinde çeĢitli sorunlar getiriyorsa 

aynı Ģekilde örf, âdet ve geleneklerin dikkate alınmaması da ciddi sorunlar doğurur. Bu 

sorunlardan en önemlisi örfün din gibi algılanmasıdır. Din veya dinî denilen hüküm, 

norm ve değerler örfün sunduğu önerme ve kabullerden daha üstün ve aynı zamanda 

daha evrenseldir. Yani dinin sunduğu değerler evrensel olarak algılanmalı, örfün 

sundukları ise dine ve evrensel değerlere aykırı olmadığı sürece uygulanabili olarak 

kabul edilmelidir. Kur‟ân‟ın hitapları meselesinde ise dönemin kültürel ve dilsel 

ögelerine dikkat edilmeli, Kur‟ân‟ın dili de ilk muhataplar bağlamında ele alınmalıdır. 

Nitekim ilk muhatapların yaĢayıĢ tarzları ve kültürel anlayıĢlarını dikkate alan bir 

diyalog Ģeklinde tedricen inen nassların bu Ģekilde daha doğru anlaĢılacağını 

düĢünmekteyiz.  
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2.3. Kur’ân’a Has Özellikler  

Kur‟ân‟ın kelime köküyle alakalı bazı farklı yaklaĢımlar olmakla beraber en 

nihayetinde tanımlamalar benzer çerçevede oluĢmaktadır. Kur‟ân‟a has bu özellikler ile 

ilgili fazla detaylara girmeyeceğiz. Nitekim kısaca zikredeceğimiz bu bilgiler 

Müslümanlar tarafından kabul gören ve ihtilafa mahal bırakmayan, itikâd kategorisinde 

değerlendirilen genel malumatlardır. Dolayısıyla Kur‟ân‟ın tefsir ve te‟vilinde pratik 

sonuçlara ulaĢtıran iki konuyu ele alacağız. Kur‟ân‟ın özellikleri baĢlığı altında 

evrensellik ve ahkâm konuları değerlendirmeye çalıĢacağız. Evrensellik konusunu 

açıklayarak bu anlayıĢın önemine değineceğiz. Ahkâm konusunu ele alırken Kur‟ân‟ın 

evrenselliği ve yerelliğinin anlama ve yorumlamaya olana katkısını açıklamaya 

çalıĢacağız. Bu bağlamda dikkat çekmeye çalıĢacağımız asıl düĢünce Câbirî‟nin ifadesi 

ile “Metni hem kendisine hem bize çağdaĢ kılmak.”tır.
149

 

Kur‟ân‟ın özelliklerinden olan tedricilik, Kur‟ân‟ın aĢamalar halinde peyderpey 

bir diyalog Ģeklinde iniĢi olarak açıklanabilir. Bu özellik Kur‟ân‟ın iniĢ aĢamalarını, 

vahyin insanları kimlik sahibi yaparken izlediği yolu ve davet ahlakının nasıl geliĢmesi 

gerektiğine dair malumat sunmaktadır.  

Kur‟ân‟ın i‟caz olduğu konusuna da kısaca değineceğiz. Mucize kelime olarak 

acz kökünden türemiĢ aciz bırakmak, güçsüz kılmak ve güç yetirememek gibi anlamlara 

gelir. Kavram olarak Peygamber‟in elinden çıkan ve bir benzerinin meydana getirilmesi 

mümkün olmayan Ģeklinde tanımlanır.
150

 Kur‟ân‟ın mû‟ciz olduğu ve bir benzerini 

meydana getirmenin mümkün olmadığı, üstün bir ifade Ģekline ve anlatıma sahip 

olduğu ittifak edilen bir husustur.
151

 Bu bağlamda Ulûmu‟l-Kur‟ân içerisinde bazı 

ilimlerin Ģekillendiğini ve Kur‟ân‟ın bu özellikleri hakkında çeĢitli malumatlar 

sunduğunu görmekteyiz. Örnek vermek gerekirse Ġ‟câzü‟l-Kur‟ân ve Nazmü‟l Kur‟ân 

gibi disiplinler sayılabilir. Kur‟ân‟ın mu‟ciz oluĢunun tartıĢıldığı ve sarfe
152

 teorisi 

olarak bilinen tartıĢmalar da önem arz etmektedir. 

Kur‟ân‟ın bir baĢka özelliği de tüm zamanlarda bütün insanları akılları 

ölçüsünde muhatap almasıdır. Kur‟ân‟ın her asırda birbirinden farklı anlayıĢlara sahip 
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insanları etkilemesi önemli bir özelliğidir. Kur‟ân muhtevasındaki açık beyanlar ile 

avam halkı etkilemekte bununla beraber içindeki iĢaret ve edebî yönü yüksek ifadeler 

ile havâsı da etkilemektedir.
153

 Müellif Kur‟ân‟ın ifade özellikleri ve edebî yönüne 

dikkat çekmekte ve bu hususta bazı örnekler vermektedir.
154

 Meânî ilminin kısımları 

olan îcâz, itnâb ve müsâvât
155

 Kur‟ân‟ın ifade gücünün en güzel göstergelerindendir. Az 

sözle çok Ģeyi anlatmaya îcâz, bunun zıddına ıtnâb, lafız ve anlamın sayı itibariyle denk 

olmasına da müsâvât adı verilir. Bir baĢka özellik de Kur‟ân‟ın herhangi bir lafzının 

tüm dönemlerdeki insanları muhatap almasıdır.
156

 Kur‟ân-ı Kerim‟in daha baĢka 

özellikleri de bulunmaktadır. Fakat biz evrensellik ve ahkâm konusu ile birlikte yerellik 

meselesini detaylıca ele almakla yetineceğiz. Bu hususların tefsir ve te‟vile olan etkisini 

değerlendirmeye gayret edeceğiz. 

2.3.1. Kur’ân’ın Evrenselliği 

Allah, insanları karanlıktan aydınlığa iletmek için tarihin belirli zamanlarında 

peygamberler göndermiĢtir. Peygamberler, Allah‟ın rahmetinin bir göstergesi olarak 

insanların huzur, barıĢ ve adil bir yaĢam sürmelerini sağlamak için yol göstericilik 

yapmıĢlardır. Peygamberler böyle önemli ve zor bir görevi Allah‟ın kontrol ve 

gözetiminde ve de Allah tarafından bir destek ile yani vahiyle yapmıĢlardır. Vahyi, 

insanların hidayete ermesi, hak ve hukukun tesis edilmesi için Allah tarafından Cibril 

aracılığıyla peygamberlere, peygamberler de insanlara iletmiĢlerdir. Vahiy, Ģeriatın 

iĢareti, hızlı bir Ģekilde ve gizlice söylemek, iĢaret etmek, ilham etmek anlamlara 

gelmektedir.
157

 Kavram olarak Allah‟ın bilgi, emir veya hükümleri Peygamberine gizli 

bir Ģekilde bildirmesi olarak açıklanabilir.
158

 Allah, insanları ilk peygamberden son 

Peygamber‟e kadar sürekli bilgilendirmiĢ ve insanları baĢıboĢ bırakmamıĢtır. Kur‟ân-ı 

Kerim, Allah‟ın merhametinin bir tecellisi olarak insanlara göndermiĢ olduğu kelâmıdır.  
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Müellifin bu konu hakkındaki görüĢü tamamen Ehl-i Sünnet anlayıĢına uygun 

olarak ĢekillenmiĢtir.
159

 Bu hususu ifade ettikten sonra Kur‟ân‟ı ve evrensellik 

kavramlarını kısaca açıklayarak Kur‟ân‟ın evrenselliğini açıklamaya çalıĢacağız.  

Kur‟ân kelimesinin türediği kök konusunda genellikle iki farklı görüĢ mevcuttur. 

Bu görüĢlerin ana hatlarıyla farklılığı Kur‟ân kelimesinin hemzeli veya hemzesiz 

olduğu yönünde iki farklı görüĢe dayanmaktadır.
160

 Kur‟ân, k-r-e kökünden türemiĢ 

masdar bir kavramdır.
161

 Zikir
162

, beyan
163

, tefekkür
164

, gönderilen, indirilen, ilham, 

vahiy anlamalarında kullanılan Kur‟ân masdarı; Allah‟ın kitabı ve inananları hidayete 

erdiren sırât-ı mustakîmdir.
165

 Allah‟ın göndermiĢ olduğu vahyi, sözü ve kelâmı olarak 

da tanımlanmıĢtır.
166

 Zikrettiğimiz bu açıklamalar dıĢında da çeĢitli Ģekillerde Kur‟ân 

kavramının açıklamaları mevcuttur. Genellikle Kur‟ân‟ın insanları dalaletten hidayete 

iletmeyi, toplumsal anlamda huzuru sağlamayı, hak ve hukuka riayet eden bir toplum 

oluĢturmayı amaçlayan bununla beraber Allah‟ın dinini hâkim kılmak amacıyla Hz. 

Muhammed‟e tedricen gönderilen içerisinde iman, ahlak, ibadet ve sosyal hayata dair 

çeĢitli bilgiler ihtiva eden Allah‟ın sözü ve kelâmıdır.
167

 Yapmaya çalıĢtığımız bu 

tanımlama ile genel hatlarıyla Kur‟ân kavramını açıklamaya gayret ettik. Bununla 

beraber Kur‟ân kavramı hakkındaki detaylı tartıĢmalara girmeyip konumuz itibariyle 

yeterli olacak birtakım bilgiler sunuldu.  

Evrensellik, anlayıĢ düzleminde hem bilgi hem de siyasal alanda genel geçer 

ilkelerin var olduğunu savunan ve bu ilkelerin her yerde ve her zamanda geçerli 
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olduğunu düĢünen anlayıĢ biçimidir.
168

 Yani bir Ģeyin tüm insanlar tarafından kabul 

gördüğü anlamına gelir. Evrensellik tümel, genel, cihanĢümûl ve üniversal anlamlarını 

ifade eder. Bu açıklamalar bağlamında Kur‟ân‟ın evrenselliğinden maksat, 

muhataplarının tüm insanlar, hükümlerinin ise tüm zamanlarda kabul edilmesi ve 

geçerli olması olarak açıklanabilir.
169

 

Kur‟ân, hem muhatap hem de mesajlarıyla evrensel olduğunu muhtelif ayetlerde 

bildirmektedir. Bu ayetlerden bir kısmını zikretmekle yetineceğiz. Kur‟ân‟ın insanlar 

için uyarıcı,
170

 öğüt verici,
171

 hak ve hakikati gösteren,
172

 rahmet, uyarılar
173

 içeren gibi 

ayet ve ifadeler ile tüm insanlığa gönderildiği belirtilmektedir. Daha da 

çoğaltabileceğimiz bu ayetlerde Allah tüm insanları dünya ve ahirette mutlu kılmak ve 

hayatlarında tevhid inancını tesis etmek istemiĢtir.  

Kur‟ân‟ın evrenselliğiyle kastettiğimiz anlam onun sadece indiği dönem, dil, 

millet ve coğrafyayla sınırlandırılmayan, tüm insanlığı ve tüm zamanları içerisine alan 

ilahi emir, yasak, öğüt ve değerler içermesidir.
174

Yani Kur‟ân, içerisindeki ilahi 

mesajlar ile tüm insanlığa ve tüm zamanlara hitap eder. Ġçerisindeki inanç, ibadet, ahlak 

ve muamelat gibi konular ve bununla beraber adalet, ahlak, hak, hukuk gibi toplumun 

ayakta kalabilmesi için gerekli olan temel değerler evrenseldir.
175

Kur‟ân‟ın 

evrenselliğinden bahsedildiğinde bazı hususlardan dolayı konuyla alakalı tenkitler ile 

karĢılaĢılmaktadır. Kur‟ân‟da geçen örfî uygulamalar ve Arap kültüründen dolayı 

zikredilen hususların din olarak ya da evrensellik bağlamında ele alınmasının 

evrensellik anlayıĢına uygunluğunun tartıĢılması gerektiğini vurgulamaya 

çalıĢmaktayız. Kur‟ân‟ın canlı bir diyalog Ģeklinde ve tedricen nâzil olmasına binaen 

içerisinde indiği topluma ve tarihe ait yerel motifler içermesi kaçınılmaz bir 
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durumdur.
176

 Bu Ģekilde bir anlayıĢın araĢtırmacı için Kur‟ân‟da geçen ve özellikle ilk 

muhataplar tarafından ve topluma cahiliyeden nakledilen uygulamalarının asılında din 

olmadığı ve dini bir hüviyete büründürmenin beraberinde ciddi sorunları getireceğini 

fark etmeyi sağlar. 

2.3.2. Kur’ân Ahkâmı ve Yerellik 

Kur‟ân-ı Kerim, içerisinde ibadet, muamelât ve ukûbât ile ilgili bazı hükümler 

içermektedir. Ġnananların birbirleriyle iliĢkilerini düzenleyen bu ayetler Kur‟ân‟ın belli 

bir kısmını oluĢturmaktadır. Bu ayetlerin sayısı hakkında kesin bir yargıya sahip 

olmamakla beraber ulema bu konuda birbirlerinden farklı görüĢler ortaya koymuĢlardır. 

Bunun sebepleri arasında bazı ayetlerden açık, bazı ayetlerden ise dolaylı yoldan hüküm 

çıkarma iĢlemi gerçekleĢtirildiği söylenebilir. Ahkâm ayetlerinin sayısı hakkında 

Gazzâlî ve Fahreddîn er-Râzî‟nin 500 kadar ayet tespit ettiği, bununla beraber bu 

sayının değiĢkenlik gösterdiği bilinmektedir.
177

 

Müslümanların Kur‟ân-ı Kerim‟in içerisinde yer alan ahkâm ayetlerini 

hayatlarında uygulamaya çalıĢmaları, Allah‟ın emir ve yasaklarını öğrenmeye ve dinin 

emrettiği yaĢam tarzına uygun bir hayat sürme gayreti ahkâm ayetlerin doğru 

anlaĢılmasını zorunlu kılmıĢtır. Müslümanlar bu ayetlerin ve hükümlerin tespiti için 

ciddi gayretler göstermiĢlerdir. Ahkâmü‟l Kur‟ân hem ayetleri tespit etmek hem de bu 

ayetlerin hükümlerini açığa çıkarmak amacıyla ortaya konulan eserlerin ismini 

karĢılamak için kullanılmıĢtır.  

Kur‟ân-ı Kerimin evrenselliği konusunda daha önce bahsettiğimiz kısımda da 

değindiğimiz üzere Müslümanların evrensellik ile kastettikleri anlamın içerisinde 

Kur‟ân hükümlerinin her zaman ve mekânda geçerli olduğu inancı yatmaktadır.
178

 

Kur‟ân‟ın ahkâmını ele aldığımız bu bölümde dikkat çekmeye çalıĢtığımız asıl 

husus, Kur‟ân‟ın indiği dönemden bağımsız anlaĢılamayacağını, hükümlerde indiği 

dönemin bazı yansımaları olduğunu vurgulamaktır. Bu hususu bilmenin önemli 

sonuçları beraberinde getireceğini düĢünmekteyiz. Kur‟ân‟ın ahkâmında özellikle 

sosyal iliĢkilerin içerisinde azımsanmayacak kadar yerel hususların olduğunu 

söyleyebiliriz.  
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Yerellik toplumun veya grubun zaman, mekân ve kültür boyutlarını ifade eder. 

Yerellik toplumun kendine özgü kültürü, sosyal, siyasal ve dini hayatına ekonomik 

durumunu, zihniyet, gelenek, örf ve düĢünme biçimini ifade eder.
179

 Yerellik aslında bir 

toplumun kimliğini ve yaĢayıĢ biçimini gösterir. Dolayısıyla dinin toplumun 

kodlarından bağımsız bir Ģekilde anlaĢılması ve yaĢanması oldukça zor gözükür. 

Kur‟ân‟da yerel hususların bulunması onun evrensel oluĢuna halel getirmez. 

Yerelliğin bilinmesi Kur‟ân‟ın anlaĢılması ve yorumlanması için bazı kolaylıklar sağlar. 

Bununla beraber yerel unsurları dikkate almak evrensel olan mesajın ve hitabın 

öğrenilmesini kolaylaĢtırır. Özellikle bazı konularda yerel unsurları dikkate almak dinin 

asıl mesajının anlaĢılması açısından oldukça önemlidir. Bu hususta îlâ, zıhâr, gibi 

uygulamalar örnek olarak verilebilir. Nitekim bu uygulamaların Ġslam‟dan öncesine 

dayanan tarihçelerini bilmek ve bu uygulamaların Cahiliye Arapları tarafından 

uygulanan bir boĢama Ģekli
180

 olduğuna dikkat etmek yerel hususların din olarak 

algılanmasının önüne geçer. Cahiliye devri uygulamalarından kölelik-cariyelik, haram 

aylar, hadler, cezalar, yeminler vb. daha birçok uygulamanın evrenselliğini iddia etmek 

vahyin temel mesajı ve gayesine uygun düĢmemektedir. Yerellik hakkında bazı hususlar 

konusunda Öztürk‟ün Ģu ifadelerine nakledebiliriz. 

“Bu bağlamda, ahkâm ayetlerine konu olan uygulamaların köken itibariyle Ġslâm öncesi 

Arap geleneğine uzandığını da belirtmek gerekir. Binaenaleyh Kur‟ân hukuk alanında 

devrim değil büyük ölçüde ıslahat gerçekleĢtirmiĢtir. Nitekim Kur‟ân‟da Arap kültüründeki 

hukuki kurallara iliĢkin yüzlerce ibkâ, ikmal ve ıslah örneği bulmak mümkün iken naslarda 

ilga edilen uygulamalar içki, kumar, ribâ ve fuhuĢ gibi birkaç konuyla sınırlıdır. Kaldı ki 

Ġslâm öncesi Arap kültüründe kısas, kasâme ve diyet gibi cezalar mevcut idi. Keza, vahyin 

nâzil olduğu dönemin Arap toplumunda namaz, oruç, hac, zekât, kurban gibi ibadetler de 

biliniyordu. Kur‟ân‟daki birçok ayete konu olan nikâh, talak, iddet, zıhar ve liân da 

Ġslamiyetten önce de mevcut idi. Bunların hiçbiri Ġslâm‟la birlikte ortaya çıkmadı. Kur‟ân 

bütün bu uygulamalara Allah‟a kulluk temelinde dinî-ahlâkî bir boyut kattı.”
181

 

Yerellik hususunun önemli faydaları bulunmaktadır. Daha önce de kısaca 

değindiğimiz üzere din ve yerel olanın birbirinden ayrılması gerektiği asıl olanın ya da 

evrensel olan mesajın/hitabın açık bir Ģekilde kültürel unsurlardan bağımsız bir Ģekilde 

yerel unsurları bilmeye bağlıdır. Yerel unusurlar tespit edildikten sonra Kur‟ân‟ın 

mesajları her zaman ve dönemde geçerliliğini korumakla beraber güncel olaylara 
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çözümler üretebilmesinin kolaylaĢtırılmasına da olanak sağlayabilecektir. Kur‟ân‟ın 

yerelliğine dikkat edilmesi durumunda özellikle toplumsal bazı hususların düzeltilmesi 

kolaylaĢacaktır. Bu konuda örnek olması açısından kadın erkek iliĢkileri ve toplumsal 

statü farkları hakkında bazı çözüm önerilerinin yapılabilmesi mümkün olabilecektir. 

Dolayısıyla toplumlar sürekli bir değiĢim içerisinde, güncel sorunlar ise sürekli 

artmaktadır.  Kur‟ân‟ın ahkâmında yerelliğinin etkisi ve sonuçları bağlamında bir örnek 

vermek gerekirse Ģu naklî aktarabiliriz: 

“Buna bizzat Kur‟ân‟da yer alan ve ahkâmla ilgili olan örnekler verebiliriz. Söz gelimi 

Kur‟ân “Orucu geceye katar tamamlayın.” (Bakara 2/187) diyor. Orucun tamamlanması 

hükmünü fecirden baĢlayarak guruba kadar devam eden bir zarfın içine koyuyor ki buna 

“sebep=vakit” deniyor. Bu hükmün evrenselliği iddiamız 70 li derecelere varmadan bitiyor. 

Çünkü bu gibi yerlerde sözü edilen zarfın (sebeb) oluĢmadığı görülüyor. O zaman 

yapabileceğiniz iki Ģey var: Ya zarf yok, mazruf da yok demek ve Ġslam‟ın en temelli beĢ 

esasının birinden vazgeçmek Ya da yeni bir zarf ikame etmek. Eğer bunu yapabilirseniz o 

zaman bu ikame sayesinde dinin özünü en uzak sahile kadar taĢıma imkânını elde etmiĢ 

olursunuz.”
182 

Sonuç olarak dini hükümlerde yerelliğin olduğunu söylemek olağan bir durumu 

ifade etmekten baĢka bir Ģey değildir. Çünkü dini doğduğu toplumdan bağımsız 

anlamaya çalıĢmak tamamen sorunludur. Din, içinde doğduğu toplumu baĢtan aĢağı yok 

edip yerine yeni bir toplum oluĢturmaz. Din, içinde doğduğu toplumun temel mesajlara 

ve değerlere aykırı olan kısımlarını ortadan kaldırır. Nitekim dinin temel amacı tevhid 

inancı, toplumsal adalet, ahlak, hak ve hukukun tesis edildiği huzur ve selametin hâkim 

kılındığı bir toplum oluĢturmaktır. 

Dinin doğduğu coğrafyanın bazı özelliklerini, kurallarını içerisinde barındırması 

gayet tabii bir durumdur. Bununla beraber Kur‟ân‟da geçen ve tamamen yerel olan 

uygulamaların din olarak algılanmasının sorunlu bir husus olduğunu söyleyebiliriz. 

Binaenaleyh evrensellik ve yerellik kavramlarının Kur‟ân‟ın anlaĢılması ve günümüz 

güncel olay ve olgulara çözüm üretebilmesi açısından değerlendirilmesi gerektiğinin 

kanaatindeyiz. 
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2.3.3. Kur’ân Tefsirinde Dikkat Edilmesi Gereken Kurallar 

Kur‟ân‟ın tefsirinde dikkat edilmesi gereken bazı kurallar olduğunu 

çalıĢmamızın genelinde yeri geldiğinde dile getirmekteyiz. Müellifin çalıĢmasının temel 

amacı da bu kuralları belirlemek ve tefsirde daha dikkatli olarak isabetli sonuçlara 

ulaĢılmasını kolaylaĢtırmaktır.
183

Bu kuralları ilgili bölümlerde incelemiĢtik. Burada 

sadece kısa açıklamalar yapmakla yetineceğiz. Müellif tüm eserinde oluĢturmaya 

çalıĢtığı bu kuralları ayrıntılarıyla ilgili yerlerde ele almıĢtır. Bu hususları sonuç 

kısmında kısa tavsiyeler Ģeklinde sunmuĢtur. Müellifin önemle üzerinde durduğu ve 

tefsirde dikkat edilmesi gerektiğini düĢündüğü kuralları ana hatlarıyla Ģu Ģekilde 

sıralayabiliriz. 

1. Ġslamî aklın oluĢturmuĢ olduğu Usûlu‟l-Fıkh ilmini bilmenin ve bu ilimden tefsirde 

yeterince yararlanılması gerektiğini vurgulamaktadır. 

2. Arap dilini bilmeden ayetlerin anlaĢılabilmesi mümkün değildir. Bununla beraber 

sadece akla bağlı kalmak yeterli olmayacaktır. ġeriatın kelimeler üzerindeki 

tasarruflarını ve kavramlara yüklediği anlamları da bilmek gerekir.  

3. Ġhtilaf ve tearuz durumunda mutlak akıldan yararlanılması ve aklın hakemliğinde 

aradaki ihtilafın giderilmesi gerekir. 

4. ġeriatın ilke, kural ve gayelerine bağlı kalarak ve te‟vilin kurallarını bilip bu kurallar 

ıĢığında gerektiğinde te‟vilden yararlanılmalıdır.
184

 

5. Kur‟ân‟ın ilahi nass olduğuna ve kutsallığına inanarak hüküm çıkarmaya ya da 

anlamaya çalıĢılmalıdır. Kur‟ân‟ın kutsallığı ve mu‟ciz oluĢu göz ardı edilmemeli ve 

sadece dilsel bir metin gibi algılanılmamalıdır.  

6. Kur‟ân nasslarına has özellikler ve kurallar bulunmaktadır. Nassların bu kurallar 

bağlamında ele alınması gerekir. 

7. Kur‟ân hükümlerinin ve uygulamalarının ilga ve ibkasını sadece Allah yapabilir. Bu 

sebeple ayetler hakkında tasarrufta bulunmadan önce dikkatli olmak gerekir.  

8. Kur‟ân nassları iki kısma ayrılır. Bu kısımlardan ilki ictihada mahal vermeyen dinin 

kat‟i kaidelerini oluĢturur. Ġkinci kısımdaki nasslar ise birden fazla anlama sahip lafızlar 

içermektedir. Bu lafızlarda ictihad ve te‟vilde bulunurken Arap dilinin kurallarına bağlı 

kalınması gerekir. 
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9. Ayetleri ve Ġslam‟ın kimliğini koruyan icmâyı kaim kılmak gerekir. Kural ve 

kaidelerine uygun bir Ģekilde kaim olan icmâ dinin ana unsurlarını korumakla beraber 

güncel yorumlar yapmaya olanak sağlayacaktır.  

10. Kur‟ân‟ın bitmez tükenmez bir anlam ihtiva ettiğini bilmek gerekir. Dolayısıyla 

nihai anlamını onu inzal eden Allah‟tan baĢkası bilemez. Bununla beraber ehli 

tarafından yapıldığında gerek tefsir gerek hüküm istinbatı için ictihadın kapısı hiçbir 

zaman kapanmaz. 

11. Dinin esasları ve tevhid gibi temel ve değiĢmez konular dıĢında zaman ve mekânın 

değiĢmesi ile muhataplar her zaman Kur‟ân‟dan hayatlarını düzenleyen kaideleri 

çıkartabilirler.
 185

 

Müellifin burada zikrettiği kurallar tefsirde bilinmesi gereken temel kurallar 

olarak sayılabilir. Bu kuralları ilgili yerlerinde değerlendirdik. Binaenaleyh genel geçer 

kuralları oluĢturabilmek oldukça zor görünmektedir. 

2.3.4. Müfessirin Ehliyet Meselesi 

Müfessir, Kur‟ân‟ı anlamaya, açıklamaya ve yorumlamaya çalıĢan kiĢiye 

denilmektedir. Kur‟ân‟ı anlamak için gerekli gayreti, çabayı göstermek elbette ki 

mühimdir. Nitekim bir konu, ilim veya alanda yapılan çalıĢmaların semerisi insanlık 

için olduğundan yapılan çalıĢmaların küçük görülmemesi gerekir. Mevzu bahis olan 

çalıĢmalar Kur‟ân‟ı anlamak amacıyla yapılıyorsa bu Ġslam dini açısından çok 

değerlidir. Fakat fark etmeksizin herhangi bir konuda çalıĢma yapıldığında dikkat 

edilmesi gereken en temel husus ehil olmaktır. Tefsir için de aynı durum söz konusudur. 

Kur‟ân‟ı tefsir veya te‟vil edecek kiĢinin bazı konularda ehil olması gerekmektedir. 

Gerek önceki ulema gerek müellifin önem verdiği bir konu olan müfessirin ehliyeti ve 

sahip olması gereken ilim ve vasıfları açıklamaya gayret edeceğiz. Kısaca müfessir 

“Kur‟ân-ı Kerim‟i yorumlayan kimse” demektir.
186

 Kur‟ân‟ın tefsir ve te‟vilini 

yapmaya gayret eden kiĢi için müfessir kavramı kullanılmaktadır.  

Hüseyn, müfessirin ehliyeti konusuna oldukça ehemmiyet vermektedir. Kur‟ân‟ı 

tefsir edecek kiĢinin belirli Ģartlara sahip olması veya herhangi bir iĢin ehli tarafından 

yapılmasının gerekli olması Ġslam ahlakı değerleri açısından oldukça önemlidir. Hz. 
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Peygamber‟in bir iĢi yapacak kiĢinin o iĢin ehli olması gerektiği
187

 vurgusu hadis 

külliyatında ve genel anlamıyla Ġslam âleminde bilinen bir ilke haline gelmiĢtir. 

Bununla beraber bir iĢin ehli tarafından yapılması ahlakî değerler açısından da önem arz 

etmektedir.  

Kur‟ân‟ı, Allah‟ın sıfatları konusunda ele alan müellif, müciz bir metni 

yorumlamaya çalıĢırken her bir harfin hatta harekenin ayrı bir önemi
188

 olduğunu ve 

mamafih bu hususa tefsirde de dikkat edilmesi gerektiğini vurgulamaktadır. 

Müslümanların kültürel mirasa sahip çıkarak geçmiĢ dönemin birikiminden 

yararlanması gerekmektedir. Nitekim Ġslam âlimlerinin temel amacı öğrenmek ve tedris 

etmekti; fakat günümüz araĢtırmacı ve yazarların amacını yazmak ve Ģöhret olmak 

olarak değerlendiren müellif bu düĢüncenin oluĢmasının temelinde Ebû Hanife‟ye (ö. 

150/767) istinad edilen „„Onlar da adam bizde adamız.‟‟ sözünü dillendirmektedir. Bu 

sözün ictihadın gerekliliğini vurguladığını ve aynı zamanda burada asıl olan kiĢinin 

Allah‟ın kelâmını öğrenmesi, ondan hüküm çıkarması gerektiğidir. Hüseyn, Ebû 

Hanife‟nin bu sözü ile kiĢilerin görüĢlerinin kutsanılmaması gerektiğine ve aynı 

zamanda muhalif düĢüncelere saygı duyulmasının önemli olduğuna dikkat çekmek 

üzere söylemiĢ olduğunu düĢünmektedir.
189

 Binaenaleyh Hüseyn, Ebû Hanife‟nin bu 

sözü ile ehil olmayan kiĢilerin Kur‟ân üzerinde keyfi muamelede bulunmalarına kapıyı 

kapatmak istemiĢtir. Aynı zamanda tefsir ve te‟vil için belli bir birikim ve bazı sıfatlara 

sahip olunması gerektiğine dair yapmıĢ olduğu bir vurgu olarak değerlendirmektedir. 

Hüseyn, yapmıĢ olduğu nakiller ve değerledirmelerin neticesinde müfessirin sahip 

olması gereken bazı özellikleri dile getirmeye çalıĢmıĢtır. 

Müellif, “Kur‟ân‟ın bütün insanlığa indirilmesine ve aynı zamanda kendisini 

mûbin olarak vasıflandırmasına rağmen neden müfessire ihtiyaç duyulur?” Ģeklindeki 

soruyu genel itibariyle Ģöyle cevaplamaktadır. Kur‟ân‟ın ilk muhatapları tarafından 

anlaĢılma sorunu yaĢamamaktaydı. Arapların belağat açısından zirveyi yaĢadıkları bir 

dönemde peyderpey inen vahiy, muhatapları tarafından gayet mübindi. Binaenaleyh 

vahyin canlı muhatapları olmaları ayetlerin anlamlarını bilmelerini kolaylaĢtırmıĢtır. 

Buna rağmen bâtınî anlam içeren ayetler için de Hz. Peygamber‟in yaptığı beyanlar 
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vardı. Ġlk nesilden sonra Kur‟ân‟ın tefsir ve te‟viline olan ihtiyaç daha fazla arttı.
190

 

Nitekim tefsir her insanın yapabileceği veya ehil olduğu bir alan olmaktan çıkıp liyakat 

ve ilim gerektiren bir ilim olmuĢtur. Sahabe ve tabiin döneminde de her insan tefsir ehli 

sayılmazdı. Belli baĢlı Ģartlara sahip olmak gerekiyordu. Nitekim tefsir veya herhangi 

bir ilimden bahsedilirken belli baĢlı sahabe veya tabiunun isimleri sayılmaktadır. 

Müfessirin dil, belagat ve usûl gibi bazı ilimleri bilmesi gerektiği gerek sahabe 

döneminde gerek bir sonraki dönemlerde de önemli bir vasıf olarak görülmekteydi. 

Konumuza örneklik teĢkil etmesi amacıyla Ali b. Ebi Talib (ö. 40/661), Abdullah b. 

Ömer (ö. 73/693) ve Abdullah b. Abbas‟ın (ö. 68/687-88) müfessirlerin Kur‟ân‟dan en 

az on nesih ayeti veya nâsih-mensûh olayını bilmesi gerektiğini vurgulamaları 

önemlidir.
191

 Süyûtî bu bağlamda yazmıĢ olduğu meĢhur el-Ġtkân fî Ulûmu‟l-Kur‟ân adlı 

eserinde müfessirde bulunması gereken Ģartların 80 olduğunu ifade etmiĢtir. Süyûtî‟nin 

saydığı bu Ģartlardan bazıları Ulûmu‟l-Kur‟ân konularıdır.
192

 Dört ciltten oluĢan bu 

eserinde müfessirin dili bilmesinin yanında Kur‟ân ilimlerini de bilmesi gerektiğini 

vurgulamaktadır. Ġmam Maturidî (ö. 333/944) ise müfessirin ahlakı ve Ģartları 

konusunda “Âlimler ayetlerin tefsirinde ilk önce Kur‟ân‟ın Kur‟ân ile tefsir edilmesi 

gerektiği söylerler. Nitekim bu hususu peygamberimiz de yapmıĢtır.
193

” demektedir. 

Maturidî (ö. 333/944)‟nin, tefsirinde geçen bu anekdotta müfessirin bazı Ģartlara sahip 

olması gerektiği anlaĢılmaktadır. 

Müfessirin sahip olması gereken Ģartlara geçmeden önce peygamberimizin 

Kur‟ân‟ın ne kadarını tefsir etmiĢtir? sorusuna kısaca cevap vermemiz gerekmektedir. 

Bir kısım âlime göre Kur‟ân‟ın tamamını tefsir etmek peygamberimizin tebyin 

görevidir.
194

 Ġbn Teymiyye‟nin (ö. 728/1328) ve baĢka bazı âlimlerin savunduğu bu 

görüĢe göre Hz. Muhammed, Kur‟ân‟ın tümünü açıklamıĢtır. Bir diğer görüĢ ise 

Gazzâlî‟nin ve baĢka bazı âlimlerin savunduğu düĢüncedir. Bu görüĢe göre 
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peygamberimiz Kur‟ân‟ın bir kısmını açıklamıĢtır. Nitekim her ayeti teker teker ele alıp 

yorumlamasına da gerek yoktu.
195

 

Kur‟ân‟ın her ayetinin tefsire ihtiyaç duymadığını düĢünmekteyiz. Peygamber 

zamanında özellikle ilk muhataplar açısından ele alacak olursak canlı tanıkların bağlam 

ve ortam bilgisine sahip insanların her ayetin tefsirine ihtiyaç duymadıkları 

görülmektedir.
196

Bununla beraber her ayetin de tefsire ihtiyaç duymadığını 

düĢünmekteyiz. Nitekim Kur‟ân mücmel, müphem ayetler olduğu gibi gayet açık 

ayetleri de mevcuttur. Tevhid, ahiret ve ahlakî değerlerden bahseden ayetler bu 

minvalde söylenebilir.  

Müellif her ayetin tefsire ihtiyacı olmadığını düĢünmektedir. Bu konuda 

Abdullah b. Abbas‟ın görüĢünü esas alarak ayetlerin tefsirini dört gruba ayırmaktadır. 

Söz konusu ayrıma göre ayetlerin bir kısmı Arapların (burada kastedilen Arapça bilen) 

anladığı açık ayetler, herkes tarafından bilinen belli baĢlı olan ayetler, sadece iĢin ehli 

veya uzmanların bilebileceği ayetler ve son olarak anlamını sadece Allah‟ın bildiği 

ayetler
197

 olarak dört gruba ayırmaktadır. Birinci grup için temel kıstas Arapçayı bilmek 

ve Arapların birbirine nasıl hitap ettiğine vakıf olmaktır. Ġkinci grup ise akıllıca ve 

mantıklı düĢünen her insanın zaten habersiz olmadığı tefsirdir. Üçüncü grup asıl 

konumuzu oluĢturan ve iĢin ehli olan insanların uyması gereken metodoloji ve 

kıstasların olduğu tefsirdir. Son grup ise muradını sadece Allah‟ın bildiği ayetlerdir. 

Kur‟ân‟ın anlaĢılmasında nüzûl dönemini esas alan Hüseyn, her Ģeyden önce vahyin 

anlaĢılması gerektiğinin esas olduğunu vurgulamaktadır. Ayetlerin anlaĢılması ve 

Allah‟ın maksadı muradına ermek amacıyla gayret gösterilmesi gerektiğini düĢünen 

müellif ayetlerin tefsir ve te‟vilinde ictihadın gerektiğini vurgulamaktadır. Ġctihadı zannî 

bir nazzariyye olarak değerlendiren müellif bazı ayetlerin müfessirin nazariyesine 

ihtiyacı olmadığını düĢünmektedir. Bu ayetlerin açık ve net olduğunu, müfessirin 

burada yapabileceği herhangi bir Ģeyin olmadığını vurgulamaktadır. Nitekim bu 

ayetlerin hakikati ve anlamı yoruma mahal vermez. Ġkinci gurup ayetlerin ise birden 

fazla anlam içeriğine sahip olduğu ve ictihadın gerekli ve hatta Ģart olduğu ayetlerdir. 
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Hüseyn bu ayetlerdeki ihtilafın normal olduğunu düĢünmektedir. Nitekim birden fazla 

anlama sahip olmaları Allah‟ın takdiridir.
198

 

Müellif ikinci grup ayetlerin yorum hatalarını ictihad hadisine binaen müfessir 

“isabet ederse iki, isabet etmediği durumlarda bir sevap alacağını” düĢünerek bu ayetler 

üzerinde ictihadî çalıĢmaları savunmaktadır.
199

 Bu konuyu muhkem ve müteĢabih 

ayetler kısmında daha detaylı açıklamaya gayret edeceğiz. Asıl mevzu bahis olan 

müfessirin sahip olması gereken ehliyet, özellikler ve bilinmesi gereken ilimler 

konusuna müellifin bakıĢ açısına dönecek olursak Hüseyn, her alanın uzmanlık 

gerektiren bir ilim olduğunu ve bilhassa Kur‟ân-ı Kerim‟in tefsirinde de aynı Ģekilde 

önemli Ģartların ve ciddiyetin olması gerektiğini vurgulamaktadır. Tefsir yapacak kiĢide 

bulunması gereken Ģartlar veya müfessirin bilmesi gerekenleri kısaca yazıp açıklamaya 

gayret sarf edeceğiz. Burada anlatacaklarımızı asıl bölümlerinde daha detaylı ele alarak 

incelemeye gayret edeceğiz.
200

 

2.3.4.1. Ġslam 

Hüseyn, müfessirin sahip olması gereken ilk Ģartın Müslüman olmak olduğunu 

vurgulamakta ayrıca bu Ģarta daha önce ne tefsir ne de Ulûmu‟l-Kur‟ân eserlerinde 

değinilmediğini söylemektedir.
201

Bu Ģartın önemli olduğunu düĢünen müellif modern 

dönemde Müslüman olmayan araĢtırmacıların da Kur‟ân üzerinde çalıĢmalar yaptığını 

ve bazı insanların Kur‟ân‟a art niyetli bir tavır takındıklarını düĢünmektedir. Bu Ģekilde 

menfi bir tavra sahip olmalarının temel sebebi onların gayrimüslim olmalarıdır. Aynı 

Ģekilde yapılan çalıĢmanın ictihad sayılacağını ve bunun sonucunda sevap alınacağını 

düĢünen müellif, gayrimüslimin böyle bir hayra nail olamayacağını düĢünmektedir. 

Bununla beraber müçtehidin taĢıması gereken Ģartlar konusunda “Birinci Ģart kiĢinin 

Allah‟ın varlığı ve birliğini bilmesi gerekir. Sıfatlarına inanması ve üstünlüğünü kabul 

etmesi gerekir…”
202

 Ģeklinde Âmidî‟den (ö. 631/1233) nakilde bulunan müellif aynı 

zamanda müfessirin müctehidten daha hassas ve dikkatli olması gerektiği kanaatindedir. 
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Dolayısıyla müctehid sayılacak kiĢide böyle bir Ģart aranıyorsa müfessirde böyle bir 

Ģartın bulunması zaruriyet arz etmektedir.
203

  

2.3.4.2. Adalet  

Adalet, Ġslam dininin en çok önem verdiği kavramlardan biridir. Kur‟ân-ı 

Kerim‟de ve Hz. Peygamberin sünnetinde bu ahlakî erdemin insana ve topluma 

kazandırılması amacıyla ciddi bir mücadele verildiği malumdur. Nitekim adalet, Ġslam 

toplumunun mihenk taĢı sayılmıĢtır. Ġslam kültür ve geleneğinde adaletin önemli bir yer 

teĢkil ettiği ve hadis, fıkıh, tefsir gibi temel Ġslam ilimlerinde ravi, müctehid veya 

araĢtırmacılar için Ģart koĢulduğu bilinen bir husustur. Klasik eserlerin birçoğunda 

müctehid, müfessir ve ravi için adil olması gerektiğinin önemi vurgulanmıĢtır. Müellif 

adaleti müfessirde bulunması gereken Ģartlar bahsinde zikretmektedir.
204

 Adaletin kısa 

bir tahlilini yaptıktan sonra müellif tarafından nasıl değerlendirildiğini ele almaya 

çalıĢacağız.  

Hüseyn, adaleti istikamet olarak belirtmekte ve kiĢinin doğru, büyük-küçük 

günahlardan uzak ve Allah‟a karĢı samimi olması olarak tanımlamaktadır.
205

 Adaletin 

Kur‟ân-ı Kerim tarafından da vurgulandığını ve bir konuda hüküm verirken temel ölçü 

olarak sayıldığını söyleyebiliriz. Adalet kiĢinin ferdi ve içtimai hayatta hak, hukuk, 

hakkaniyet ve eĢitlik ilkelere uygun yaĢamasını sağlayan erdemdir.
206

 Adalet hakkında 

gerekli kavramsal ve ıstîlahi açıklamaları yapan müellif bazı nakillerde bulunarak gerek 

fetva kurumunda gerek hadislerin kabulünde adaletin ehemmiyetine değinerek bu bahsi 

kapatmakta ve aynı ehemmiyetin müfessir için de gerekli olduğunu vurgulamaktadır. 

2.3.4.3. Samimiyet ve Yeterlilik  

Bu iki baĢlığı ayrı ayrı ele alan Hüseyn, müfessirde samimiyetin oldukça önemli 

olduğunu belirtir. Dinin temel gayesi samimi olmaktır. Samimi insan hata ve yanlıĢ 

yapmaktan sakınır. Bu sebeple müfessirin samimi olmasını önemsemektedir. 

Samimiyeti ön plana çıkarmasının sebebi, samimiyetin kiĢiyi Kur‟ân‟a karĢı daha hassas 

ve dikkatli davranmaya sevk edeceğini düĢünmesidir.
207
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Dini araĢtırma yapacak kiĢinin ilmi bir yeterliliğe sahip olması gerekmektedir. 

Örneğin ayetlerin siyak ve sibakını bilmek gibi teknik bilgi gereken konuları bilmesi 

müfessirin isabetli te‟vil ve tefsir yapmasını kolaylaĢtıracaktır. Hüseyn‟nin ön plana 

çıkarmıĢ olduğu bu hususların müfessir için gerekli olduğunu kanaatindeyiz.
208

 

2.3.4.4. Ulûmu’l-Kur’ân 

Kur‟ân ilimleri anlamına gelen bu tamlama, Kur‟ân‟ın nüzûlü, tertibi, dili, 

yazılması, tarihi vb. Kur‟ân ile ilgili ilimleri ifade eder. Bu ilimler, ilk müfessirler 

zamanında tefsir usûlü görevi görmekteydi. Müfessirin bilmesi gereken bu ilimler, 

Kur‟ân‟ın anlaĢılması ve yorumlanması için ciddi bir muhtevaya sahiptir. Bu ilimler 

hakkında detaylı açıklamaları daha önceki bölümlerde yaptığımızdan dolayı ayrıntılara 

girmeyeceğiz.
209

 Kısacası Kur‟ân‟ın tefsirinde bilinmesi gereken baĢat konuların 

tümüne Ulûmu‟l-Kur‟ân denilmektedir. Bu konular oldukça önemlidir. Tefsir için temel 

oluĢturan bu konular müfessirin iĢini kolaylaĢtırmaktadır.  

2.3.4.5. Arapça Bilmek  

Kur‟ân-ı Kerim, Arapça olarak Hz. Peygamber‟in yaĢamıĢ olduğu 6-7. yüzyılda 

nâzil olmuĢtur. Bu sebeple Kur‟ân‟ı doğru anlamak ve yorumlamak için Arapça bilmek 

en temel Ģartlardan biridir. Sarf, nahiv ve belagat gibi ilimlerden haberdar olmak, 

cahiliye dili ve Ģiirini bilmek gerekmektedir. Arap dili ve belagati müfessirlerin temel 

dayanakları olmuĢtur. Bu konuyla alakalı örnekler usûl kitaplarında çokça 

zikredilmektedir. Anlamı bilinmeyen bir kelime ile karĢılaĢıldığında Ġbn Abbas‟ın “ġiir 

Arapların divanıdır.” ifadesinde zikrettiği gibi temel baĢvuru kaynaklarının baĢında Ģiir 

gelmektedir. Nitekim Arapça‟nın lehçeleri ve kıraatı seba‟ meseleleri de malumdur. 

Arapça bilmeden tefsir yapmaya kalkıĢmanın hataya sürüklemesi kaçınılmazdır.
210

  

2.3.4.6. Usûlü’d-Dîn  

Asl kelimesi bir Ģeyin özü ve kökü, temeli, kaynağı gibi anlamalara gelir.
211

 

Kelimenin çoğulu olan usûl bir Ģeyin bölümü veya bölümleri olmakla beraber yöntem 

ve metot anlamına da gelmektedir. Usûlü‟d-Dîn kavramı ise dinin asılları, aslî 
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hükümleri iman veya inanç esasları gibi temel konuları inceleyen ilimdir.
212

 Ġmanî 

(itikâdî) konulardan müteĢekkil Usûlü‟d-Dîn Kur‟ân‟ın içerisinde önemli bir muhteva 

içermektedir. Müellif, konuyu ilahi sıfatlar bağlamında ele almaktadır. Kur‟ân-ı Kerim, 

Ġslam dininin inanç esaslarını ve kaiderini oluĢturan temel kaynaktır. Allah‟ın sıfatlarını 

ve Ġslam‟ın inanç esaslarını bilmek müfessir için elzemdir. Nitekim Allah‟ın sıfatları 

konusunda ihtiyatlı davranmak gerekir. Allah‟ı tehmid ve tenzih ederken kimi zaman 

ayetlerin zâhirine bağlı kalmamak da gerekebilir.
213

  

2.3.4.7. Sünnet  

Ġslam dininin Kur‟ân‟ı-Kerim‟den sonraki temel kaynağı sünnet‟tir. Sünnet, 

Kur‟ân‟ın tefsirinde en önemli referans kaynağıdır. Nitekim sünnet, Kur‟ân‟ın hayat 

bulmuĢ halidir. Peygamberimiz söz (hadis), fiil (davranıĢ) ve takrirleri (onayları) olarak 

tanımlanan sünnet asıl itibariyle Hz. Muhammed‟in yaĢamı, Kur‟ân‟ı anlama ve 

hayatına uygulama biçimi olarak anlaĢılabilir. Sünnet kelime olarak tutulan yol, 

istikamet, örf, adet, gelenek gibi anlamlara gelir. Bu anlamda kullanımı hadis 

külliyatında geçen anlam itibariyle, kim Ġslam‟da bir yol, istikamet veya gelenek ortaya 

çıkarırsa bu iyi davranıĢtan dolayı kendisine ve bu sünnete tabi olana ikisinin 

hayırlarında eksilme olmaksızın hayra nail olacakları, bununla beraber kim kötülükte bir 

çığır açarsa aynı durumun söz konusu olduğu vurgulanmaktadır.
214

 Sünnet kavramı 

fıkıh, hadis, usûl ve diğer ilimlerde farklı Ģekillerde açıklanmıĢtır. Genel hatlarıyla 

sünnet, iyi veya kötü uyulan ve alıĢılmıĢ olan yol
215

 olarak anlaĢılabilir. 

Peygamberimizin tebliğ ve tebyin görevi düĢünüldüğünde dinin anlaĢılması ve 

yaĢanması noktasında yegâne örneğin Hz. Muhammed olduğu Ģüphesizdir. 

Peygamberimizin ahlakı sorulduğunda onun ahlakı Kur‟ân‟dır ifadesi, Kur‟ân ve 

peygamber bütünlüğünü gösterir. Müellif tefsir için sünnetin zorunluluk arz ettiğini 

vurgulamaktadır. Müellifin de üzerinde önemle durduğu konu olan sünnet hakkında 

detaylı açıklamaları gerekli yerlerde daha detaylı iĢlemeye çalıĢacağız.  
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2.3.4.8. Fıkıh 

Fıkıh, temel Ġslam ilimlerinde önemli bir konumu bulunan ilimdir. AnlayıĢ, 

kavrayıĢ, derinlemesine bilmek ve bir Ģeyin özünü açıklamak gibi anlamlara gelen bu 

kavram daha çok Ġslam‟ın amelî boyutunu esas alarak ibadet ve ahkâm konularını 

açıklayan bir ilimdir. Hadis rivayetlerinde Hz. Peygamber‟in “Allah, kim hakkında 

hayır dilerse onu dinde fakih yani derin bir anlayıĢ sahibi kılar.”
216

 ifadesine yer 

verilmiĢtir. 

Tarihsel süreçte anlam ve muhteva açısından konumunda değiĢim yaĢayan fıkıh, 

günümüzde ilmihal ve mezhebi konuları açıklayan ilim haline gelmiĢtir. Fıkıh ilmini 

gerek tarihsel gerek günümüzdeki muhtevası açısından değerlendirecek olursak, 

müfessirin bilmesi gereken ve genel yeterliliğe sahip olması elzem bir alandır.  

2.3.4.9. Sîret-i Nebî 

Peygamberimizin hayatını ele alan siyerin çoğulu sîrettir. Kelime olarak hal, 

durum, davranıĢ, idare, yol, hareket, yürüme
217

 anlamlarına gelmektedir. Siret 

müfessirin yararlanacağı önemli bir ilimdir. Kur‟ân‟ın tefsirinde isabetli sonuçlara 

ulaĢmanın önemli yollarından biri olan sîret, kronolojik sıralama ve ayetlerin nüzûl 

sırası hakkında olay-olgu bağlamına önemli katkı sağlamaktadır. Kur‟ân diyalog 

Ģeklinde peyderpey nâzil olduğundan, peygamberimizin hayatıyla aynı minvalde inen 

ayetleri görmek mümkündür. Bu ayetleri sîret bağlamında ele alarak açıklamaya 

çalıĢmak günümüz düĢünür ve âlimleri tarafından da tercih edilmektedir. 

Peygamberimizle birlikte onunla tevhid mücadelesinde bulunan sahabesinin hayatını 

bilmek de gerekmektedir.
218

 

2.3.4.10. Tarih  

Kur‟ân, belli bir tarihi zaman diliminde tedricen nâzil olmuĢtur. Belirli bir tarihi 

vasatta inen Kur‟ân‟ın tefsir ve te‟vilinde dönemin olaylarını, kültür ve demografik 

yapısını bilmek önemlidir.
219

 Bağlam ve tarihi vasat olay ve olguları yerine 

oturtabilmek, kıssaların hem değeri hem de kronolojisini tespit edebilmek için elzemdir. 
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Müellif Kur‟ân‟da yer alan bilgilerin tarihi gerçekler ile kıyası yapıldığında tarih 

bilgisinin/ilminin müfessire katkı sağlayacağını düĢünmektedir.
220

  

2.3.4.11. Diğer Ġlimler  

Müellif, bu bölümde kiĢinin beĢerî açıdan bilinmesi gereken bilgilere vakıf 

olması gerektiğini düĢünmektedir.
221

 Nitekim insanı anlamak için sosyolojik, psikolojik 

ve diğer birtakım yönleri bilmek gerekir. Vahiy insanın hayatını düzenlemek için 

gönderilmiĢtir. Vahyin etkilediği ve dokunduğu alanlara karĢı kiĢinin belirli bir birikime 

sahip olması gerekmektedir.  

Bazı Ulûmu‟l-Kur‟ân kitaplarında müfessirin ehliyetli olabilmesi için bilmesi 

gereken ilimler adı altında açılan bablarda da görüleceği üzere matematikten 

astronomiye, sosyolojiden psikolojiye ve mantık gibi ilimlere baĢlıklar açıldığı 

görülecektir.
222

 Bu Ģekilde detaylandırmalara girmeden de Ģu hususun önemli olduğunu 

söyleyebiliriz: Ġnsanın temel birikime sahip olması anlama ve yorumlama açısından 

donanımına katkı sağlayacak ilimleri bilmesi genel geçer bilgi ve değerlere sahip olması 

tefsir çalıĢmaları açısından önemlidir 

2.3.5. Mekkî-Medenî Sure/Ayet Ayrımı ve Önemi 

Kur‟ân-ı Kerim çalıĢmalarında önemli görülen ve tefsire ciddi etkisi olan Mekkî 

ve Medenî ayetler veya sureler ayrımı tefsir ve te‟vilde dikkat edilmesi gereken temel 

baĢlıklar içerisinde yer almaktadır. Müellif, bu konuda klasik Ulûmu‟l-Kur‟ân 

eserlerinde dikkat çekilen noktaları vurgulayarak genel malumatları nakletmektedir. 
223

 

Mekkî-Medenî ayetlerin tespit edilmesinde bazı ölçülerin esas alındığı 

bilinmektedir. Bu esasların genellikle üç grupta incelendiğini
224

 ve bu grupların mekânı 

zamanı/hicreti ve muhatapları esas alan ayetler Ģeklinde taksim edildiğini görmekteyiz. 

Mekkî ve Medenî ayrımı genel itibariyle ayetlerin hicretten önce veya sonra inmesi 

bağlamında yapılmaktadır. Bu ayrım için baĢka ölçütler de yapılmakta fakat genel 

itibariyle hicret esas alınmaktadır. Mevzu bahis edilen bu üç ayrıma göre Mekke 

civarında nâzil olanların Mekkî, Medine civarında nâzil olanların Medenî kabul 
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edildiğini, ikinci ayrımın ise hicrete dayalı olduğunu ve hicretten önce inen ayetlerin 

Mekkî, hicretten sonra nâzil olan ayetlerin Medenî kabul edildiğini söyleyebiliriz. 

Üçüncü ayrımı esas alan grup ise Mekke halkına hitap eden ayetlerin Mekkî, Medine 

halkına hitap eden ayetlerin Medenî kabul edildiğini yönündedir. Bu üç ayrım hangi 

ayetlerin Mekkî veya Medenî sayılmasını tespit etmek için oluĢturulmuĢ kıstaslardır. Bu 

üç ayrım içerisinde en çok kabul edilen görüĢün hicrete dayalı olduğunu 

söyleyebiliriz.
225

  

Bu Ģekilde yapılan ayrımın tüm sûreleri kapsadığını söylemek mümkün değildir. 

Nitekim nüzûl yeri tespit edilemeyen bazı surelerin varlığı bilinmektedir. 
226

Aynı 

zamanda Mekkî veya Medenî surelerin tamamen bir bölgede indiğini söylemek de 

mümkün değildir. Mekkî surelerde Medenî ayetler bulunmakta; aynı Ģeklide Medenî 

sûrelerde Mekkî ayetler bulunmaktadır.
227

  

Bu ayrımın bilinmesi ve dikkate alınması önem arz etmektedir. Bununla beraber 

bu konunun Ulûmu‟l-Kur‟ân ve Tefsir Usûlü kaynaklarında dikkate alınan temel 

konular içerisinde yer aldığını görmekteyiz. Bu iki kavramın tefsir ilmi açısından hayati 

bir öneme sahip olduğunu söylemekte bir beis olmadığını söyleyebiliriz.
228

  

Mekkî-Medenî ayetlerin tespit edilmesi amacıyla ciddi çalıĢmaların 

yapılmasındaki temel sebep doğru anlam ve yorumun yapılmasını kolaylaĢtırmaktır. 

Nitekim Mekkî ve Medenî surelerin hem içerik hem de özellik açısından önemli 

farklılıkları bulunmaktadır. Hatta pratik hayata etki edecek düzeyde bir sonuç ihtiva 

ettiklerini söyleyebiliriz. ġöyle ki Mekkî surelerin azimet, Medenî surelerin ruhsat 

bağlamında değerlendirildiği
229

 bu durumun vahyin anlaĢılmasına önemli katkıda 

bulunduğu söylenebilir.  

Mekkî-Medenî bilgisi vahyin nüzûl sürecini göstermesi ve bununla beraber 

Allah‟ın insanlara emir ve yasakları bağlamında neleri öncelediğini anlamak açısından 

doğru sonuçlara ulaĢılmasını kolaylaĢtıracaktır. Mekkî ve Medenî ayetlerin mesajları 

arasında da bazı farklılıklar bulunmaktadır. Mekkî ayetlerde öncelikli olarak toplumu 

Ģirk bataklığından kurtarma, tevhid inancını yayma, iman, inanç ve kısmen ibadet gibi 

konuların iĢlendiğini görmekteyiz. Toplumsal adaletsizliğin, haksızlığın, Mekke 
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müĢriklerinin zayıf ve kimsesiz insanlara karĢı merhametsiz davranmalarının 

eleĢtirildiğini, ahiret hayatının vurgulanarak kimsenin yaptığının yanına kâr 

kalmayacağını ve insanlarda vicdani duyguların oluĢturulmasının amaçlandığını 

söyleyebiliriz. Medenî ayetlerde ise genel itibariyle Ġslamî bir kimliğe sahip toplumun 

yaĢamını düzenleyen kanuni özellikler barındıran ayetlerin daha fazla olduğunu 

görmekteyiz. Burada vurgulamaya çalıĢtığımız temel düĢünce Mekkî ve Medenî 

sûrelerin özelliklerini açıklamak değildir. Asıl amacımız Mekkî ve Medenî ayetlerde 

vahyin adil ve ahlaklı bir toplumu oluĢtururken nasıl bir metot benimsediğine ve hangi 

konulara öncelik verdiğine dikkat çekmektir. Nitekim Mekkî ve Medenî ayetler vahyin 

çizgisini, tedriciliğini ve muhataplar bağlamında hitabın nasıl değiĢtiğini 

göstermektedir. Mekkî-Medenî ayrımı müfessirin bilmesi gereken temel konular 

arasında yer almaktadır. Bu ilmi bilmenin müfessire yapacağı ilk katkı ayetler 

arasındaki Nâsih ve mensûh durumunu tespit etmektir.
230

 

“Mekkî-Medenî gerek lafız/nazım, gerek mana ve muhteva düzeyinde Kur‟ân metninin 

anlaĢılmasına ciddi katkısı bulunan bir ayrımdır. Bu ayrım aynı zamanda Kur‟ân‟dan 

bağımsız düĢünemeyeceğimiz siretin izlenmesi, Ġslam davetindeki merhalelerin anlaĢılması, 

surelerin nasıl bir içerik ve üsluba sahip olduğunun görülmesi, ayetlerin tarihî 

bağlamlarının belirlenmesi ve tarihlendirilmesi gibi konular açısından da çok önemlidir. 

Yine bu ayrım nâsih-mensûh, âmm-hâs, mutlak-mukayyet, mücmel-mübeyyen diye 

katogarize edilen Kur‟ân ifadelerinin mukayeseli biçimde yorumlanmasına da imkân 

oluĢturan veriler içerir. Kur‟ân‟ın nüzûlü yaklaĢık yirmi üç yıllık bir zaman dilimini 

kapsadığından ve bu zaman zarfında çok sayıda yeni olaylar yaĢandığından, gerek ayetleri 

doğru anlama ve yorumlama, gerek ayetlerden hüküm çıkarma konusunda Mekkî-Medenî 

ayrımının mutlaka göz önünde bulundurulması gerekir. Hatta denilebilir ki bu ayrım tefsir 

ve te‟vilde yeni bir paradigma oluĢturma imkânı bile verir.”
231

 

Mekkî-Medenî sure ayrımı Kur‟ân‟ın mesajını anlamaya katkı sağladığı gibi tefsir 

usûlüne katkısı olan temel ilimlerin yorumlanmasına olanak sağlar. Bununla 

beraber kanun ve hükümlerin tedriciliği ve mantığını kavramaya yarar.
232

 

Gerek klasik gerekse modern tefsir usûlüne dair yazılan eserlerde Mekkî-Medenî konusuna 

yer verilmektedir. Kur‟ân tefsirlerinde surelerin veya ayetlerin tefsirinden önce 

müfessirlerin onun Mekkî veya Medenî olduğunu tespite çalıĢtıkları ve bu konudaki 

rivayetleri naklettikleri görülmektedir. Bu durum, Kur‟ân yorumlarında tarihsel bağlama 

atfedilen önemi göstermektedir. Kur‟ân‟ın tek bir defada değil, 23 yıllık bir süreçte inmiĢ 

olması, ona dair oldukça önemli özelliklerin kavranmasını sağlamıĢtır. Bu süreç içinde 
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farklı Ģekillerde inen ayetler, baĢta iniĢ mekânını esas alarak Mekkî-Medenî olmak üzere, 

hadarî-seferî, leylî-neharî gibi tasniflere tabi tutulmuĢtur. Bu tasniflerden Mekkî-Medenî 

tasnifi daha fazla rağbet görmüĢtür. Ayetler arasında görülen tearuzların giderilmesine 

yönelik çalıĢmalardaki iĢlevselliği bu konuya ilgi gösterilmesine neden olmuĢtur. Mesela; 

mutlak-mukayyed, mücmel-mübeyyen ve en önemlisi nesh konusunda ayetlerin iniĢindeki 

öncelik ve sonralığın belirlenmesinde bu ayetlerin Mekkî ya da Medenî oluĢunu bilmenin 

önemli bir rolü vardır.
233

 

Mekkî-Medenî ayet ayrımı nassların anlaĢılmasında önem arz eden bir husustur. 

Vahyin nüzûl sürecinin anlaĢılması ayetlerin mesajlarının kavranabilmesi için bu ayrıma 

dikkat etmek gerekir. Bununla beraber Mekkî-Medenî bilgisi ayetlerin mesajlarının 

muhataplara göre nasıl Ģekillendiğini görmemize olanak sağlar. Binaenaleyh vahyin 

öncelediği konuları ve mesajları görmek ayetlerin zamansal ve mekânsal durumlarını 

fark etmeyi sağlayacak ve daha isabetli tefsir ve te‟vil için yardımcı olacaktır. 

2.3.6. Tefsirde Bağlam ve Semantik Anlam 

Semantik, anlama, manalı, gizli, manidar gibi anlamlara gelir. Yunanca/Grekçe 

bir kavram olarak semantik, dilde bir manayı göstermek, anlam incelemelerini anlatmak 

için kullanılmaktadır.
234

 Semantik, kelimelerin, önermelerin ifade ettiği anlamları 

inceler. Aynı zamanda kelimenin kök anlamından baĢlayarak diğer kelimelerle 

oluĢturduğu ve zamanla geçirmiĢ olduğu anlam değiĢmelerini ele alır.
235

  

Semantik anlam artsüremli ve eĢsüremli olarak iki kısma ayrılır. Artsüremli 

semantik, kelimelerin zaman içerisinde uğradıkları anlam değiĢimlerini inceler.
236

 

EĢsüremli semantik, kelimeleri aynı zaman dilimi içerisinde sahip oldukları anlamlar 

üzerinden inceler.
237

 Semantik sözcükler ile göstergeler ya da sözcükler ile onların dile 

kattığı anlam arasındaki iliĢkiyi ortaya çıkarmaya çalıĢır.
238
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Semantik anlam kelimenin zaman içerisinde kazandığı veya kaybettiği anlamları 

tespit etmek açısından oldukça önemlidir. Kavramların daha doğru anlaĢılmasını 

sağlar.
239

 Nitekim kavramların tarihi bir kökeni bulunmakla beraber zaman içerisinde 

kazandığı ve kaybettiği anlamları göz ardı etmek tefsir ve te‟vil için olumsuz sonuçlar 

doğurur. 

Semantik anlamın sistematik bir Ģekilde ortaya çıkıĢının batı kaynaklı olduğu 

söylenebilir. Kur‟ân araĢtırmalarında semantik anlamın kullanımının Ġzutsu ile baĢladığı 

söylenebilir.
240

 Semantik anlamın sistematik bir Ģekilde Kur‟ân‟a uygulanması her ne 

kadar Ġzutsu ile baĢlamıĢ olsa da bu Ģekilde çalıĢmaların Ġslam âleminde çok erken 

dönemlerde uygulandığı ifade edilmelidir. Kelimelerin anlamlarını tespit etmek için 

eserlerin ve çalıĢmaların yapıldığı ve günümüzde araĢtırmacıların çokça faydalandığı 

bazı eserlerde bunu görebiliriz. Örnek vermek gerekirse Ulûmu‟l-Kur‟ân kategorisinde 

yer alan garîbu‟l-Kur‟ân, vücûh ve‟n-nezâir gibi ilimler sayılabilir.  

Râğıb el-Ġsfâhânî‟nin yazmıĢ olduğu el-Müfredât fi Ğarîbi‟l-Kur‟ân adlı 

eserinde yapmaya çalıĢtığı en önemli Ģey kavramların anlamlarını tespit etmektir. 

Ġsfahânî örneğinde de görüldüğü gibi Kur‟ân ve tefsir üzerinde çalıĢmalar yapan 

araĢtırmacıların her ne kadar belli bir metodoloji içerisinde olmasa dahi semantik anlam 

tarzında bazı çalıĢmalar yaptıkları söylenebilir. Bu çalıĢmalarda kelime ve kavramların 

anlamlarını tespit etmek için ciddi gayret gösterildiğini belirtmeliyiz. Bunu yaparken 

kimi zaman cahiliye Ģiirinden faydalanılmıĢ, kimi zaman kelimenin toplum içerisindeki 

ve Kur‟ân‟ın muhtelif yerlerindeki kullanımları dikkate alınmıĢtır. Bu husus semantik 

yöntemin Ġslam âleminde kısmen kullanıldığını göstermektedir.
241

 Kur‟ân ilimlerinde 

zikredilen garîbu‟l-Kur‟ân‟ın ve vücûh ve‟n-nezâirin kısa bir açıklamasını yapmakta 

fayda olacağını düĢünüyoruz. 

Vücûh ve‟n-nezâir, Kur‟ân‟da kullanılan bir kelimenin farklı yerlerde kazandığı 

anlamı tespit etmeyi amaçlayan ilmin ve bu amaçla yazılan eserlerin ismidir. Bir lafzın 

Kur‟ân‟da farklı yerlerde değiĢik anlamlarda kullanılmasına vücûh, bir lafzın 

anlamlarından birinin farklı ayetlerde tekrarlanmasına nezâir denir. Bu alanda çalıĢma 

yapan bazı âlimler ve eserleri zikredilebilir: Mukâtil b. Süleyman Kitabu‟l-Vücûh ve‟n-
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Nezâir, Yahyâ b. Sellâm (ö. 200/815) Tefsîrü‟l-Kurʾân Mimme‟Ģtebehet Esmâʾühû ve 

Tasarrafet Meʾânîh, Ebû Abdirrahmân Ġsmâil b. Ahmed b. Abdillâh ed-Darîr el-Hîrî (ö. 

430/1039) Vücûhü‟l-Ḳurʾân ve Hüseyin b. Muhammed ed-Dâmegânî (ö. 478/1085) ez-

Zevâʾid ve‟n-neẓâʾir ve fevâʾidü‟l-Besâʾir.
242

  

Garîb kelimesi bilinmeyen, müphem, yurdundan uzakta olan, tek kalan gibi 

anlamlara gelir. Kur‟ân-ı Kerim‟de anlamı bilinmeyen, anlaĢılması zor olan kelimeler 

bulunmaktadır. Bu kelimelerin tepit edilmesi ve açıklanması Garîbu‟l-Kur‟ân‟ın 

konusunu oluĢturmaktadır.
243

Yüzeysel olarak açıklamaya çalıĢtığımızda ve Kur‟ân 

ilimleri kategorisinde yer alan bu ilmî disiplinin semantik anlama yakın yönleri 

bulunmaktadır. 

Semantik yöntemin Kur‟ân‟ın anlaĢılması ve yorumlanması açısından önemli 

katkısı vardır. Daha önce zikrettiğimiz üzere kelime ve kavram bağlamında bazı tahlil 

ve tenkitlerin yapılması, kelime ve kavramların tespit edilmesi Kur‟ân‟ın anlaĢılması ve 

yorumlanmasına oldukça etki etmektedir. Nitekim aynı kavram muhtelif ayetlerde farklı 

anlamlarda kullanılabilir. Bununla beraber kelimeler zaman içerisinde yeni anlamlar 

kazanabilir. Dolayısıyla kelime öz anlamını yani ilk muhataplara ifade ettiği anlamı 

yitirmiĢ olacaktır. Böyle bir kelimeyi sonradan kazanmıĢ olduğu anlama göre 

yorumlamak Kur‟ân‟ı bağlamından koparmakla eĢdeğerdir. Bu Ģekilde Kur‟ân 

kavramlarına anlam yüklemek beraberinde yanlıĢ anlam ve yorumları beraberinde 

getirir. Dolayısıyla Kur‟ân‟ın tefsiri amacıyla yapılacak çalıĢmalarda bu hususlara 

dikkat etmek kiĢiyi doğru sonuçlara ulaĢtırır. Bu konuda kısa bir örnek vermek için 

Alak 96/1. ayet zikredebiliriz. Bu ayette geçen ikrâ kelimesinin oku anlamında 

çevrildiği ve genellikle bu anlama sahip olduğu bilinmektedir. Bununla beraber 

semantik çalıĢmalar ile bu kelimenin çağır, emret, duyur, bildir gibi anlamları da ifade 

ettiğini öğrenmek semantik anlamın önemini ifade etmek için önem arz etmektedir.
244

 

Müellifin de bir kavramı açıklarken detaylı bir tahlil ve değerlendirme yaptığını 

görmekteyiz. Özellikle kavramların sözlükte ve Ģiirlerde kullanımları dikkate alarak 

anlamlandırmaya çalıĢması önemli bir husustur. Dolayısıyla bu Ģekilde bir çalıĢma 

yapmasına semantik tahlil denilmese de erken dönem Ġslam âlimlerinin yapmıĢ olduğu 
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gibi kavram ve kelime analizi yaptığını söyleyebiliriz. Dolayısıyla semantik anlama 

benzer tahliller ile kavramların anlamlarını tespit etmeye çalıĢmıĢtır. 

2.3.7. Esbâb-ı Nüzûl ve Önemi 

Kur‟ân çalıĢmalarında üzerinde önemle durulan konulardan biri de esbâb-ı 

nüzûldür. Esbâb-ı nüzûl genel itibariyle ayetlerin iniĢ sebebi olarak tanımlanır. Esbâb-ı 

nüzûl terkibi iki kelimeden oluĢur. Esbâb kelimesi sebebin çoğuludur. Sebep bir Ģeyin 

olmasına yol açan Ģey demektir. Herhangi bir Ģeyin olmasında mutlaka bir sebep vardır. 

Sebep kelimesinin birden fazla anlamı vardır. Birinci anlamı Bakara 2/166. ayetinde 

geçtiği üzere ulaĢmak ve meveddettir. Ġkinci anlamı Hac 22/15. ayetinde geçtiği üzere 

bağdır (ip halat). Son olarak Mü‟min 40/36. ayetinde kapı anlamında kullanıldığını 

görmekteyiz.
245

 Esbâb-ı nüzûl terkibini Cerrahoğlu kısaca Ģöyle tanımlamaktadır: “Hz. 

Peygamber‟e, bir sual veya hadise dolayısıyla birkaç ayetin veyahut da bir sûrenin 

tamamının nâzil olmasına amil olan Ģeye „sebeb-i nüzûl‟ demekteyiz.”
246

 Genellikle bu 

Ģekilde tanımlanan sebeb-i nüzûl ayet veya surenin iniĢine sebep olan Ģeydir.  

“Bir ayetin ne zaman, nerede, hangi Ģartlar içinde ve hangi olayla ilgili olarak indirildiğini 

bilmek âyetin ilahî maksada uygun Ģekilde yorumlanması, fıkhî hükümlerin çıkarılması, 

teĢri hikmetinin kavranması, mübhemâtın, âyet ve sûreler arasındaki tenasübün bilinmesi, 

âyette hasr veya tahsis bulunup bulunmadığının anlaĢılması bakımından önem arzeder. 

Bundan dolayı konuya ilk dönemlerden itibaren ilgi gösterilmiĢ, hatta sahabenin ve 

onlardan sonra gelen ilk nesillerin Kur‟ân‟ı özellikle esbâb-ı nüzûI ile tefsir etmeleri 

sebebiyle bazı âlimler tefsir ilminin baĢlangıçta esbâb-ı nüzûlü bilmekten ibaret olduğunu 

söylemiĢlerdir.”
247

 

Esbâb-ı nüzûl bilmenin tefsire ve dolayısıyla nassların doğru yorumlanmasına 

katkıları olacaktır. Kur‟ân ayetlerinin bir kısmının belirli sebeplere bağlı olarak nâzil 

olduğu bilinmektedir. Bu sebeplerin bir kısmı muhatapların bir sorusu olabildiği gibi bir 

kısmı da ictimâi hayatta ortaya çıkan bir sorun bağlamında da olabiliyordu. Bu durumda 

doğru anlamanın gerçekleĢmesi olayın sebebini bilmeye bağlıdır. Aynı durum doğru 

anlama ve benzer olaylar arasında kıyas yapabilmek için de gereklidir. Esbâb-ı nüzûlün 

tefsir ve müfessir açısından çok fazla önemi ve etkisi bulunmaktadır. Fakat bu faydalar 
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hem müellif tarafından hem de tefsir usûlüne dair yazılan eserlerde detaylıca 

açıklanmaktadır. Müellifin özellikle altını çizdiği bazı hususları kısaca ele alacağız. 

Ġlk olarak müellif nasslardaki muradın anlaĢılmasının sebeb-i nüzûle bağlı 

olduğunu savunmaktadır. Nitekim ayetin zâhiri, sebeb-i nüzûlden bağımsız olarak 

açıklanmaya çalıĢıldığında yanlıĢ anlamaya mahal verilebilir.
248

 Müellifin buradaki 

temel düĢüncesi ayetin zâhirinin izahının iniĢ sebepleri tarafından anlaĢılır kılındığını ve 

bu Ģekilde zâhire bağlı olarak oluĢabilecek yanlıĢ anlama ve yorumlara mahal 

olmayacağıdır. Bu bağlamda müellif konuyla ilgili örnekler sunmaktadır.
249

  

Müellif, sebeb-i nüzüllerde bulunan rivayet farklılığını detaylıca incelemiĢtir. Bu 

hususta iki rivayet arasında senedi daha güçlü rivayetin tercih edilmesi gerektiğini 

vurgulamaktadır.
250

 Aynı nass hakkında birden fazla ve farklı rivayetlerin olması 

durumunda rivayetlerin cem edilmesi veya ortak bir noktada birleĢtirilmesi gerektiğine 

dikkat çekmektedir.
251

 Müellif, farklı nüzûl sebepleri arasında uzlaĢtırma yapılmasını 

rivayetler arasında bir tercihte bulunmaktan daha iyi olacağını düĢünmektedir. Müellifin 

dikkat çektiği bir diğer husus ise nassların belirli sebeplere bağlı olarak indirilmelerinin, 

umumi oluĢlarına engel olmayacağıdır. Konuyu detaylıca ele alarak aradaki ihtilaflara 

değinerek genel malumatları sunmaktadır.
252

 

2.3.8. Sîret-Nüzûl Bağlamında Tefsirin Ġmkânı 

Kur‟ân‟ı doğru anlamak ve yorumlamak için Ġslam âleminde çeĢitli çalıĢmalar 

yapılmaktadır. Bu çalıĢmalar günümüzde biraz daha artmakta, sosyal-beĢeri ilimleri 

anlamak amacıyla yeni metotlar geliĢtirilmektedir. Sosyal bilimleri nesnel bir Ģekilde 

anlamak oldukça zor gözükmektedir. Dinî ilimlerde de aynı durum söz konusudur. 

Hemen her konuda farklı görüĢlerin varlığı bilinmekle beraber, meĢhur bir kavilde de 

zikredildiği üzere (âlimler ittifak edilmeyeceği üzerine ittifak ettiler) genel geçer bir 

ittifakın zorluğu vurgulanmıĢtır. Bununla beraber doğru anlamanın gerçekleĢebilmesi 

için belli bazı Ģartların olması gerektiği de söylenebilir. Doğru anlama dediğimizde bile 

burada bir görecelik olduğunu düĢünmekteyiz. Nitekim doğru anlam ve yorum olarak 

iddia edilen herhangi bir görüĢ karĢında dahi muhalif bir görüĢün çıkması muhtemeldir. 
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Çünkü her insanın farklı bir anlayıĢı ve yaĢayıĢı vardır. Bu da farklılığın kaçınılmaz 

olduğunu göstermektedir. Bu konuda Elik‟in Ģu ifadeleri önemlidir: “Objektiflik 

mümkün değildir ve herkes olaylara olduğu yerden bakar. Ne zaman objektif 

bakabiliriz? Ancak Hz. Peygamber dönemine arka plana yoğunlaĢarak bakabiliriz.”
253

 

Müslüman araĢtırmacı ve alimler tarafından geçmiĢten günümüze kadar Kur‟ân‟ın 

doğru anlaĢılabilmesi ve yorumlanabilmesi için metodoloji çalıĢmalarının yapıldığını 

söyleyebiliriz. Bu çalıĢmalar günümüzde hız kazanmıĢtır. Yapılan çalıĢmaların 

tamamen özgün olduğunu söylemek mümkün olmamakla beraber gelenekten 

faydalanmadan bir çalıĢma yapmak da zor görünmektedir. Nitekim gelenekte mevcut 

çalıĢmalardan istifade etmeden günümüzde anlamlı bir metot geliĢtirmek güçtür. 

Bununla beraber Kur‟ân‟ın tefsir ve te‟vili bağlamında dikkate alınması gereken 

bazı kavramları zikredecek olursak bunlar; sîret, nüzûl, sünnet gibi kavramlardır. Bu 

kavramlardan müfessirlerin çokça yararlandıklarını ve bunları tefsirlerinde dikkate 

aldıklarını görmekteyiz. Nitekim Kur‟ân‟ın indiği tarihi vasatı dikkate almadan anlama 

ve yorumlama yoluna gitmenin beraberinde bazı sorunlar getirmesi kaçınılmazdır. 

Tedricilik ekseninde belirli bir zaman diliminde indirilmiĢ olan Kur‟ân‟ın 

anlaĢılabilmesi veya yorumlanabilmesi için tarihi arka planı dikkate almanın Ģart 

olduğunu göstermektedir. Bu konuda vahyin bir diyalog mu yoksa monolog mu olduğu 

sorununu kısaca açmakta fayda vardır. Kur‟ân, olayları, ihtiyaçları ve de muhatapları 

dikkate alarak nâzil olmuĢtur. Bu husus vahyin canlılığını ve muhataplarını dikkate 

alarak nâzil olduğunu gösterir. Bu konuda Aybakan‟ın vahyin monolog veya diyalog 

olarak algılanması konusunda yaptığı tespitleri nakletmek yararlı olacaktır: 

“Monologda tek kiĢinin düĢünceleri, fikirleri, duyguları, tek bir bakıĢ açısı, tek bir 

perspektif egemendir. Monolog müstağni bir tavır hissi verir; fikir alıĢ-veriĢine, karĢılıklı 

etkileĢim anlayıĢına kapalıdır. Monoloğa pür rasyonel ve indirgemeci bir mantık hâkimdir. 

Monolog anlayıĢı, realite ve aktüel ile zihin seferi arasında ağır aksak iĢleyen bir iletiĢime 

sahiptir; gerçekliği tamamen ihata etmekten aciz kalırsa o gerçekliği zihne uygun hale 

getirmek için onu tahrif etmeye bile mütemayildir. Diyalogda içinde bulunulan ortam sözü 

anlamlı kılar; mütekellim, muhatabın zihnindeki beklentileri dikkate alır. Çünkü o özü 

itibariyle bir mübadeledir. Bu nedenle diyalog canlıdır, aktüeldir; monolog ise kurgusaldır. 

Monologda önceden yaĢanmıĢ bir tecrübenin veya kotarılmıĢ bir düĢüncenin anlatımı söz 

konusudur. Oysa diyalog simültanedir ve bir yaĢantı sıcaklığı verir. Diyalog-monolog 
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arasındaki fark, gerçek hayat ile senaryo, canlı bünye ile kadavra arasındaki fark gibidir. 

Formel olarak bir diyalog sayılmasına rağmen her iki taraf kendi tutumlarını sürdürmede 

ısrar ve inat ettikleri için kısır bir çekiĢme ortamı oluĢturan demagoji, özü itibariyle bir 

diyalog değildir. Oysa diyalogda karĢı tarafı anlama çabası, bir Ģeyleri onunla paylaĢma 

isteği vardır. Müstağni bir tavır, diyaloğa geçilmesine engel olur. Kibir, bilgiçlik hep 

diyalog imkânını menfi yönde etkileyen faktörlerdir. Diyalog, iki taraf arasındaki iliĢkinin 

iyileĢmesi ve geliĢmesi isteğinden beslenir; karĢılıklı iyi niyet ise bunun ön Ģartıdır. 

Diyaloğa katılmak ile onu izlemek arasındaki fark, yaĢamak ile yaĢamayı seyretmek 

arasındaki fark gibidir.”
254

 

Aybakan‟ın ifadeleri oldukça önemlidir. Çünkü vahiy her Ģeyden önce canlı bir 

Ģekilde yirmi üç yıl içerisinde tedricen nâzil olmuĢ ve muhatapların durumlarını dikkate 

almıĢtır. Bu Ģeklide bir vahiy anlayıĢına sahip olmanın anlama ve yorumlamada ciddi 

katkıları vardır. Vahyin canlılığını ve tedriciliğini temele alarak Kur‟ân‟ı anlamaya 

çalıĢmak doğru sonuçlara ulaĢmayı kolaylaĢtırır. Bu anlayıĢ doğru anlamanın temel 

koĢulu olarak ilk muhatapların ve özellikle sîret-nüzûl iliĢkisine bağlı okumaların 

sonuçlarının güvenli olduğunu ispatlamaktadır. Bununla beraber gerek siret gerek nüzûl 

ortamı hakkında rivayet kaynaklı bazı sorunların ortaya çıkacağı malumdur. Her 

halükarda siret, nüzûl ve bağlamın dikkate alındığı bir anlama ve yorumlama gayretinin 

Kur‟ân‟ı anlamaya veya tefsire önemli katkıları olacağını söyleyebiliriz. 

“Siyer-nüzûl iliĢkisi, ilahi vahyin insanla buluĢtuğu ilk dönemlerden beri önemli bir alanı 

oluĢturmaktadır. Sahâbiler ve onlardan sonra gelen ilk nesiller Kur‟ân ayetlerini özellikle 

esbâb-ı nüzûl rivayetleri ile tefsir etmiĢlerdir. Hatta bazı âlimler tefsir ilminin baĢlangıçta 

esbâb-ı nüzûlü bilmekten ibaret olduğunu söylemiĢtir. Esbâb-ı nüzûle dair elimizdeki en 

eski kaynaklardan olan Vâhidî “Bir ayetin iniĢ sebebini bilmeden ve ayetin bahsettiği 

konuya vâkıf olmadan o ayetin maksadını ve tefsirini bilmek mümkün değildir” 

demektedir. Nitekim Kur‟ân-ı Kerim, Hz. Peygamber ve çevresindeki muhatap 

topluluğuyla bir nevi canlı diyalog kurmuĢtur. Vahyin yaĢanan hayatla olan bu sıkı bağı 

sayesinde, Kur‟ân‟ın nüzûlüne tanık olan nesil hem tilavet hem de tefsir anlamında 

ellerinden gelen çabayı göstermiĢlerdir.”
255

 

Kur‟ân Ģuan elimizde iki kapak arasında bir Mushaf olarak bulunmaktadır. Oysaki 

Kur‟ân belirli aĢamalarla ve uzun bir zaman diliminde Ģifâhî (sözlü) olarak nâzil 

olmuĢtur. Bu husus bizim ve ilk muhatapların arasında vahye muhatap oluĢumuzun 

keyfiyeti konusunda önemli farkların olduğunu gösterir. Ġlk muhataplar Kur‟ân‟a yazılı 
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bir metin Ģeklinde değil; yaĢamakta oldukları hayatta canlı ve fiili olarak Hz. 

Peygamber‟in tebliğiyle tanık olmuĢ ve vahyi böylelikle yaĢamakta oldukları hayat 

çerçevesinde anlamıĢlardır.
256

 Bu ifadelerden de anlaĢılacağı üzere ilk muhataplar 

arasında bir anlama sorunundan bahsetmek düĢük bir ihtimaldir. Binaenaleyh anlama 

sorunu ile karĢılaĢıldığında Hz.Peygamber‟in varlığı ilk muhatapların ona danıĢmaları 

ve ondan gerekli açıklamaları öğrenmeleri iĢlerini kolaylaĢtırmıĢtır. Bu durumda canlı 

tanık olanlar arasında temel sorun iman veya inkâr etme gibi bir durum mevcuttur. 

Fakat günümüzde bu sorun anlama ve yorumlama olarak değiĢmiĢtir diyebiliriz.
257

 

Kur‟ân‟ı sîret-nüzûl bağlamında anlamaya çalıĢmak ilk müfessirlerden bu yana 

yapılan bir çalıĢmadır. Nitekim Hz. Peygamber‟in hayatını dikkate alarak nüzûl 

sebepleri gibi hususlara dikkat etmek müfessirler arasında dikkat edilen bir husustur. 

Aynı hassasiyeti çalıĢmakta olduğumuz eserde ve müellifin metodunda da görmekteyiz. 

Bununla beraber sîret-nüzûl esaslı özgün ve kapsamlı çalıĢmalara örnek olarak 

Muhammed Âbid el-Câbirî‟yi (ö. 2010) sayabiliriz. Yakın dönemde vefat eden bu 

âlimin sîret-nüzûl bağlamındaki düĢünce ve çalıĢmalarının önemli olduğunu 

düĢünmekteyiz. Nitekim Câbirî‟nin kaleme aldığı Kur‟ân-ı Kerim tefsiri olan Fehmu‟l-

Kur‟âni‟l-Hakîm adlı eseri, sîret ve nüzûl sırasına göre yazmıĢtır.
258

 Câbirî‟nin 

metodunu biraz daha açarsak, onun sîret ve nüzûl arasındaki bağları dikkate aldığı ve 

tarihsel sıralamayı tespit etmeye çalıĢtığına ulaĢılabilir. Bu konuda CoĢkun‟un Ģu 

ifadeleri önem arz etmektedir: 

 “…Muhammed Âbid el-Câbirî‟nin tefsirde sîret-nüzûl iliĢkisinden anladığı Ģey, önce her 

bir Kur‟ân sûresinin, nüzûl sürecinin hangi aĢamasında inzâl edilmiĢ olduğunu tespit etmek, 

daha sonra da o sûrenin tefsirini yaparken, inzâl edilmiĢ olduğu aĢamada yaĢanan 

geliĢmeleri göz önünde bulundurmak Ģeklinde özetlenebilir.”
259

 

Bu metotla yapılan çalıĢmaların bazı zorlukları olmakla beraber sonuç itibariyle 

alana önemli katkıları olacağı aĢikârdır. Nitekim Kur‟ân‟ın anlamını doğru tespit etmek 

tefsirinin daha isabetli olabilmesini ya da te‟vilini kolaylaĢtıracaktır.  
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2.4. Tefsirde Aklın Ölçüsü ve Te’vilin BaĢlangıcı  

Akıl kelimesi Ġsfahânî‟ye göre a-k-l kökünden türemiĢ olup bağlamak 

anlamındadır. “Deveyi iple bağlamak” örneğinde olduğu gibi ikal ip, akl ise bağlamak 

anlamına gelmektedir.
260

 Akıl kavramı bunun dıĢında baĢka anlamları da barındırır. 

Arapça bir kelime olan akıl sözlükte; “bağlamak, tutmak, menetmek, engel olmak, 

alıkoymak, hapsetmek” gibi anlamlara gelmektedir.
261

 Akıl, insanı diğer canlılardan 

ayıran ve onu sorumlu kılan temyiz gücü, düĢünme ve anlama melekesidir. Sözlükte 

masdar olarak “menetmek, engellemek, alıkoymak, bağlamak” gibi anlamlara gelen akıl 

(el-akl) kelimesi, felsefe ve mantık terimi olarak “varlığın hakikatini idrak eden, maddi 

olmayan, fakat maddeye tesir eden basit bir cevher; maddeden Ģekilleri soyutlayarak 

kavram haline getiren ve kavramlar arasında iliĢki kurarak önermelerde bulunan, kıyas 

yapabilen güç” demektir. Bu anlamıyla akıl sadece meleke değil, özdeĢlik, çeliĢmezlik 

ve üçüncü Ģıkkın imkânsızlığı gibi akıl ilkelerinin bütün fonksiyonlarını belirleyen bir 

terimdir. Ġnsanın her çeĢit faaliyetinde doğruyu yanlıĢtan, iyiyi kötüden ve güzeli 

çirkinden ayıran bir güç olarak akıl,  ahlakî, siyasi ve estetik değerleri belirlemede en 

önemli fonksiyonu haizdir.
262

 Aklın farklı tanımları yapılmakla beraber bu tanımlamalar 

daha çok Ģuur, kavrayıĢ ve anlam üzerinden yapılmıĢtır.
263

 

Allah‟ın insana bahĢettiği ve böylece onu diğer canlılara üstün kıldığı en önemli 

özellik akıldır. Akıl, insanın hayata anlam vermesini sağlayan en önemli melekedir. 

Ġnsanın yaratıcı karĢısında muhatap alınması da bir ölçüde akıllı bir varlık olarak 

yaratılmasıdır. Nitekim öncekilerin yapmıĢ olduğu tanımlamada görüleceği üzere insan 

düĢünen bir canlıdır. Bu tanımlamadan kısaca anlayacağımız, insanın varlığı 

düĢünebilmesine bağlanmıĢtır. Bu konuda Kur‟ân‟da birçok ayette insanın akıl sahibi 

oluĢu ve düĢünebilmesi vurgulanmıĢtır. Bazı ayetlerde insanın düĢünmesinin 
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emredilmesi, olayları tahlil etmesinin istenmesi aklın kullanılmasının zarurî olduğunu 

göstermektedir. Bunun dıĢında baĢka ayetlerde de aklın önemi vurgulanmaktadır.
264

 

Akıl kelimesinin Kur‟ân‟daki kullanımlarından kısaca bahsedecek olursak; Kur‟ân'da 

akıl kelimesi biri geçmiĢ, diğerleri geniĢ zaman kipinde olmak üzere kırk dokuz yerde 

fiil Ģeklinde geçmektedir.
265

 

Aklın insan hayatındaki önemi filozoflar ve düĢünürler tarafından da 

ıskalanmamıĢtır. Descartes‟in „DüĢünüyorum o halde varım!‟ önermesi de bu bağlamda 

zikredilebilir. Nitekim düĢünebilme yetisi var olmanın ve varlık hakkında Ģüphe 

etmemenin önemli bir ölçüsünü oluĢturur. Cevizci‟nin Ģu ifadesi önem arz etmektedir: 

“Var olan Ģeylerin anlam kazanmasını mümkün kılan Ģey, insanın düĢünmesidir.”
266

 

Ġnsan, akıl ile eĢyaya anlam vermekte ve isimlendirmektedir. Akıl konusunda Câbirî‟nin 

manidar bulduğumuz Ģu cümlelerini iktibas etmekte fayda olacağını düĢünüyoruz:  

“Lisânü‟l-Arab‟da Ģu anlamlar yer alır: “Akıl: engellemek, kaçındırmak, ahmaklığın zıddı. 

Akıl sahibi (âkıl), iĢini toparlayan ve görüĢünü sağlamlaĢtıran. Bu anlamlara kaynaklık 

eden Ģu kullanımlardır: “Deveyi bağladım” (Akaltu‟l-ba‟îr), devenin ayakları bir araya 

bağlandığında böyle denir. Yine: Akil, nefsine sahip olan heva ve hevesini kontrol altında 

tutabilen kimsedir. Bu anlamda Ģu kullanımdan çıkartılmıĢ: Dilini hapsetti (Ġ‟tekale 

lisânehu), yani konuĢma dürtüsüne gem vurup konuĢmadı… Aklın “Akıl” olarak 

adlandırılma nedeni sahibinin, zarar verici Ģeylere bulaĢmasına engel olmasıdır…
267

 

Akıl ile eĢanlamlı olarak kullanılan bazı kavramları da belirtmek gerekiyor. 

Nitekim Kur‟ân-ı Kerim bu anlamda birkaç kavrama yer vermektedir.
268

 Bu ayetlerde 

akıl ile benzer anlamlarda kullanılan ifadeler aklın farklı mertebelerini göstermektedir. 

Akıl, düĢünce, anlama, yorumlama ve anlam arayıĢı insanlık tarihi için kadimdir. 

Ġnsanın ontolojik ve epistemolojik anlam arayıĢına en önemli desteği aklın sağladığı 

söylenebilir. Din ve ideolojilerinde aklın insan hayatına anlam kattığı ve insanın bu 

boĢluğunu doldurmaya çalıĢtığını söyleyebiliriz. Akıl insan hayatında temel kıstas 

görevi üstlenmekte, olay ve olguları tahlil etmektedir.  
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Aklın bazı kısımları olduğunu düĢünen Hüseyn, konuyu detaylı bir Ģekilde 

incelemekte, bazı tercih ve tenkitlerde bulunmaktadır. ÇalıĢmakta olduğumuz konu 

itibariyle bu gibi detaylara girmeyeceğiz. Bununla beraber akıl konusunda ifade etmeye 

çalıĢtığımız genel malumatlara benzer açıklamalar yapan müellif, bazı konularda aklın 

yerinin olmadığını savunmaktadır. Örnek vermek gerekirse Allah‟ın sıfatları konusunda 

aklın nassa tabi olması gerektiğini vurgulayan müellif, gaybî bilgiler ve sıfatlarda aklın 

sınırlı olduğu düĢünmektedir.
269

 Müellifin zikrettiğimiz konular ve ahiret hayatı gibi 

akıl ve duyu organlarının idrak edemediği hususlarda selefi bir tavra sahip olduğu 

söylenebilir.
270

 Nass ve akıl arasında bir çeliĢki olması gibi görünen durumlarda ise 

aslında nass ve akıl arasında bir çeliĢkinin olmadığını düĢünen müellif, tezatlığın 

lafızlardan kaynaklandığını, aksi halde bir tezatlık olursa burada aklın nassa tabi olması 

gerektiğini düĢünmektedir.
271

 

2.4.1. Tefsirde Aklın Gücü ve Ġmkânı 

Akıl hakkında bazı genel bilgileri sunduktan sonra asıl konumuz olan aklın 

tefsirde imkân ve gücünü ele almaya çalıĢacağız. Nitekim müellifin burada yaptığı 

metodoloji teklifinde aklın, nassları anlama ve yorumlama üzerinde nasıl bir etkisinin 

olacağını tespit etmek önem arz etmektedir. Bu bölümde müellif aklın tefsire nasıl bir 

etkisi olduğunu örnekler üzerinden açıklamaktadır. Genellikle müteĢâbih sayılan 

ayetleri sunan müellif, bu ayetlerin nasıl anlaĢılması gerektiğine dikkat çekmektedir. 

Lafızların zâhiri anlamlarına bağlı kalmadan kastedilen mananın veya anlamın ne 

olduğunu tespit etmek gerektiğini düĢünmektedir. Burada akıl devreye girmekte ve 

mecazî bir anlam içeren bu ayetlerin doğru anlaĢılması kolaylaĢmaktadır. Nitekim akıl 

ve nass arasında bir çeliĢkinin olması pek mümkün değildir. Çünkü akıl Allah‟ın insana 

vermiĢ olduğu en büyük nimettir. Vahiy ise Allah‟ın insana merhametinin bir 

tecellisidir. Müellif ikisi arasındaki tenakuzun asıl sebebinin birikim eksikliğinden 

kaynaklandığını düĢünmektedir.
272

 Tekrar söylemek gerekirse müellif bu bölümde 

mecazî ifadeler ve müteĢâbih sayılan ayetleri tev‟il ve ictihâd bağlamında aklın nasıl 

değerlendirilmesi gerektiğine dikkat çekmektedir. 
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2.4.2. Te’vil 

Tefsir çalıĢmalarında en çok ön plana çıkan kavramlardan biri de hiç Ģüphesiz 

te‟vildir. Bu kavramın analizini yaparak konuyu müellif açısından ele alarak 

değerlendirmeye gayret edeceğiz. Te‟vil kelime olarak e-v-l kökünden türemiĢ olup, bir 

Ģeyin aslına rucü‟ etmesi demektir.
273

 Bir Ģeyin özüne, temeline, birinci anlamına, bir 

fiilin veya ilmin muradına dönmek gibi anlamlara gelmektedir. Tevil kavramını müellif 

dönmek ve toplamak anlamları üzerinde ele almaktadır
 
.
274

 Dolayısıyla te‟vil, ayetlerde 

geçen bir lafzı bir delile dayanarak asli manasından alıp taĢıdığı muhtemel manalardan 

birisine nakletmektir.
275

  

Te‟vil, Kur‟ân-ı Kerim‟de on yedi yerde geçmektedir.
276

 Te‟vilin Kur‟ân‟daki 

kullanımlarında genellikle müddetin belirlenmesi, akıbet, tefsir, sevap, karĢılık, netice 

ve olayın gerçekleĢmesi, açıklama, rüya tabiri ve peygamberlerin haberleri, keyfiyet ve 

mahiyetin beyanı, sonucu bildirme gibi anlamlarda açıklanmıĢtır. Kur‟ân‟da bu 

kavramın çoğunlukla rüya tabiri anlamında kullanıldığı görülmektedir.
277

 

Hüseyn, te‟vili açıklarken bu ayetlerden üçünü zikretmekte ve tanımlamasını bu 

bağlamda yapmaktadır. Ayetlere bakacak olursak A‟raf 7/53. ayette “Belli ki o 

kâfirler/müĢrikler iman etmek için ille de bu kitabın/Kur‟ân‟ın gelecekle ilgili (kıyamet, 

azap gibi) haberlerinin gerçekleĢmesini bekliyorlar...”
278

 Kehf 18/82. ayette “…ġimdi 

sana bir türlü sabır ve tahammül göstermeyip müdahale etmeye çalıĢtığın o iĢlerin iç 

yüzünü açıklayacağım…”
279

 Son olarak Yunus 10/39. ayette “Gerçek Ģu ki onlar iyice 

düĢünüp tartmadıkları, dolayısıyla gerçek mahiyetini kavramadıkları…”
280

 Ģeklinde 

geçmektedir. Ayetlerin içerisinde geçen te‟vil kavramını ele alarak müellif, te‟vil 

kavramına vermeye çalıĢtığı anlamları Kur‟ân üzerinden temellendirme yoluna 
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girmiĢtir. Kaynak olarak zikrettiği ayetlerde te‟vil bir Ģeyin gerçek mahiyeti, içyüzü, 

sonuç ve akıbeti gibi anlamlara gelmektedir.
281

 

Müellif, te‟vil kavramını genel itibariyle naklettiğimiz bilgiler bağlamında ele 

almaktadır. Aynı zamanda Hüseyn, te‟vil için ayırmıĢ olduğu bu bölümde zâhir-bâtın, 

hakikat-mecaz, muhkem-müteĢâbih gibi kavramları da iĢlemiĢtir. Nitekim bu Ģekilde 

konuyu iĢlemesinin temel sebebinin te‟vil kavramına yüklediği anlam olduğunu 

düĢünmekteyiz. Çünkü Hüseyn, te‟vil kavramını lafızlar üzerinden ele almaktadır.
282

 

ÇalıĢmamızda müellifin sisteminden farklı olarak bu kavramları lafzın delaletleri adı 

altında açtığımız bölümde mecaz-hakikat, zâhir-bâtın vb. açıklamaya çalıĢacağız.  

Te‟vil kavramı hakkında yaygın kanaatin ötesinde bir tanımlama yapan Mehmet 

Görmez‟in Ģu ifadelerine yer vermek gerekir. Görmez, te‟vil için gerekli tahlil ve 

değerlendirmeleri yaptıktan sonra Ģöyle demektedir: “Bu bilgiler doğrultusunda 

diyebiliriz ki te‟vil, Türkçedeki „yorum‟ değildir. Zira yorum, daha çok varsayımlara 

dayanır. Bizce “Yorumun Arapçadaki karĢılığı, günümüz Arapçasında da kullanıldığı 

gibi „talik‟tir. Ġki kelimenin etimolojik yapısına göre, te‟vil neticelenmiĢ bir anlam iken, 

talik askıya alınmıĢ geçici bir anlama, bir deneme ve ön anlamadır. Ancak Ġslam 

tarihinin sonraki dönemlerinde, anlaĢılmayan bazı Ģeyleri anlaĢılır kılmak için „yorum‟ 

anlamında „te‟vil „in kullanıldığı olmuĢtur.”
283

 Te‟vil hakkında Öztürk‟ün Ģu ifadeleri 

önemlidir: 

“Sonuç olarak te‟vil kelimesi, bir Ģeyin aslını, hakikatini ve pratik sonucunu bildirme ya da 

izah etme anlamına gelmektedir. Söz konusu olan Ģey, Ģayet bir rüya ise, bunun te‟vili, 

rüyada görülenlerin pratik tezahürünü ya da reel varlık düzleminde ne Ģekilde 

gerçekleĢeceğini bildirmektir. Te‟vile konu olan Ģey eğer bir söz ise, bu takdirde te‟vil onun 

gerçek mana ve maksadının ortaya konmasıdır.”
284

  

Sonuç itibariyle, henüz varlık âlemine çıkmamıĢ olan bir hadisenin sonucunu önceden 

haber vermek ve yorumlamak Ģeklindeki anlamından hareketle te‟vilin herhangi bir kelâmı 

anlama ve yorumlama faaliyetinde „özne‟ye yorumcu oldukça geniĢ bir tasarruf imkânı 

sunan etkin bir araç iĢlevi gördüğünü açıkça söylemek mümkündür. Diğer bir deyiĢle 

te‟vilin, anlama ve yorumlama faaliyetinde öznenin müdahalesini alabildiğince geniĢleten 

bir anlam içeriğine sahip olduğu söylenebilir.
285
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Te‟vil lafzın sahip olduğu anlamlardan birini delile bağlı kalarak tercih etmektir. 

Dolayısıyla te‟vilde her ne kadar kiĢisel bir tercih olsa da bu tercih tamamen keyfiliğe 

dayanmamaktadır. Lafzın muhtemel anlamlarından birini tercih etmek ayetin farklı bir 

bakıĢ açısıyla ele alınmasına olanak sağlar. 

2.4.3. Te’vilin Önemi  

Allah, tarihin belirli zaman dilimlerinde insanlara peygamberler göndererek 

toplumsal düzen ve huzuru bina etmiĢtir. Her Ģeyden önce vahyin amacı insanların 

tevhid temelli bir hayat sürmelerine ve gönderilen peygamberleri örnek alarak dinin 

insan için arzuladığı hayatı yaĢamalarına olanak sağlamaktır. Vahiy, -tarihsel özelliklere 

sahip olmakla beraber- gönderiliĢ amacı, içerdiği ahlakî değerler ve oluĢturmaya 

çalıĢtığı toplumsal düzen ile evrenseldir. Toplumun veya insanın ihtiyaç ve 

gereksinimlerini göz ardı eden bir vahiyden bahsetmek mümkün değildir.  

Vahyin muhatapları sürekli değiĢmekte ve yeni bir yaĢam tarzına geçmektedir. 

Hızlı ve dinamik olarak sürekli değiĢen hayatta insanların güncel sorunları artmaktadır. 

Böyle bir ortamda dinin, insanların gerek inanç alanında gerekse sosyal hayatta yeni 

sorunlarına cevap üretmesi gerekmektedir. Bu sebeple din hızlı değiĢen yaĢam Ģartlarına 

ve yeni sorunlara kayıtsız kalamaz. Bu hususlara binaen Kur‟ân, dinin temel kaynağı 

olması hasebiyle karĢılaĢılan güncel sorunlarda baĢat merci‟ kaynağı olmaktadır. 

Dolayısıyla yeni yorumlar ya da tefsir ve te‟vil kaçınılmaz bir hal almaktadır. 

Te‟vilin ehemmiyeti ve önemi hakkında hem müellifin hem de baĢka yazar ve 

âlimlerin görüĢlerine yer vererek konuyu nihayete erdirmeye çalıĢacağız. Öncelikle 

müellifin te‟vil konusuna olumlu baktığını söylemekte fayda vardır. Ġslâmî ilimlerin 

oluĢtuğu ilk yıllarda te‟vilin menfi bir anlam ve konumu vardı. Böyle bir yargının 

oluĢmasının sebebi te‟vilin salt yorum ve keyfiliğe açık olduğu gibi bir algıdan 

kaynaklandığı söylenebilir. Bu tartıĢmaların ehl-i re‟y ve ehl-i hadis kavramları adı 

altında yapıldığı bilinmektedir. Re‟y, müctehidin hakkında delil bulunmayan bir konuda 

belirli bir metodla ulaĢtığı kiĢisel görüĢe denmektedir. Genellikle Kûfe merkezli fıkıh 

okuluna verilen isimdir. Bu okulun önemli bir temsilcisinin Abdullah b. Mes‟ud
286

 

bununla beraber Ebu Hanife‟nin de bu okulun önemli temsilcisi olduğu bilinmektedir. 

Ehl-i Hadîs, hadislerle amel eden, delil çıkaran ve hadisleri belli bir usülle inceleyen 

hadisçiler anlamına gelmektedir.
287

 Hicaz merkezli olan bu okulun çoğunluğunu 
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muhaddisler oluĢturur. Bu mektebin önemli temsilcileri olarak Malik b. Enes ve Ahmed 

b. Hanbel zikredilebilir. Zikrettiğimiz bu isimler dıĢında da tabiun nesli meĢhur 

âlimlerinin da bazılarının bu okullara mensubiyeti bilinmektedir. Bu iki okullun farklı 

görüĢleri ve metodları olmamakla beraber ortak bazı noktaları olduğunu da 

söyleyebiliriz. Bu iki okulu kesin çizgilerle birbirinden tamamen ayırmak mümkün 

değildir. 

Te‟vil, asıl itibariyle ibarenin içerdiği anlamlardan birini tercih etmektir. 

Dolayısıyla te‟vilin tamamen keyfilik üzerine inĢa edildiğini söylemek doğru olmasa 

gerektir. Nitekim te‟vil muhtemel anlamlardan birini tercih etmektir. ġu husus da 

önemlidir ki, keyfiliğin temel sebebi te‟vil değil mezhebi ve meĢrebi kaygı ve 

inanıĢlardır.  Bu sorun hemen her Ġslâmî ilimde karĢılaĢılan bir problemdir. Çünkü genel 

geçer veya nesnel olmak reel anlamda pek de mümkün gözükmemektedir. Te‟vil 

konusunda müellifin müspet bir tavra sahip olmasının temeli, te‟vilin lafzın 

daletlerinden muhtemel olanı tercih etmek olduğu anlayıĢına sahip olmasıdır.  

2.4.4. Te’vil ve Tefsir Arasındaki Farklar  

Müellifin ele aldığı bir baĢka konu olan tefsir ve te‟vil kavramları arasındaki 

farklara kısaca değineceğiz. Bu iki kavram arasındaki iliĢki ve farklar çoğu zaman 

birçok eserde ele alınmıĢtır. Ġslam‟ın ilk dönemlerinde tefsir ve te‟vil kavramlarının 

benzer anlam örgüsü içinde kullanıldığı söylenebilir.
288

 Kimi zaman birbiri yerine 

kullanılan bu iki kavram arasında önemli farkların olduğunu söyleyebiliriz. Bu iki 

kavram arasındaki farkları ele alan müellif, mevcut tefsir usûlü kitaplarındaki bazı 

malumatları sunmaktadır.  

Öncelikle bu iki kavram arasında mevcut farkları ele alarak daha sonrasında 

müellifin dikkat çektiği farkları ele alacağız. Cerrahoğlu‟nun bu iki kavram arasındaki 

ayrıma dair açıklaması Ģu Ģekildedir: 

“Tefsir ve te‟vil kelimeleri muhtelif zamanlarda birbirlerinin yerlerine de kullanılmıĢtır. 

Tefsir kelimesi ıstılah olarak te‟vilden daha evvel kullanılmıĢtır. Ġslam‟ın ilk asrında tefsir 

ve hadisten baĢka ilimler Ģüyu bulmadığından tefsir kelimesi bu ilimlere tahsis ediliyordu. 

Tercüme devri ile bu ilimler tedvine baĢlanıp, muhtelif ilimler islamiyet‟e girince bu kelime 

diğer ilimlerde kullanılmaya baĢlanmıĢtır. Te‟vil kelimesi ise Kur‟ân‟ı ve ondaki fikirleri 

müdafaa devrinden itibaren kullanılmaya baĢlanmıĢtır. Bu kelime Kur‟ân-ı Kerim‟de birçok 

yerde baĢka baĢka anlamlarda geçmektedir. Taberî de bu kelimeyi tefsir yerinde 

kullanılmıĢtır. Bu bir tevazu ifadesi olabilir. Bazıları, tefsir ile te‟vil, kullanılıĢ bakımından 
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aynıdır demiĢlerse de bunlar aynı Ģey değildir ve tefsir te‟vilden daha umumidir. ZerkeĢî‟ye 

(ö. 794/1392) göre sahih olan, bu ikisinin değiĢik manalarda kullanılmasıdır. er-Rağıb el-

Isfahânî, tefsir ile te‟vili Ģöyle ayırt etmektedir: „Tefsir te‟vilden daha umumidir. Tefsir 

ekseriya lafızlarda, te‟vil ise manalarda kullanılır. Mesala rüya te‟vili gibi. Te‟vil 

ekseriyatla ilahiyat kitaplarında, tefsir ise bu kitaplarda kullanıldığı gibi bunların gayrında 

da kullanılabilir. Te‟vil umumi ve hususi olarak da kullanılabilir. Mesala, küfr kelimesi  

umumi olarak inkâr manasında kullanıldığı gibi, hususi olarak Allah‟ı inkâr manasına; iman 

kelimesi de mutlak tasdik manasıda kullanıldığı gibi, hususi olarak da hak dini  tasdik 

etmek manasında kullanılır.”
289

 

Müellife göre bu iki kavram arasında Ģu hususlarda farklılıklar bulunmaktadır.  

1. Tefsir umumidir, te‟vil ise hususidir.
290

 Müellif bu kısımda yukarıda zikrettiğimiz 

bilgileri argüman olarak sunmaktadır. Tekrara düĢmemek açısından detayına 

girmeyeceğiz.  

2. Tefsir, lafzın ihtiva ettiği tek anlamı açıklamaktır. Fakat te‟vil lafzın birden fazla 

(muhtelif) anlamlarından delil ile birini tercih etmektir.
291

 Burada Hüseyn, te‟vili, farklı 

anlamlardan kârine veya delil itibariyle ağır basan anlamın tercih edilmesi olarak 

açıklamaktadır. Tefsirin ise lafzın biricik anlamını ifade ettiğini vurgulamaktadır.  

3. Müellif, bazı âlimlerin tefsiri kat‟i olarak Allah‟ın muradı olarak gördüklerini, te‟vili 

ise kat‟i olmayan anlamlardan birini tercih etmek olarak ifade etmiĢtir.
292

 

4. Tefsir bir lafzın gerçek veya eĢ anlamıyla açıklanmasıdır. Müellif daha açık olması 

için örnek üzerinden açıklamaya çalıĢmıĢtır. Örneğin sırat kelimesini tarik kelimesiyle 

açıklamak gibi düĢünülebilir. Te‟vil ise bir lafzın sahip olduğu anlamlardan (bu 

anlamlar yüzeysel anlamdan bağımsız olabilir) birine rücu‟ etmektir. Yani lafzın sahip 

olduğu anlamlardan birisini tercih etmektir.  

5. Tefsir bir Ģeyi kapalılıktan açıklığa kavuĢturmaktır. Te‟vil ise bir delile bağlı kalarak 

sözü zâhirinden baĢka bir manaya nakletmektir. Dolayısıyla zâhiri anlamını destekleyen 

bir delil olsaydı te‟vile gerek kalmazdı.
293

 

6. Tefsir lafzın rivayet, te‟vil ise lafzın dirayet ekseninde açıklanmasıdır. Yani tefsir 

rivayet, te‟vil dirayete dayanır.
294

 

7. Tefsir, manayı ibâreden, te‟vil ise anlamını iĢaretten alır.
295
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Sonuç olarak müellif te‟vil ve tefsir hakkında gerekli nakil ve değerlendirmeleri 

yaptıktan sonra te‟vili en genel anlamıyla Ģu Ģekilde tanımlamaktadır: “Te‟vil, lafzın 

zâhiri anlamını esas alarak delile bağlı kalıp lafzın ihtiva ettiği anlamı bulmaktır.”
296

 

Burada zikrettiğimiz maddeleri kiĢi temelinde ele alacak olursak her Ģeyden 

önce tefsir ve te‟vil iĢinin özne üzerinde ciddi bir etkisi vardır. Daha açık ifade etmek 

gerekirse tefsirde özne ve nesne arasında doğrudan bir iliĢki söz konusu değildir. Te‟vil 

de ise durum biraz daha farklıdır. Nitekim te‟vilde özne aktiftir ve nesne üzerinde bir 

etkisi bulunmaktadır.
297

 Ayetlerin ilk geldikleri anda taĢıdıkları bir anlam vardır. BaĢka 

bir ifadeyle ayetler nâzil olduklarında belli bir anlamı ifade etmiĢlerdir. ĠĢte tefsir bu 

anlamı yani ilahi muradı veya ayetlerin özgün anlamını ya da ilk muhatapların 

anladığını tespit etmek içindir. Bunun için rivayet doğal olarak vazgeçilmez bir 

kaynaktır. Ayetin veya ayetteki kelimenin kastettiği anlama dair doğrudan bir rivayet 

var ise ayetin indiği zamandan veya ona yakın bir zamandan gelen bu rivayet zaten bu 

anlamı ortaya koyar. Ancak böyle bir rivayet yoksa ayetin indiği dönemde nasıl 

anlaĢıldığını, onun iniĢinden önceki ve sonraki durumları ve olayları anlatan rivayetler 

ayetin anlamını ortaya çıkarmak için kullanılacaktır. Bu rivayetlerde anlam ortaya 

konabilmiĢse Mâturîdî‟nin ifade ettiği gibi bir kesinlik yani tefsir söz konusu olacaktır. 

Ayrıca bu anlamı ortaya çıkarmak için dilbilimsel disiplinlerden yararlanılır. Ancak, 

ayetlerin ve ayetlerdeki kelimelerin ilk geldikleri zaman kastettikleri o belli anlamı 

ortaya çıkarmak mümkün olmadığında ve eldeki imkânlar böyle bir kesinliğe izin 

vermediğinde, anlama dair ihtimal taĢıyan yorumlar yani te‟vil yapılmıĢtır. Bu bilgi 

kesin değildir ve bu çalıĢmayı yapan, anlamlardan birini tercih edebilecektir.
298

 Te‟vil 

ve tefsir arasındaki farklardan biri de tefsir ve te‟vili kimlerin yapabileceği meselesidir. 

Tefsiri Kur‟ân‟ın ilk muhataplarını yani peygamberimiz, sahabe ve sahabeyi gören 

tabiun devri, te‟vili ise daha sonraki dönemde yaĢayan âlimlerin yaptığı ayrımıdır.  

Sonuç olarak tefsirin Kur‟ân‟ın iniĢine tanık olan sahabe tarafından, te‟vilin ise 

tabiun nesli olmak üzere Kur‟ân‟ın nüzûl sürecine Ģahit olmayanlar tarafından yapıldığı 

söylenebilir. Kur‟ân‟ın nâzil olduğu tarihi vasatta yaĢayanların Kur‟ân‟ın iniĢine, 

olayların sebeplerine ve bağlam bilgisine sahip olduklarından nassların maksadını ve 
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muhtevasını anlamak konusunda pek de sorun yaĢamıyorlardı. Tabiun neslinin de 

sahabeyi görmeleri ve onların tedrisinde yetiĢmeleri tefsir konusunda belli bir birikime 

sahip olduklarını göstermektedir.  

2.4.5. Te’vilin Kuralları ve Ġlkeleri 

Te‟vil genellikle müteĢâbih ayetler bağlamında ele alındığından dolayı ve bu 

bağlamda sıfatlar konusunda mezheplerin farklı görüĢ ve yorumlamalarına bağlı olarak 

bu konuda birbirlerini tekfir ettikleri görülmektedir.
299

 Müellif bu durumun oluĢmasında 

temel faktörlerden biri olarak te‟vilin belirli Ģartlarının veya kanunlarının olmayıĢına 

bağlamaktadır. Te‟vilde dikkat edilmesi gereken bazı Ģartların olması gerektiğini 

düĢünen müellif bu hususta bazı Ģartlar sunmaktadır. Bunlara değinmeden önce 

genellikle kabul gören ve te‟vil yapabilmek için öngörülen üç temel Ģartı zikredeceğiz: 

1. Arap dilinin gramer ve üslubuna riayet etmek,  

2. Bütünlük ilkesine bağlı kalmak,  

3. Muhatabın seviyesini tespit etmek.
300

 

Yukarıda zikrettiğimiz bu Ģartlar genellikle bilinen ve te‟vilin kabulü ve sıhhati 

için gerekli görülen temel kurallardır. Bununla beraber her âlim veya mütefekkirin bu 

bağlamda ön plana çıkardığı bazı Ģartlar bulunmaktadır. ZerkeĢî, te‟vil için dilin 

kullanımını bilmek, dile uygun olmak ve Ģari‟in âdetini bilmek olarak sıraladığı Ģartlara 

uygun olmayan te‟vilin geçersiz olduğunu savunmaktadır.
301

 Muhammed b. Ali ġevkânî 

(ö. 1250/1834) te‟vilin geçerliliği için bazı Ģartlar zikretmektedir. Bu Ģartlardan ilki az 

önce ZerkeĢî‟nin zikrettiği Ģartlardır. Bu Ģartlara ek olarak ikinci kural te‟vilde ifade 

edilen mananın, nassın içerdiği veya muhtemel olduğu manalardan biri olması 

gerekmektedir. Üçüncü olarak da tev‟il kıyas ile yapılıyorsa açık olmalıdır.
302
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Naklettiğimiz Ģartlar dıĢında baĢka Ģartlar da bulunmaktadır. Bu Ģartların bir kısmı 

yukarıda saydığımız Ģartların hemen hemen aynısıdır.
303

 

Müellifin öne sürdüğü Ģartları kısaca değerlendirmeye çalıĢacağız.  

1. Nassın kat‟i bir delil veya mutlak akla muhalif olması durumunda te‟vil yapılmalıdır. 

Bu Ģekilde bir tearuz söz konusu olmadığında yapılan te‟vil batıl olur. Nitekim te‟vil 

nassın, kesin delil ve mutlak akla muhalif olduğu çeliĢkili durumlarda yapılır.
304

 

2. Te‟vilin Arap grameri ve üslûbuna uygun olarak yapılması gerekir. Bu konuda 

müellif Ġbn RüĢd‟ün (ö. 595/1198) te‟vil için yapmıĢ olduğu “Arap dilinin kural ve 

kaidelerini ihlal etmeden lafızları hakiki delâletinden mecazi delalete 

dönüĢtürmektir.”
305

 tanımının önemine vurgu yaparak dile uygun yapılmayan te‟vilin 

doğru olmayacağına dikkat çekmektedir. 

3. Bir ayeti te‟vil etmeden önce bu ayetin açıklamasının yapıldığı baĢka bir ayetin 

varlığını tespit etmek gerekir. Nitekim bazı ayetler birbirini açıklamaktadır. Hüseyn, bu 

hususa dikkat etmeden te‟vil yapmayı doğru bulmamaktadır. Bu konuda Bakara 2/210 

ve Nahl 16/33, Fecr 89/22. ayetlerin birbirlerini açıklamalarını örnek göstermektedir. 

Bu ayetlerde Allah‟ın sıfatlarından bahsedilmektedir. Bu sıfatların açıklamasını Allah‟ın 

kudreti ve bir konuda karar kılması olarak yorumlayan müellif, bu ayetlerin zâhiri 

anlamıyla anlaĢılmaması gerektiğine dikkat çekmektedir. Bu ayetleri te‟vil etmeden 

önce ayetlerin birbirleriyle olan iliĢkilerini dikkate almak gerekir. Bu bağlamda 

ayetlerin birbiriyle olan iliĢkilerine dikkat etmeden te‟vilin yapılmasını doğru 

bulmamaktadır.
306

 

4. Bir lafız baĢka bir nass ile açıklanmıyorsa lafzın detaylı bir Ģekilde araĢtırılması 

gerekir. Detaylı açıklamalar ile lafzın sahip olduğu anlamı tespit ve kullanımlarını esas 
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alarak anlam tayin etmek gerekir. Dolayısıyla bu Ģekilde bir çalıĢma ile kiĢisel heveslere 

göre yorum yapmanın önüne geçilmiĢ olur.
307

 

5. MüteĢâbih lafızları birleĢtirmek ve aynı çerçevede anlamlandırmaya çalıĢmak doğru 

değildir. MüteĢâbihlerin tek anlam üzerinden birleĢtirilmeye çalıĢılması zâhiri 

anlamlarına hamledilmelerine sebebiyet verir. Nitekim Kur‟ân yirmi üç yıl içerisinde 

nâzil oldu. Bu sebeple ayetlerin iniĢ bağlamları birbirinden farklıdır. Böyle durumda 

lafızlara ortak anlam vermeye çalıĢmak doğru olmaz. Bir diğer husus nassları bütünlük 

ilkesine bağlı kalarak anlamaya çalıĢmak gerekir. Nitekim nasslar birbirini 

tamamlamakta ve açıklamaktadır.
308

 

6. MüteĢâbih bir lafzın sarfı, iĢtikâkı ve kıyası yapılmaz. Nitekim müteĢâbih bir lafzın 

anlamını tespit etmek zor olduğu gibi bu lafza yüklenen anlam dıĢında baĢka bir manaya 

da sahip olabilir.
309

 

7. Te‟vilin kat‟i olabilmesi için dayandığı delilin kat‟î olması gerekir. Zanna dayanan 

bir delil ile yapılan te‟vil kat‟îlik ifade etmez.
310

 

8. Te‟vil akla ve nakle dayalı bir delilin varlığı söz konusu olduğunda yapılabilir. Aksi 

durumda te‟vilden bahsedilmez.
311

 

9. Te‟vil, nassın delil ve akıl ile çeliĢmesi durumunda yapılmalıdır. Mezhebi 

kaygılardan dolayı te‟vil yapılmaz.
312

 Müellifin dikkat çektiği bu husus önem arz 

etmektedir. Nitekim Kur‟ân‟ın algı ve kaygılara göre konuĢturulması doğru değildir. 

KiĢinin sahip olduğu mezhebi ve meĢrebi doğrulamak için nassları konuĢturmaya 

çalıĢması veya te‟vil yapması doğru değildir. 

Müellif te‟vilin doğru sonuçlara ulaĢtırabilmesi için bazı Ģartların yerine 

getirilmesinin gerektiğine dikkat çekmektedir. Bu kurallar Ehl-i Sünnet uleması 

tarafından ortaya konulan ve te‟vilin sınırlarını çizen kurallara benzerlik göstermektedir.  

                                                           
307

 Hüseyn, el-Meâyîru‟l-Kabûl ve‟r-Red li Tefsîri‟n-Nassi‟l-Kur‟ânî, s. 389. Ayrıca Müellif Ġstiva lafzını 

detaylıca inceleyerek te‟vil için saymıĢ olduğu bu kuralı açıklıyor. Detaylı bilgi için bkz. Hüseyn, el-

Meâyîru‟l-Kabûl ve‟r-Red li Tefsîri‟n-Nassi‟l-Kur‟ânî, s. 389-391. 

308
 Hüseyn, el-Meâyîru‟l-Kabûl ve‟r-Red li Tefsîri‟n-Nassi‟l-Kur‟ânî, s. 391-394. 

309
 Hüseyn, el-Meâyîru‟l-Kabûl ve‟r-Red li Tefsîri‟n-Nassi‟l-Kur‟ânî, s. 395. 

310
 Hüseyn, el-Meâyîru‟l-Kabûl ve‟r-Red li Tefsîri‟n-Nassi‟l-Kur‟ânî, s. 396. 

311
 Hüseyn el-Meâyîru‟l-Kabûl ve‟r-Red li Tefsîri‟n-Nassi‟l-Kur‟ânî, s. 399. 

312
 Hüseyn, el-Meâyîru‟l-Kabûl ve‟r-Red li Tefsîri‟n-Nassi‟l-Kur‟ânî, s. 400. 



84 

2.5. Tefsir ÇeĢitleri  

Tefsir çeĢitleri genel itibariyle iki kısımda incelenmektedir. Rivayet ve dirayet 

olarak isimlendirilen bu iki kısım tam anlamıyla birbirinden bağımsız da değildir. 

Rivayet tefsiri nakil olgusu merkezinde Kur‟ân‟ın ayetlerini birbiriyle açıklamak, 

bununla beraber Hz. Peygamber, sahabe ve tabiundan gelen rivayetler ile yapılan tefsir 

etmektir.
313

 Dirayet ise aklı ön plana çıkararak yapılan tefsirdir. Bu tefsir çeĢidinde de 

rivayetler bulunmakla beraber akıl, mantık, dil ve belagat gibi ilimlerden faydalanır.
314

 

En nihayette bu iki tefsir çeĢidini tam anlamıyla birbirinden kesin çizgiler ile ayırmak 

pek mümkün gözükmemektedir. Nitekim rivayet tefsirine gelen nakiller arasından 

tercihte bulunmak aklî bir eylemdir. Dirayet tefsirinde de rivayetlerin kullanıldığı 

bilinen bir husustur.  

Bu ve buna benzer baĢka sebeplere binaen tefsir ayrımı yaparken rivayet ağırlıklı 

veya dirayet ağırlıklı tefsir Ģeklinde ayırmak daha makul gözükmektedir. Bu Ģekilde 

ayrımın bazı tefsir ve tefsir usûlü eserlerinde de yapıldığı bilinmektedir.
315

 Her 

halükarda birbirinden tam anlamıyla bağımsız olmamakla beraber realitede önemli 

farkların olduğu da malumdur. ÇalıĢmamızda bu iki tefsir çeĢidinin özelliklerini 

açıklamaya gayret edeceğiz. Ġmkân ve sınırlılıklarını açıklayarak müellifin bu konudaki 

görüĢlerini değerlendirmeye çalıĢacağız. 

2.5.1. Naklî/Me’sur Tefsir 

Me‟sur veya naklî tefsir, Kur‟ân‟ın Kur‟ân ile Hz. Peygamber ve sahabeden 

nakledilen rivayetler ıĢığında tefsir edilmesidir. Bu tefsirde asıl olan rivayetlerin ön 

planda olmasıdır. Rivayet eksenli olduğu için bu Ģekilde isimlendirilmiĢtir. Tabiun 

neslinin görüĢlerinin bu bağlamda değerlendirilmesi tartıĢılmıĢtır. Bazı âlimlere göre 

tabiunun görüĢlerinin de naklî tefsirden sayılması gerektiği vurgulanmakla beraber bu 

konuda muhaliflerin bulunduğunu da söylemek gerekir. Bu konuda Cerrahoğlu‟nun 

tanımına bakmakta fayda olacağını düĢünmekteyiz: 

“Rivayet tefsiri: Buna, me‟sur veya naklî tefsir de denilir. Seleften nakledilmiĢ eserlere 

dayanan tefsirdir. Diğer bir deyimle rivayet tefsiri. Bazı ayetleri beyan ve tafsil etmek için, 

bizzat Kur‟ân‟daki baĢka ayetlerle, Hz. Peygamber‟in, sahabenin sözleriyle açıklanmasıdır. 
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Hatta bazıları buna tabiunun sözlerini de ilave ederler. Rivayet tefsiri bidayette rivayet 

tarikiyle baĢlamıĢ, Hz. Peygamberden sahabeye, onlardan tabiine intikal etmiĢtir. Ardından 

tedvin devri baĢladıktan sonra rivayet eserlerde toplanmaya baĢlanmıĢtır. Alî ibn Ebî Talha 

(ö. 143/760), Ebî Ravk (ö. 105/723) ve Ġbn Cüreyc (ö. 150/767) tefsirleri gibi.”
316

 

Mes‟ur tefsir, Kur‟ân‟ın ayetler ıĢığında, Hz. Peygamber, sahâbe ve tabiundan 

nakledilen rivayetler ile yapılan tefsir çeĢididir.
317

 Mâtüridî, me‟sur tefsiri vahiyde 

Allah‟ın muradını Kur‟ân‟dan, sünnet ve sahabeden gelen nakillerle açıklamak Ģeklinde 

tanımlamaktadır.
318

Bu tanımlamalardan da açıkça anlaĢılacağı üzere rivayet eksenli 

yapılan bu tefsirin temel kaynakları nakillerdir. Rivayet tefsirinin kaynakları, Kur‟ân, 

Sünnet, sâhabe ve tabiun sözleri, Arap dili ve cahiliye Ģiiridir. Bu kaynaklar içeresinde 

en önemli olanı Kur‟ân‟dır. Bu tefsire Kur‟ân‟ın Kur‟ân ile tefsiri de denilmektedir.
319

 

Ġslam geleneğinde rivayet tefsirleri daha çok nakle dayanan, ilahi hitabı kiĢinin 

kendi aklî ve zihnî çabasından ziyade baĢta Hz. Peygamber olmak üzere sırasıyla ashab 

ve tabiunun görüĢlerine göre yorumlayan çalıĢmalardır. Bu kısım tefsirde dirayete 

yeterince baĢvurulmama sebebi Allah‟ın kelâmını açıklarken hataya düĢmekten 

sakınmaktır. Bu bağlamda nakledilen hadis ve sahabe kavillerinde Kur‟ân‟ın heva ve 

hevesine göre yorumlayanın cehennemdeki yerine hazırlanması gibi tenbih edici 

ifadeler söylenmiĢtir. Hz. Ebu Bekir‟e atfedilen “Allah‟ın kitabı hakkında bilmediğim 

bir söz söylersem beni hangi gök gölgelendirir, hangi yer barındırır.”
320

 Ģeklindeki 

ifadeden de anlaĢılacağı üzerine tefsirde hataya düĢmek yanlıĢ yorum ve açıklama 

yapmak ilk nesil Müslümanlar için bir tehlike olarak algılanmıĢtır. Bu konuda Mukâtil 

b. Süleyman‟dan Ģu nâkli yapmakta fayda vardır: “Sahabe, tabiun ve tebe-i tabiunun 

çoğunluğu tefsirde rivayete bağlı kalmaya tercih etmiĢlerdir. Hatta bazıları re‟y ile tefsir 

yapmaktansa ateĢte yürümeyi yeğlerler.”
321

 

Aklın nesnellikten uzaklaĢtırdığı, kiĢiselliği ön plana çıkardığı algısı ilk 

muhatapların tefsirde rivayetleri çokça kullanmalarını sağlamıĢtır. Bununla beraber Hz. 
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Peygamber‟den sonra gelen halifelerin yapmıĢ oldukları uygulamaların Peygamber‟in 

sünnetine uygun olması gerektiğine dikkat çekmeleri, Kur‟ân‟ın cem edilmesiyle ilgili 

olarak Hz. Peygamber‟in yapmadığı bir Ģeyi yapmanın abesle iĢtigal etmek olarak 

algılanması bu hususa örnektir. 

Kur‟ân‟ın Kur‟ân ile tefsiri itibar ve değer açısından diğer metotlardan daha 

önemli görülmüĢtür.
322

 Tefsir yapacak kiĢi ilk önce Kur‟ân‟a bakmalıdır. Nitekim bazı 

ayetler birbirini açıklamaktadır.
323

Kur‟ân‟ın Kur‟ân ile tefsiri genellikle lafızlar 

bağlamında ele alınmaktadır. ġöyle ki mücmel, mutlak, mukayyed, mecaz gibi 

kavramların açıklanması olarak vurgulanmıĢtır. Nitekim bir ayetin tamamında 

kapalılıktan bahsedildiği görülmemektedir. Daha çok lafızlar ve tenakuz bağlamında 

değerlendirilmiĢtir. Müellif de teker teker ele aldığı bu bölümde daha çok kavramlar ve 

tenakuz içeren hususları açıklamaya çalıĢmıĢtır.
324

 

Kur‟ân‟ın sünnet ile tefsiri denildiğinde akla gelen Hz. Peygamber‟dir. Vahyin 

insanlara iletilmesi, uygulanması, açıklanması ve daha nice zikredilecek baĢka hususlar 

ön plana çıkmaktadır. Hz. Peygamber vahyin tebliğinden tebyinine kadar din ve vahiy 

içerisinde baĢat öznedir. Gerek tebliği gerekse tebyini mevzu bahis olunca, ilk 

muhataplar ve daha sonraki nesiller için temel otorite Hz. Peygamber olmuĢtur. 

Konumuz açısından devam edecek olursak, ilk muhatapların bazı konularda 

Peygamber‟e müracaat ettikleri ve Hz. Peygamber‟in onlara gerekli açıklamaları yaptığı 

bilinen bir husustur. Nitekim Kur‟ân‟ın ilk muhataplar bağlamında açık (mübin)
325

 

oluĢu vahye canlı tanık olmaları ve aynı zamanda Hz. Peygamber‟in aralarında 

bulunmasına bağlı olarak onlara gerekli durumlarda açıklamalar yapması olarak izah 

edilebilir. Peygamber‟in tebyin görevi hakkında genellikle delil gösterilen ayetlere
326

 

binaen Peygamber‟in anlama, ilim ve amel noktasına örneklik teĢkil ettiğine dikkat 
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çekilmesi mühimdir.
327

 Ġnsanları uyarması ve ihtilaf durumunda onlara hakemlik etmesi 

Peygamber‟in vahiy sürecindeki konumunu ifade eder mahiyettedir. 

Tüm bunlara binaen sünnetin Kur‟ân‟ın anlaĢılmasında önemli bir görevi yerine 

getirdiğine dikkat edilmelidir. Müfessirler tarafından Hz. Peygamber‟in Kur‟ân‟ın ne 

kadarını tefsir ettiğine dair yapılan tartıĢma bilinmektedir. Müellif de bu konu 

hakkındaki görüĢleri inceleyerek Hz. Peygamber‟in Kur‟ân‟ın tamamını tefsir etmediği 

görüĢünü tercih etmektedir. Nitekim müellifin Ģu sözü görüĢünü özetlemektedir: 

“Kur‟ân‟ın tamamı peygamber tarafından tefsir edilseydi herhalde sahabe nesli 

içerisinde tefsirde ihtilaf olmayacaktı.”
328

 Bu ifadesinde müellif Kur‟ân‟ın tamamının 

peygamber tarafından tefsir edilmediğini vurgulamaktadır. Peygamber‟in yaptığı tefsire 

örnek olarak genellikle Fatiha sûresinin son ayetinde geçen ğayri‟l-mağdûbi aleyhim ve 

lad-dâllîn ile kastedilenin Yahudi ve Hristiyanların olduğu örneği çokça 

zikredilmektedir.
329

 Bunun dıĢında gerek ibadetlerin uygulanması gerek ahkam
330

 

konusunda yapılan açıklamalar ve bununla beraber spesifik beyanlar zikredilebilir. 

Kur‟ân‟ın sahabe kavilleriyle tefsiri, Kur‟ân‟ın ilk muhatapları ve aynı zamanda 

Peygamber‟in yanında yetiĢmiĢ, onun ilim ve tedrisinden geçmiĢ neslin tefsiridir. 

Ġslam‟ın yayılmasında önemli katkıları olan vahyin canlı tanıklarıdır. Bu husus onların 

ayetlerin iniĢ sebebine, kim hakkında indiğine dair bilgi sahibi olduklarını 

göstermektedir. Örneğin Ġslam‟a düĢmanlık eden müĢrikler hakkında inen ayetleri 

bilmeleri, tartıĢılan veya ihtilaf edilen aktüel olayları yaĢamaları ve süreç içerisinde 

ayetlerin iniĢine Ģahit oluĢları onları tefsirde dikkat edilmesi gereken bir merci‟ kaynağı 

yapmaktadır. Bununla beraber Peygamber‟in kendileriyle birlikte yaĢıyor olması 

öğrenmek istedikleri hususlara birinci ağızdan cevap almalarını sağlamaktadır. Bu 

konuda Hz. AiĢe‟ye Kevser sûresinin birinci ayeti sorulduğunda cevap olarak 

“kevser”in Hz. Peygamber‟e verilen havuzun ismi olduğunu söylemesi sahabenin 

tefsirine bir örnektir.
331
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Kur‟ân‟ın tabiun kavilleriyle tefsiri, sahabe neslini gören ve aynı zamanda 

sahabeden talimde bulunan kimselerin tefsiri olduğu söylenebilir. Tabiun devrinde 

müfessirlerin sayısı bir hayli çoğalmıĢtır. Said b. Cübeyr (ö. 94/713), Mücahid b. Cebr 

(ö. 103/721), Ġkrime el-Berberi (ö. 105/723), Tavus b. Keysan (ö. 106/725), Ata b. Ebu 

Rebah (ö. 114/732), Ebü'l-Aliye er-Riyahi (ö. 90/709),  Muhammed b. Ka‟b el-Kurazi 

(ö. 108/726), Zeyd b. Eslem (ö. 136/754), Alkame b. Kays (ö. 62/682), Mesrük b. Ecda‟ 

(ö. 63/683), Ġbrahim en-Nehai (ö. 96/714), Hasan-ı Basri (ö. 110/728) ve Katade b. 

Diame (ö. 117/735) bunların önde gelenleridir.
332

 Kur‟ân‟da, sünnette veya sahabeden 

bir rivayet bulunmadığında tabiundan nakilde
333

 bulunmanın gerektiğini rivayet tefsirini 

esas alan birçok âlim savunmaktadırlar. Müellif, tabiun neslinin tefsire ve müfessire 

katkılarını ön plana çıkararak onlardan tefsirde faydalanılması gerektiğini 

vurgulamaktadır. Bunun dıĢında tabiun neslinin Kur‟ân‟ın anlaĢılması hususunda 

önemli katkıları olduğuna dikkat çekerek bu birikimin tefsire ciddi anlamda fayda 

sağlayacağı kanaatini taĢımaktadır.
334

 

Sonuç olarak rivayet ağırlıklı tefsirlerin baĢta Kur‟ân‟ın Kur‟ân ile ve 

beraberinde sünnet, sahabe ve tabiun neslinden faydalanarak yapıldığı söylenebilir. Bu 

yöntemle tefsir yapmak bazı hususlarda müfessirin iĢini kolaylaĢtırmakla beraber, 

rivayet tercihi ve tenkidi bağlamında da zorluklar barındırmaktadır. Bununla beraber ilk 

muhatapların bu birikiminden faydalanmadan tefsir veya tev‟il yapmaya çalıĢmak 

olumsuz sonuçları da getirir. ġimdi naklî tefsirde karĢılaĢılan sorunlara değinerek, naklî 

tefsirin bazı zaaf yönlerini açıklamaya çalıĢacağız. 

2.5.2. Naklî Tefsirdeki Zorluklar 

Rivayet tefsirinde önemli sorunlar bulunmaktadır. Bu sorunlar me‟sur tefsirin 

kaynağını oluĢturan rivayetlerden kaynaklanmaktadır. Rivayetler belli bir sened zinciri 

ve metinden oluĢmaktadır. Rivayetlerin sıhhati hadis ilminde geliĢen cerh ve ta‟dil 

metotlarıyla tespit edilmeye çalıĢılmıĢtır. Bu yöntemlerin yeterliliği konumuzu aĢmakla 

beraber bu metotlarda senedlerin daha çok dikkate alındığını söyleyebiliriz. Hatta bazı 
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âlimlerin senedi müminin silahı olarak görmeleri isnadın din olduğu gibi ifadeler 

isnadın önemini açığa çıkarmaktadır.
335

 

Rivayetlerin ilimlerin oluĢumuna etkisi elbette ki mühimdir. Fakat rivayetlerin 

tenkidi sorunu veya sıhhati konusunda gerekli olan tahlil ve değerlendirmenin genel 

geçer bir hüviyyete sahip olmaması, rivayet tercihinde mezhebi ve meĢrebi etkilerin 

artmasına olanak sağlamıĢtır. Me‟sur tefsirin en önemli sorunu rivayetlerin sıhhati 

bağlamında kendisini göstermektedir. Genellikle me‟sur tefsirin zorlukları bağlamında 

üç temel sorundan bahsedilmektedir. Bunlar uydurma rivayetlerin varlığı, senedlerin 

hazfi ve Ġsrâiliyyât olarak incelenmiĢtir. Burada zikredeceğimiz üç temel sebep birçok 

usûl ve tefsir kitabında da zikredilmektedir.  

2.5.2.1. Uydurma Rivayetler 

Müellifin me‟sur tefsirin zaafları bağlamında ele aldığı ilk baĢlık uydurma 

rivayetler üzerinedir. Bu baĢlık altında rivayet uydurma sebeplerini ele alan müellif, 

sorunun daha çok mezhebi kaygılara ve taassuba bağlı olarak gerçekleĢtiğini 

vurgulamaktadır.
336

 Müellif bu konuda Ahmed b. Hanbel‟e (ö. 241/855) isnad edilen ve 

tefsirin bir gerçekliği olmadığı sözünü de zikretmekte olduğumuz bu sebeplere 

bağlamaktadır.
337

 Özellikle erken dönem Müslümanların yaĢamıĢ olduğu siyâsî ve 

mezhebî kavgaların uydurma rivayetlere etkisi oldukça fazladır. Mezhepsel veya 

ideolojik yaklaĢımlar yalan ve yanlıĢ bilgilerin artmasına sebep vermiĢtir.
338

 Nitekim 

hadisçiler, hadislerin sıhhati için cerh ve tadil gibi bir metodoloji geliĢtirmeye ihtiyaç 

duymuĢlardır. Ġdeolojik ve mezhepsel olaylardan dolayı insanlar kendilerine dayanak 

bulmak için peygamber adına yalan söylemiĢlerdir. Nitekim Hz. Peygamber adına yalan 

söylemenin en önemli nedeni Hz. Peygamber‟in bütün Müslümanlar tarafından otorite 

kabul edilmesidir.  

Rivayet tefsirinin en önemli sorunu, baĢta Hz. Peygamber olmak üzere gerek Hz. 

Ali, Abdullah b. Abbas gibi önemli sahabiler hakkında uydurma, yanlıĢ haber isnad 

etmektir.  
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2.5.2.2. Senedlerin Hazfi 

Rivayet tefsirinin önemli bir sorunu da rivayetlerin senedlerinde oluĢan 

kopukluklardır. Ravi zincirinde oluĢan eksiklik veya hazf sorunu, gelen rivayet 

hakkında olumsuz bir yargı oluĢturmaktadır. Nitekim hazf olmuĢ bir senedde ravilerin 

belirsiz oluĢu güven sorununu ortaya çıkarmaktadır.  

Sahâbe ve tabiun, kendilerine ulaĢan haberleri mutlaka araĢtırır, sağlam bir yolla 

gelmiĢse kabul ederlerdi. Tabiundan sonra yaĢayan bazı müfessirler, kendilerine ulaĢan 

haberleri, senedlerini hazfederek nakletmeye ve eserlerine almaya baĢlamıĢlardır. 

Kur‟ân‟ın tefsiri ile ilgili bir görüĢün, sahibine ait oluĢunun güvencesi, sağlam ve sahih 

bir rivâyet zinciri ile rivâyet edilmiĢ olmasına bağlıdır.
339

 Bu bağlamda müellif, 

Abdullah b. Mübarek‟ten “Sened dindendir. Sened olmasaydı kiĢi dilediğini söylerdi.” 

ve Muhammed b. Sîrîn‟den (ö. 110/729) “Fitneden önce sened sorulmazdı. Ta ki Ġslam 

âleminde fitne vaki olunca artık verilen bilginin kim üzerinden geldiği sorulmaya 

baĢlandı. En nihayette Ehl-i Sünnet‟ten gelen kabul edildi, bid‟at ehlinden gelen 

haberler reddedildi.”
340

 Ģeklindeki riayetlere yer vermektedir. 

Bu ifadelerden de anlaĢılacağı gibi mezhebî yaklaĢımlar yaygınlık kazandı. 

Nitekim Ehl-i Sünnet ve karĢıtı olan ehli bid‟at Ģeklinde ifade edilen bir ayrımın 

yapıldığını görmekle beraber, doğrunun ölçütünün mezhebî yakınlığa göre 

Ģekillendiğini söyleyebiliriz. Bu anlayıĢ Ġslâmî ilimlerin önemli bir sorununu 

oluĢturmaktadır. Mezhebî ve meĢrebî bağlılık doğru bilginin temel kaynağı olmakla 

beraber muhalif mezheplerdeki bilgiye Ģüpheyle yaklaĢılmasını hatta reddedilmesini 

beraberinde getirmeye baĢlamıĢtır. 

2.5.2.3. Ġsrâliyyât’ın Tefsire GiriĢi 

Dirayet tefsirinin güvenirliliği konusunda önemli bir husus da Ġsrâiliyyât denilen 

ve genellikle Müslüman olmayan din ve kültürlerden gelen bilgiler oluĢturmaktadır. Bu 

bilgiler genellikle kıssalar bağlamında gelmektedir. Ġsrâiliyyât kavramını açıklayıp 

müellifin konu hakkında yargı ve düĢüncelerine değierlendirmeye çalıĢacağız. 

Ġsrâiliyyâtın kelime kökeni ve kavram olarak anlamı hakkında çeĢitli açıklamalar 

yapılmıĢtır. Bu açıklama ve tartıĢmalara girmeden kısaca ifade edecek olursak, kavram 
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olarak Ġslam‟a ve özellikle tefsire giren Yahudi, Hristiyan ve diğer bazı dinlere, 

kültürlere ait bilgileri ifade eder. Bu bilgiler lehte olabileceği gibi aleyhte kullanılmak 

amacıyla Hz. Peygamber, muasırları ve sonraki nesillere ithaf edilen her türlü bilgiye 

denir. Bu bilgilere Ġsrâiliyyât denmesinin sebebi ise gelen bu rivayetlerin çoğunlukla 

Yahudi kaynaklı olmasına bağlıdır.
341

 Ġslam kaynaklarında Ġsrâiliyyât kavramına yakın 

anlamda kullanılan bazı ifadeler de mevcuttur. Bu ifadeler Ģer‟u men kablenâ, ulûmu'l-

evâîl, hikmet gibi kavramlardır.
342

 Bu kavramlar fıkıh usûlü literatüründe önemli yer 

iĢgal etmektedirler. 

Müellif genel bilgileri sunduktan sonra Ġsrâiliyyât‟ın bilgi değeri hakkında 

mevcut olan üç görüĢü ele almaktadır.  

1. Kur‟ân ve sünnete aykırı olmayan ve sahih kabul edilen rivayetlerin tefsirde bilgi 

değeri olarak kabul edilen rivayetler. 

2. Doğruluk değeri olmayan ve Ġslam‟a aykırı olan rivayetler, bunlar kesinlikle 

reddedilmelidir. 

3. Bunlar ne reddedildiğine ne de kabul edildiğine dair hakkında bilgi olmayan 

rivayetlerdir. Bu rivayetlerin bilgi olarak sunulmasında sorun yoktur.
343

 

Ġsrâiliyyât, tefsirin önemli bir konusunu oluĢturmaktadır. Yahudi ve Hristiyanlar 

hakkında Kur‟ân-ı Kerim‟de bazı konular bulunmaktadır. Bu konular hakkında detaylı 

bilgi sahibi olmak için Müslümanlar diğer kaynaklara baĢvurmak zorunda kalmıĢlardır. 

Ġsrâiliyyât‟ın Ġslâmî ilimlere giriĢinin bir baĢka sebebi de din değiĢikliği sonucunda ehli 

kitaptan bazı bilgin, rahip vb. insanların özellikle kendilerine gönderilen peygamber 

hakkında açıklamalar yapmaları, çıkarımlarda bulunmaları ve kendi kutsal kitaplarında 

geçen bilgilerle Kur‟ân‟daki bazı kıssa ve olayları açıklığa kavuĢturma gayretli 

olmuĢtur. Tabi bu bilgilerin hem lehte hem de aleyhte kullanıldıklarını aynı zamanda art 

niyetli kiĢilerin etkisiyle de çıktığını ifade etmek gerekir.
344

 

Kur‟ân-ı Kerim‟de Tevrat ve Ġncil için tahriften bahsedildiği gibi bazı ayetlerde 

ise tasdik eden ifadeler de bulunmaktadır.
345

 Ġsrâiliyyât‟ın yanlıĢ bilgi ihtiva ettiği kadar 
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doğru içeriklere sahip olduğu bilinmekle beraber bu bilgilerin doğruluğunu ölçebilecek 

bazı kriterlere ihtiyaç olduğu bilinmektedir.  

2.5.3. Dirâyet/Aklî Tefsir  

Dirayet kelime olarak idrak etmek, bir Ģeyin künhünü, mahiyetini bilmek gibi 

anlamlara gelir. Tefsir kavramı olarak ise Kur‟ân‟ı tefsir ederken rivayetlerle beraber, 

Arap dili, belagati ve edebiyatına bağlı kalarak, mantık, kıyas ve daha birçok ilimden 

faydalanarak yapılan tefsirlere denir.
346

 Bu ilimler ek olarak ictihadı ve örfü de içerisine 

alan dirayet tefsiri tanımının yapıldığını görmekteyiz. Örfî ve ahlakî olanaklardan 

faydalanarak Arap dilini esas alarak Kur‟ân‟ı anlamaya çalıĢmak, ictihâd etmek ve 

tefekkürde bulunmaktır.
347

 BaĢka bir tanımlamada ise rivayetlere münhasır kalmadan 

dil, edebiyat, ictihad ve çeĢitli bilgilerle yapılan tefsirdir.
348

 Müellif de naklettiğimiz 

tanımlara benzer bir açıklama yapmaktır. Ona göre re‟y tefsiri, müfessirin ihtiyaç 

duyduğu edevat ile Kur‟ân‟ı ictihad etmesidir.
349

 

Genellikle aynı çerçevede yapılan tanımlarda ictihad, dil ve diğer yardımcı 

ilimlerle bu tefsirin yapıldığını, Mâtürîdî‟nin tanımlamasında ise bu ilimlere ek olarak 

kıyası da zikrettiğini görmekteyiz.
350

 Re‟y tefsirinin bir zorunluluk olduğu
351

 ve ihtiyaca 

bağlı olarak
352

 ortaya çıktığı düĢünülmektedir. Fakat ilk dönem Müslümanlar arasında 

re‟y tefsiri hakkında pek de olumlu bir tavrın olmadığı görülmektedir. Hatta re‟y ile 

tefsir yapmanın haram olduğu
353

 görüĢüne varacak kadar sert bir karĢıtlığın olduğunu 

görmekteyiz. Fakat buradaki temel hususun telezzüz ve ideolojik sebeplerin etkisiyle 

oluĢtuğu görülmektedir. Kur‟ân‟ı yorumlarken yeterince bir birikime ve ilme sahip 

olmadan tefsir yapmaya çalıĢmak elbette ki hem dinen hem de ahlaken doğru olmasa 

gerektir.  

Bununla beraber re‟y tefsiri yapmayı nehy eden rivayetlerin varlığı malumdur. 

Genel itibariyle bu rivayetlerde kiĢinin heva ve hevesine uygun tefsir yaptığı ve bu 
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Ģekilde tefsir yaparak kiĢinin Kur‟ân‟ı isteklerine göre konuĢturmaya çalıĢtığı 

anlaĢılmaktadır. Bu rivayetlerin detaylarına girmeden mevzubahis rivayetlere ana 

hatlarıyla değineceğiz. “Kim Kur‟ân hakkında bir bilgi olmadan konuĢacak olursa 

cehennemdeki yerine hazırlansın.”
354

 Ģeklinde nakledilen rivayette „biğayri ilm‟ 

ifadesinin önemli olduğunu düĢünmekteyiz. Bu ifadeyle bilgisiz, birikimsiz ve yeterli 

donanıma sahip olmayanların kastedildiğini söyleyebiliriz. Dolayısıyla nehyin temel 

sebebinin bilgi temelli olduğu söylenebilir. 

Rivayetlerin tenkid ve tahlili konumuzu aĢtığından detaya girmeyeceğiz. Bu 

konuda gerek müellif gerekse baĢka araĢtırmacı ve yazarların çalıĢmaları 

bulunmaktadır. Rivayetlerin sıhhati önem arz ettiğinden bu konuda yapılan bir 

çalıĢmadan kısa bir iktibas yaparak konumuza devam etmeye çalıĢacağız. Nitekim bu 

rivayetlerin sıhhati konusu da önem arz etmektedir.  

“Kur‟ân‟ın tefsir edilmesinden insanların sakındırılması, Kur‟ân‟ın yorumunun 

yapılmasının engellendiği bir ortamı betimlemektedir. Re‟y ile Kur‟ân‟ın tefsir edilmesini 

yasaklayan rivâyetlerle varılmak istenen muhtemel hedeflerden birisi; Kur‟ân‟ı tefsir etme 

ya da yorumlama iĢlevinden, hür ve özgürlükçü beĢerî birikimi -teorik düzlemde bile olsa- 

soyutlamaktır. Bu, rivâyetin/naklîn ya da daha geniĢ anlamıyla geleneğin belirleyiciliğinin 

dıĢına çıkmama eğiliminin oluĢturmuĢ olduğu bir duruĢtur ki, bu da baĢlı baĢına - deyim 

yerindeyse - ideolojik bir özellik taĢımaktadır, ideolojik bir okumadır. Rivâyetler hakkında 

yapılan yorumların, eleĢtirel bir bakıĢ açısından daha çok savunmacı bir çerçeve içerisinde 

oluĢu da, bu ideolojik yaklaĢımın bir göstergesi olsa gerektir.”
355

 

Re‟y tefsiri hakkında nehy rivayetlerini uzun uzun ele alıp değerlendiren müellif 

bu konuda gerekli açıklamaları yaptıktan sonra tercihini beyan etmektedir.
356

 Müellif bu 

konuda iki görüĢün varlığını zikretmektedir. Re‟y tefsiri hakkında var olan ihtilafın lafzî 

olduğunu, hakiki bir anlama sahip olmadığını düĢünmektedir. Nitekim Kur‟ân ve 

                                                           
354

 Ebî ġeybe, Ebu Bekir b. Ebî ġeybe, Musannef Ebî ġeybe, thk. Kemal Yusuf el-Hut, Mektebetü‟r- 

RaĢed, Riyad, 1409, II, 136, Hadis No:  30101. Ġbn Hanbel, Ebû Abdillâh Ahmed b. Muhammed b. 

Hanbel eĢ-ġeybânî el-Mervezî, el-Müsned, thk. ġuayb Arnavut vd. Müessetül Risale, Lübnan, 2001, III, 

496, Hadis No: 2329. Ebû Dâvûd Süleymân b. el-EĢ„as b. Ġshâk es-Sicistânî el-Ezdî, Sünen, thk. ġuayb 

Arnavut, Darül Risaletil Îlmiyye, Kahire, 2009, V, 495; Tirmizî, Ebû Ġsâ Muhammed b. Ġsâ, es-Sünen, 

thk. Ahmed Muhammed ġakir-Muhammed Fuad Abdulbaki-Ġbrahim Atva, Ġrketül Mektebeti, Mısır, 

1975, V, 199, Hadis No: 2950. 

355
 Gürler, Kadir, “Kur‟ân‟ın Re‟y ile Tefsirini Yasaklayan Rivâyetlere EleĢtirel Bir YaklaĢım”, Gazi 

Üniversitesi Çorum Ġlahiyat Fakültesi Dergisi, 2004/1, cilt: 3, sayı: 5, s. 45. Ayrıca bkz. Hüseyn, el-

Meâyîru‟l-Kabûl ve‟r-Red li Tefsîri‟n-Nassi‟l-Kur‟ânî, s. 320-325; Polat, Tefsir, s. 178. 

356
 Hüseyn, el-Meâyîru‟l-Kabûl ve‟r-Red li Tefsîri‟n-Nassi‟l-Kur‟ânî, s. 316-327. 



94 

sünnete aykırı olmayan, Arap dili, belağatı, mantık ve diğer ilimlerle yapılan re‟yin 

mekruh değil, bilakis zarurî ve zorunlu olduğunu düĢünmektedir. Nehy edilen re‟yin ve 

nehy eden rivayetleri ise Arap diline uygun olmayan, dinin maksadına veya Ģeriata 

aykırı, tefsir usûlüne ve kurallarına uygun olmayan dirayetin kabul edilmediğini 

değerlendirmektedir.
357

 Dirayet tefsirinin genel itibariyle övülen ve yerilen olmak üzere 

iki kısımda incelendiğini söyleyebiliriz. Re‟y tefsirinin zaaflarının kısaca değinerek 

müellifin bu husustaki görüĢleriyle bölümü tamamlamaya gayret edeceğiz.  

2.5.4. Dirâyet Tefsirindeki Zorluklar 

Dirayet tefsirine karĢı menfi bir tavrın olması bazı zaafların bulunması 

nedeniyledir. Nitekim bu olumsuz durumun oluĢmasında direyet tefsirinin keyfilik 

içerdiği hatta tamamen keyfiliğe dayandığı gibi bir algıdan kaynaklandığını 

söyleyebiliriz. Bu konuda müellifin bazı müfessir ve usûlcülerin görüĢlerini, aynı 

zamanda mevcut tefsir usûlü kitaplarında zikredilen bilgileri değerlendirerek konumuzu 

tamamlamaya gayret edeceğiz. 

Süyûtî el-Ġtkân adlı eserinde Ġbn Nakib‟e (ö. 698/1298) dayandırdığı Ģu beĢ 

husus ile re‟y tefsirinin zaaf yönlerini ifade etmektedir.  

1. Tefsirin cevazını sağlayan ilimlerden yoksunluk, 

2. Ġlmini yalnızca Allah‟ın bildiği müteĢabih ayetlerle uğraĢmak,  

3. Heretik mezhep ve grupların kendilerini meĢrulaĢtırma aracı olarak mezheplerini asıl 

tefsiri de meĢrulaĢtırma kaynağı olarak mezheplerine uygun bir Ģekilde 

gerçekleĢtirmeleri, mezheplerini meĢrulaĢtırmak için zayıf rivayetleri tercih etmeleri, 

4. Delil olmaksızın söylediklerinin kat‟î olarak Allah‟ın muradı olduğunu iddia 

etmeleri, 

5. Ġstihsan ve heva ile tefsir yapmak.
358

 

Zehebî (ö. 1398/1977) re‟y tefsirindeki zaafların temel kaynağının sahabe ve 

tabiun görüĢlerinden farklı tercihlerde bulunmak, ikinci olarak da tefsirde heva ve 

heveslere göre hareket edilmesi olduğunu açıklamaktadır. Bununla beraber tefsirde 

yardımcı kaynaklardan faydalanmamak ve selefin birikiminden yüz çevirmek
359

 olarak 

açıkladığı bu hususlara baĢka sebepler de eklemektedir: 
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1. Müfessirin kelimenin anlamlarından birini tercih edip bu anlamı Kur‟ân‟ın 

kelimelerine yüklemeye çalıĢması. 

2. Kur‟ân‟ı tefsir ederken kelimenin izin verdiği anlamı ihlal etmesi. Bunun sebebi 

Kur‟ân‟ın muhataplarını, indirildiği dönemi ve belâgatı dikkate almamasıdır.
360

 

Mezkûr bilgilerden anlaĢılacağı üzere re‟y tefsirinde karĢılaĢılan sorunlar, 

zorluklar ve hatta nehyedilmesine sebebiyet veren hususlar daha çok merdud addilen 

Re‟y ile alakalıdır.
361

Burada mevcut olumsuz hususun ilmi bir birikim ve ahlakın 

olmayıĢından kaynaklandığını düĢünmekteyiz. Nitekim gerek Hz. Peygamber ve ilk 

muhatapların bilgilerinin/birikimlerinin gerek Arap dili ve belağatının ihlali ilmi 

anlayıĢa uygun düĢmemektedir. Bununla beraber mezhebi ve meĢrebi kaygıları esas 

alarak tefsir yapmaya çalıĢmanın beraberinde ciddi tahrif ve tahribatları getireceği 

kaçınılmazdır. Tefsir konusunda daha ciddi ve gayretli olup tefsire katkısı olacak 

ilimleri öğrenmek ilmen ve ahlaken önemlidir. 

Müellifin bu bağlamda sunduğu ölçüleri kısaca değerlendirmemiz 

gerekmektedir. Müellif toplamda 11 ilke sunarak re‟y tefsirinde oluĢabilecek hataların 

önünü kapatmayı amaçlamıĢtır. Bu hususları ana hatlarıyla ele alarak Hüseyn‟nin 

tekliflerini değerlendirmeye çalıĢacağız.  

1. Ayetler arasındaki iliĢkiyi bir bütün Ģeklinde ele almak gerekir. Zıt ifadeler içeren 

hususları bağlamı içerisinde değerlendirip bir bütün Ģeklinde okumak gerekir.
362

  

2. Re‟y tefsirinin Hz. Peygamber‟e nakledilen doğru bilgilerle çeliĢmemesi gerekir. 

Çünkü din, peygamber aracılığıyla nâzil olmuĢ, tebliğ ve tebyinini peygamber 

yapmıĢtır. Dolayısıyla nassları tefsir ederken Hz. Peygamber‟e isnad edilen doğru 

bilgilerle çeliĢmemek gerekir.
363

 

3. Kur‟ân‟ın nüzûl sürecine Ģahit olan sahabe kavline baĢvurulmalıdır.
 364

 

4. Hüküm çıkarmada ve ictihad faaliyetinde fıkıh usûlünün kaidelerine bağlı kalmak 

gerekir.
 365

 

5. Arap dilinin kaideleri esas alınarak dilin çizdiği sınırları dikkate almak gerekir.
366
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6. Ġhtiyaç olmadan ve aynı zamanda belirli kurallara bağlı kalmadan re‟y tefsiri 

yapılmamalıdır.
367

 

7. Ġcmâ ve kat‟î delil olmadan “Allah‟ın muradıdır budur.” Ģeklindeki yargılardan 

kaçınılmalıdır.
368

 

8. Allah‟ın zatı gibi hiçbir insanın bilemeyeceği konular da re‟yde bulunulmamalıdır.
369

 

9. Kur‟ân mezheplere göre anlaĢılmaz bilakis mezhepleri Kur‟ân‟a göre Ģekillendirmek 

gerekir.
370

 

10. Kur‟ân lafızları açıklarken nüzûl sürecindeki anlamların dıĢına taĢımak doğru 

değildir.
371

 

11. Ġlim ve yeterli birikim olmadan Kur‟ân üzerinde tasarruflarda bulunmamak 

gerekir.
372

 

Müellif re‟y tefsirini yaparken dikkat edilmesi gereken kurallar olarak ele aldığı 

bu Ģartlar müfessirin keyfi hareket etmesinin kısıtlanması ve tefsir için gerekli 

yeterliliğe sahip olunması gerektiğine dikkat çekmektedir. Kur‟ân‟ın anlaĢılmasının 

temel amaç olarak algılanması gerektiği ve tefsirin belli bir ilimle yapılmasını mezhebi 

ve meĢrebi kaygılardan bağımsız olunmasının doğru anlama için zaruri olduğunu 

vurgulamaktadır. 
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III. BÖLÜM 

KUR’ÂN’IN ANLAġILMASINDA USÛLU’L FIKH’IN ÖNEMĠ 

3.1. Usûlu’l-Fıkh ve Usûlu’l-Fıkh’ın Tefsire Etkisi 

Kur‟ân-ı Kerim‟in anlaĢılması ve yorumlanması amacıyla Ġslam âlemi içerisinde 

sürekli bir Ģekilde yöntem araĢtırmaları olagelmiĢtir. Kur‟ân‟ın önem ve mahiyeti 

düĢünüldüğünde Ġslam bilginlerinin metodoloji geliĢtirme çabalarının ehemmiyeti 

anlaĢılmıĢ olacaktır. Allah‟ın insanlara göndermiĢ olduğu hayat rehberinin temele 

alınması ve Müslümanlar için baĢat kaynak olması hasebiyle tefsir ve te‟vili için yapılan 

tüm gayretler az kalmaktadır. ÇalıĢmakta olduğumuz eserin temel amacı Kur‟ân‟ı doğru 

anlamak ve yorumlamak için temele Usûlu‟l-Fıkh‟ı alarak genel geçer bir metodoloji 

oluĢturmaya çalıĢmaktadır. Bu amaçla yazılan eserin imkân ve sınırlılıklarını ele almaya 

çalıĢacağız. Öncelikle Usûlu‟l-Fıkh‟tan bahsederek Kur‟ân tefsiri için önemine ve 

uygulanabilirliğine değineceğiz. 

Fıkıh kelimesini Ġbn Manzûr (ö. 711/1311) bir Ģeyi bilmek ve anlamak olarak 

açıklamakta ve fıkıh ilmini ise Ġslâmî ilimlerin zirvesi olarak tanımlamaktadır.
373

 Bir 

Ģeyi bilmek, kavramak
374

anlamına gelen fıkıh f-k-h kökünden türemiĢtir. Fıkhın 

sözlüklerdeki anlamı ana hatlarıyla bir Ģeyi bilmek, anlamak, kavramak ve iyice 

bellemek olarak zikredilebilir. Fakih ise “Bir konuyu derinden anlayan ince anlayıĢ 

sahibi kimse demektir.”
375

 Fıkıh kelimesinin dinde derin bir anlayıĢa sahip olmak 

anlamında kullanımı meĢhur bir hadiste de geçmektedir. Söz konusu hadiste Hz. 

Peygamber “Allah, kim hakkında hayır dilemiĢse onu dinde fakih (derin bir anlayıĢ 

sahibi) kılar.”
376

 demiĢtir. Usûlün ise asl kökünden türediğini ve kelime olarak bir Ģeyin 

en dibi, kökü anlamına geldiğini söyleyebiliriz. Çoğulu ise usûldür.
377

 Asl kelimesi kök, 

temel, esas
378

 gibi anlamlar ile açıklanmakta ve kavram anlamı da bu çerçevede 

Ģekillenmektedir. Dolayısıyla usûl, bilgi ve çıkarımların sistematik bir Ģekilde 
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oluĢturulmasını sağlayan minhac, esas veya yöntem olarak açıklanabilir.
379

 Bununla 

beraber fıkıhçıların yapmıĢ olduğu bazı tanımlamalar da mevcuttur. Genel itibariyle 

yapılan açıklamalar hüküm çıkarmada izlenmesi gereken yol, hüküm çıkarmada gerekli 

kaideler veya Fıkhî hükümleri çıkarmada takip edilmesi gereken metot veya minhac
380

 

Ģeklinde açıklanmıĢtır. Genellikle Usûlul-fıkıh Kur‟ân‟ın anlamını, lafızların delâletini, 

Ġslam‟ın hükümlerinin tespiti ve yapılan istinbâtın dil ve Arapların kullanımına 

uygunluğunu ortaya çıkarma yöntemi olarak açıklanmaktadır.
381

 

Fıkıh ilminden de kısaca bahsetmek gerekmektedir. Ebû Hanife‟nin (ö. 150/767) 

el-Fıkhü‟l-Ekber adlı eserinde fıkıh ilminin bilmek, öğrenmek ve derinlemesine bir 

anlayıĢa sahip olmakla eĢdeğer görüldüğünü söylenebilir. Binaenaleyh itikadî veya 

amelî konularda fıkıh Ģeklindeki bir ayrımın yapılması fıkhın bir anlama metodu olarak 

algılandığını göstermektedir. Ebû Hanife‟nin hangi fıkhın daha önemli olduğu 

konusunda itikadî konuları yani imanî meselelerin öncelikli olarak bilinmesi gerektiğine 

dikkat çekilmesi fıkh kavramının anlamı hakkında bazı bilgiler sunmaktadır. Bununla 

beraber fıkhın amelî meseleleri kavramak, Ġslam Ģeriatının ahkâm, icmâ ve ihtilaf edilen 

konularda bilgi sahibi olmak gibi geniĢ bir muhtevaya sahip olduğu görülmektedir.
382

 

Vurgulamaya çalıĢtığımız husus fıkhın gerek kavram gerek ilim olarak bidayette daha 

geniĢ bir muhtevaya sahip olduğudur. Fıkıh ilmi kavram ve muhteva olarak geniĢliğini 

kaybetmekle beraber özellikle Ġslami ilimlerin yavaĢ yavaĢ kemale ulaĢması ile ameli 

konularda mütehassıs spesifik bir ilim haline gelmesine sebep olmuĢtur. 

Dinî konularda ve özellikle ibadetler ve muamelat gibi toplumun daha çok 

meĢgul olduğu ve hassasiyetin yoğunlaĢtığı helal-haramların bilinmeye çalıĢılması fıkıh 

ilminin kendi metodunu oluĢturmasına zemin hazırlamıĢtır. Ġnsanlar, Allah‟ın emir ve 

yasaklarını öğrenmek, günlük hayatta sosyal iliĢkilerini düzenlemek ve alıĢ veriĢ gibi 

toplumsal konular hakkında Allah‟ın buyruklarını öğrenmek, bu hususlarda fetva 

alabilme gibi çözümler bulmak ve üretmek için yoğun gayret sarf etmiĢlerdir. Bu durum 

da özellikle ahkâm ayetlerinin öğrenilmesini ve anlaĢılmasını zorunlu kılmıĢtır. 

Binaenaleyh istinbat metotlarının da geliĢmesini sağlamıĢtır. Hükümlerin sistemli ve 

tutarlı bir çerçevede ortaya çıkarılmasına zemin hazırlamıĢtır. 
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Fıkıh usûlü genel itibariyle ahkâm ayetlerini daha iyi açıklamak ve hüküm 

istınbatı yapmak amacıyla ciddi bir metodoloji geliĢtirmekle beraber günümüzde Ġslâmî 

ilimler içerisinde anlama ve yorumlama konusunda önemli bir baĢarı elde etmiĢtir. Bu 

hususu ilerleyen bölümlerde daha detaylı ele almaya gayret edeceğiz. Fıkıh genel 

itibariyle ameli konuları içerisine almakta ve Karaman‟ın sınıflandırmasına göre 7 

konuyu kapsamaktadır.
383

 Bu konular Ġbadetler, Ahvâl-i ġahsiye, Muamelât, Siyaset-i 

ġer‟iyye, Ukûbât, Siyer ve Edeb‟tir. 

3.1.1. Tefsirde Usûlu’l-Fıkh’ın Önemi 

Ġslâmî ilimlerde belirli bir sistematiği olan, anlama ve yorumlama konusunda 

metodoloji sunan ilim fıkıh usûlüdür. Fıkıh usûlü bidayette her ne kadar aktüel alanda 

mevcut sorunları gidermeyi amaçlamıĢ olsa da tarihsel süreçte diğer alanlarda da 

faydalanılan ve ihtiyaç duyulan bir etki alanına sahip olmuĢtur. Gerek konumuz 

açısından gerekse diğer Ġslâmî ilimlerde ve disiplinlerde önemli olan anlama ve 

yorumlama ihtiyacını gidermek noktasında önemli bir boĢluğu doldurmaktadır. Bu 

yargıya sahip olmamızdaki temel sebep Usûlü‟l-Fıkh‟ın hem metin hem de özne 

hususunda ciddi bir etki alanı oluĢturmaya imkân tanımasıdır. Bir baĢka açıdan 

söyleyecek olursak Usûlü‟l-Fıkh‟ın önemi, pasif durumdaki özneye hareket alanı 

sunması ve dinamik bir hareketliliği sağlamasıdır. 

“Ġslam geleneğinde, geldiği noktaya rağmen Fıkıh usûlü temel bir anlama teorisi 

sunmaktadır. Fıkıh usûlü içerisinde geliĢtirilen ictihad kurumu ise bu anlama teorisinin 

özünü teĢkil etmektedir. Bunun içinde kıyas, istihsan ve istislah gibi modeller 

geliĢtirilmiĢtir. Ġctihad kurumu temel olarak dine ait genel ilkelerin tesbit edilmesi ve bu 

ilkelerin tek tek yeni durumlara uygulanması ile ilgilidir. Bu anlamda ictihad bir hüküm 

verme, bir anlama sürecidir. Burada önce dinin genel ilkeleri belirlenir ve tanımlanır, daha 

sonra bu ilkeler yeni durumlara uygulanırlar.”
384

 

Paçacı‟nın da değindiği gibi fıkıh usûlü bir anlama teorisi ortaya koymaktadır. 

Lakin daha evvel de değindiğimiz üzere fıkıh usûlü bidayette fıkhî (amelî) konuları 

vuzuha erdirme gayretini göstermiĢ ve bu usûl Kur‟ân‟ın Ģümulüne uygulanmamıĢtır. 

Fakat müellif, bu anlama teorisini esasa alarak Kur‟ân‟ın Ģümulüne uygulanması 

durumunda mevcut tefsir usûlünün eksik ve boĢluğunun tekâmül edeceği 

düĢünmektedir.  
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Tefsir usûlünün gerek konu gerek imkân açısından yeterli olmadığı kanaati 

yaygındır. Bu minvalde Paçacı‟dan Ģöyle bir nakilde bulunabiliriz:  

“Kur‟ân‟ın anlaĢılması ve yorumlanması denildiğinde önce akla tefsir disiplini gelmektedir. 

Ne var ki klasik tefsir çalıĢmaları, çoğunlukla Kur‟ân‟ın kelimelerini açıklayan onun dili ve 

anlatım tarzı üzerinde duran çalıĢmalar olmuĢtur. Burada daha çok Kur‟ân ayetlerini 

cümlelere, cümleciklere ve kelimelere bölerek onlara bir açıklama getirmek amaçlanmıĢtır. 

Bu bakımdan bu çalıĢmaların genel karakterinin „metin çözümlemesi‟ olduğunu 

söylememiz mümkündür. Tefsir metodolojisi de temel olarak Kur‟ân‟ın anlaĢılmasının bu 

kısmı ile ilgilenmiĢtir. Bu konuda büyük oranda seleften aktarılan rivayetlere 

baĢvurulmuĢtur. Bunun dıĢında o hadis, fıkıh ve linguistik gibi disiplinlerin verilerini ve 

metodolojilerini kullanmıĢtır. Bu bakımdan Tefsir Usûlü disiplininden anlama sürecini 

bütünüyle ele alan bir metodoloji ortaya koyması beklenemezdi. Ayrıca ibarelere, 

cümlelere getirilen manaların Kur‟ânî öğretinin değersel bütünündeki yerini belirlemek 

tefsirin öncelikli konusu olmamıĢtır. Mesela „Ayetler ve Sureler Arasındaki Tenasub ve 

Ġnsicam‟ Tefsir Usûlünde Kur‟ân‟ın edebi uyumluluğu, güzelliği ve belağati çerçevesinde 

ele alınmıĢtır. Yoksa Kur‟ânî öğretinin bütünlüğüne ulaĢmak anlamında görülmemiĢtir. Bu 

durumda Tefsir Usûlünde Kur‟ânî öğretiyi bütünlüğü içinde değerlendirmemizi sağlayacak 

belli baĢlı bir mekanizma bulunmamaktadır. Çünkü bu metodoloji bu amaç için 

geliĢtirilmemiĢtir.”
385

 

Konuyu biraz daha açarsak daha doğru bilgi ve değerlendirmelere 

ulaĢabileceğimizi düĢünmekteyiz. Bu bakımdan bir metodolojinin sahip olması gereken 

özellikler veya ilmî disiplinlere de değinmek gerekir. Görmez, herhangi bir ilmin 

müstakil ve kâmil bir metodolojiye sahip olabilmesi için üç temel unsura sahip olması 

gerektiğini vurgulamaktadır. Bu hususlar: 

1. Bilgi felsefesi, 

2. Bilgiyi elde etme yöntemi, 

3. Bilgiyi anlama ve değerlendirme metodu.
386

 

Bizce yukarıdaki üç unsuru içine alacak usûl ve yöntem üzerinde ilk olarak düĢünen ve bu 

meyanda ilk eser verenler fakihler olmuĢtur. Hatta Hamîdullâh‟a göre Ġslam hukukçuları 

tarafından usûl-i fıkıh adıyla ortaya konan ilmî çalıĢmalardan önce, kanun fikrine dayalı bir 

pozitif hüküm külliyatı meydana hedefini güden, hukuk kurallarının felsefi temelini 

inceleyen ve teĢrî (legiferer), tefsir (interpretêr), nesh (abroger) gibi metotları kendisine 

konu eden bir çalıĢmaya sadece islam dünyasında değil, dünya literatüründe de tesadüf 
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edilmemiĢtir. Zira „usûl-i fıkh‟ dil, mantık, kelâm ve hukuk ilminin prensiplerini birleĢtiren 

bir metodoloji olmuĢtur.
387

  

Görmez‟in vurguladığı bu temel düĢünce fıkıh usûlünün önemi hakkında yeterince 

malumat sunmaktadır. Gerek felsefi gerek epistemolojik açıdan Usûl‟ul-fıkhın anlama 

ve yorumlamaya olan etkisini ve yeterliliğini izah etmektedir. 

3.1.2. Usûlu’l-Fıkh’ın Müfessire Faydası 

Usûlü‟l-Fıkh‟ın belli bir anlama ve yorumlama imkânı tanıdığı ve sistemli bir 

metoda sahip olduğunu daha önce zikretmiĢtik. Bu metodun ictihad, kıyas, istihsân gibi 

modeller ile özneye etki alanı açtığı bilinmektedir. Bununla beraber metnin anlamını 

tespit etmek amacıyla belli baĢlı kriterlere sahiptir. Fıkıh usûlü kısaca Ģer‟î, amelî 

hükümlerin bilinmesini sağlar. Hükümlerin kaynaklardan hangi metotlarla ve nasıl elde 

edileceğini ortaya koymak, bu iĢ için gerekli olan küllî kaideleri tespit etmek fıkıh 

usûlünün amacıdır.
388

 Bu kriterler bir bütün olarak nasslar üzerinde uygulandığında 

müfessirin iĢini kolaylaĢtıracaktır.  

Fıkıh usûlünün konuları genellikle dört kısma ayrılır.
389

 Bu kısımların her biri 

Kur‟ân‟ın anlamı ve yorumuyla ilgili bazı hususlar içermektedir. Bu konuları ana 

hatlarıyla açıklayarak müfessirin fıkıh usûlü ile hangi konularda bilgi sahibi olduğunu 

ve bu usûlün nassları ele alma metodunu ortaya koymaya çalıĢacağız. Fıkıh usûlünün 

konuları; edilletü‟l-ahkâm, hüküm teorisi, hüküm çıkarma metotları, ictihad ve taklit 

olarak isimlendirilebilir.
390

 Ġbn RüĢd‟ün (ö. 595/198) de fıkıh usûlünün konularını 

benzer bir isimlendirmeyle dört kısımda incelediği görülmektedir.
391

 Bu dört konunun 

kısa bir açıklamasını yaparak Fıkıh usûlünün müfessire olan katkılarını değerlendirmeye 

gayret edeceğiz.  

Edilletü‟l-ahkâm diğer bir isimlendirmeyle Ģer‟î deliller, Ġslam dininin ana 

kaynakları ve hüküm çıkarırken yararlanılan metotlara denir.
392

 Dinin ana kaynakları 
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Kur‟ân ve Sünnet‟tir. Bununla birlikte icmâ, istihsân, kıyas vb. hüküm çıkarırken 

yararlanılan metotlar arasında sayılabilir.
393

 Ġstihsân, kıyas ve diğer metotlar Kur‟ân‟ı 

açıklama ve yorumlama konusunda özneyi aktif kılmakla beraber yeni bir olay 

karĢısında nasıl davranılması gerektiği, hüküm verirken örnek durumlardan 

yararlanılmasını sağlayan muhtevaya sahiptir.
394

 

Hüküm teorisi veya diğer bir isimlendirmeyle Ģer‟î hükümlerle, Ģer‟i delillerden 

faydalanılarak Allah‟ın insanlara emrettiği hükümler, hükme konu olan fiiller ve 

hükmün muhatapları gibi hususlar belirlenir.
395

 Bu bölümde hüküm koyma kaynağı, 

sorumluluk, davranıĢ ve fiiller, mükellefin sahip olması gereken Ģartlar, hüküm ve 

kısımları incelenir. Helal-haram, ibahet, hüsün-kubuh gibi hem teori hem de mükellin 

durumuyla alakalı konular etraflıca ortaya konulmaya çalıĢılır.
396

 

Hüküm çıkarma veya istinbat metotları, kaynaklardan nasıl hüküm çıkarılması 

gerektiği gibi yöntemler bu baĢlık altında ele alınır. Lafızlar, delaletler, te‟vil, tenakuz, 

tearuz, beyan, tertib vb. konularla beraber nassların yorumlanması, yorum yapmanın 

sınırları, delillerin tearuzu söz konusu olduğunda aradaki zıtlıkları giderme yolları
397

 da 

bu kısımda incelenir. 

Ġctihad, fıkıh usûlü kurallarından yararlanarak nasslardan hüküm çıkarma 

iĢlemidir.
398

 Bu kurallardan yararlanarak hüküm çıkarma iĢlemini yapan kiĢiye 

müctehid denir. Ġctihad oldukça önemli bir konu olmakla beraber nassların anlaĢılması 

ve yorumlanması için yapılan gayrettir.
399

 Ġctihad yapabilmek için belirlenmiĢ bazı 

Ģartlar hemen hemen her usûl kitabında yer almaktadır. Ġctihad faaliyetini yapabilmek 

için gerek dil gerek diğer ilimlerde olsun belli bir yeterliliğe sahip olunması gerektiğini 
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söyleyebiliriz.
400

 Bu baĢlık içerisinde ayrıca taklid, telfik, tahric, ifta, kaza gibi konular 

da tartıĢılmaktadır. 

Fıkıh usûlünün, konuları ve amacı itibariyle daha çok hüküm çıkarma iĢlemi için 

belirli bir teori ve sisteme sahip olduğunu söyleyebiliriz. Bu durumun ahkâm konusunda 

müfessire ciddi anlamda katkı sağlayacağı malumdur.
401

 Fakat Kur‟ân sadece ahkâm 

ayetlerinden oluĢmamaktadır. Bu durum fıkıh usûlünün diğer ayetlerin tefsir ve 

te‟vilinde bir etkisi olamayacağı gibi bir algı oluĢturuyor olsa da Kur‟ân ayetlerinin ele 

alınıĢı, lafızlar, tearuz, tenakuz gibi hususların giderilmesi, ictihâd, istihsân, kıyas ve 

diğer metotlar ile nassların anlaĢılması ve yorumlanması ve belli bir sistem içerisinde 

ayetlerin ele alınması isabetli sonuçlar elde etmek açısından önem arz etmektedir. Fıkıh 

usûlü sahip olduğu metodoloji ile belirli bir anlama teorisine sahiptir. Dolayısıyla bu 

ilimden faydalanmak tefsirde önemli sonuçlara ulaĢmak açısından oldukça yararlı ve 

faydalıdır. Müfessirin bu ilmi bilmesi ayetleri bir bütün halinde ve sistemli bir Ģekilde 

ele almasını sağlar. Bununla beraber lafızlar ve delâletler hususu ahkâm ayetleri dıĢında 

kalan nassların anlaĢılması ve yorumlamasını kolaylaĢtırır. Fıkıh usûlünün tefsir ve 

te‟vil için tamamen yeterli olduğu gibi bir iddia da bulunmamakla beraber müfessire 

önemli katkıları olacağı kuĢkusuzdur. Nitekim fıkıh usûlünün yeterliliği konusu 

tartıĢılmakla beraber güncel olayları değerlendirebilme yeterliliği de tartıĢmaya 

açıktır.
402

 

3.1.3. Usûlu’l-Fıkh’ın Tefsirde Ġmkânı 

Kur‟ân‟ın anlaĢılması ve doğru yorumlanması için tefsirin bir zorunluluk teĢkil 

ettiğini söyleyebiliriz. Yapılan tefsir çalıĢmalarında Kur‟ân ilimleri ve fıkıh usûlüne ait 

bazı kriterler bulunmakla beraber anlama ve yorumlama faaliyetinin tekâmül edebilmesi 

için gerekli Ģartlar veya ölçülerden ciddi anlamda bahsedemiyoruz. Bu sorunun 

giderilmesi için müfessirlerin ve araĢtırmacıların gayret ve çaba içerisinde olduklarını 

görmekteyiz. Bu çalıĢmalardan bir kısmını zikredecek olursak Pakistanlı âlim Fazlur 

Rahman (ö. 1988) ile daha fazla duyulan tarihselcilik temelli anlama ve yorumlama 

çalıĢması, Mağribli âlim Muhammed Âbid el-Câbirî‟nin tefsirinde uyguladığı sîret-
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nüzûl merkezli çalıĢmalarını sayabiliriz. Bunların dıĢında Japon düĢünür Ġzutsu‟nun (ö. 

1993) çalıĢmalarında oldukça yararlandığı ve aynı zamanda sistematik bir Ģekilde 

kullandığı semantik yöntem sayılabilir. Binaenaleyh yorumlama faaliyeti açısından 

önem arz eden hermenötik metodu da zikretmek gerekmektedir. Bu düĢünce ve metotlar 

isimlerini zikrettiğimiz düĢünürler tarafından bir sistem içerisinde Kur‟ân‟a uygulanmıĢ 

ve günümüzde oldukça yaygınlık kazanmıĢtır. Tüm bu çalıĢma ve gayretler kültürel bir 

birikimin semeresidir. Bu düĢüncelerin bir kısmı müellif tarafından hoĢ karĢılanmasa
403

 

da tefsir için önem arz ettiklerini düĢünmekteyiz. 

Kur‟ân‟ı anlama ve yorumlama faaliyetinde bahsettiğimiz tüm bu çalıĢmaların 

temel amacı doğru anlama ve yorumlama için bir katkı sunmak ve metodoloji 

geliĢtirmeye yardımcı olmaktır. Böyle bir durumda Ġslam âleminde belli bir 

metodolojiye sahip olan fıkıh usûlünü ıskalamak ya da yeterince yararlanmamak doğru 

olmasa gerektir. Belli bir sistemi ve anlama-yorumlama yöntemi olan Usûlü‟l-Fıkh‟tan 

sadece Kur‟ân değil, diğer disiplinlerin de yararlanabileceğini düĢünmekteyiz.  

Binaenaleyh hadis yorumcularının hadislerin anlaĢılıp yorumlanmasında baĢvurduğu 

metodoloji zorunlu olarak Usûlü‟l-fıkh olmuĢtur. Zira usûl-i fıkh, Ġslami ilimler içinde 

gerek bilgi felsefesi (epistemoloji) bakımından, gerekse anlama ve yorumlama (semantik ve 

hermenötik) açısından müstakil ve kısmen de mütekâmil bir metodoloji geliĢtiren tek 

disiplindir. Ġslam medeniyetini bir fıkıh medeniyeti kılan da bu metodolojidir. Her Ģeyden 

önce usûl-i fıkh, tek baĢına ilim dalı olmayıp dört ayrı ilim dalından teĢekkül etmiĢtir: Dil, 

mantık, kelâm ve fıkıh. Usûl-i fıkıh, anlama yöntemini (beyan ve delalet) dil ve mantık; 

bilgi meselesi ve dayanağını delillerin zati ve vasfi değerini kelâm; delillerden elde ettiği 

hükümleri de fıkıh ilminin prensipleriyle ele almıĢtır.
404

 

Fıkıh usûlünün belli bir metodolojiye sahip olduğunu az önce söyledik. Fakat 

burada üzerinde durmamız gereken bir baĢka husus ise Usûlü‟l-Fıkh‟ın ilgilendiği 

konulara değinmemiz gerekmektedir. Nitekim Usûlü‟l-Fıkh daha çok ahkâm konusu ele 

almakta kelâmî veya ahlakî konulardan bahseden ayetlere değinmemektedir. Fıkıh 

sadece amelî hükümlerle meĢgul olduğu ve fıkıh usûlünde sadece amelî hükümlere 

ulaĢtıran kurallardan bahsedildiği için tariflerde “amelî” (العملية) kelimesi kullanılmıĢ ve 

böylece itikadî ve ahlakî hükümler dıĢarıda bırakılmıĢtır. Çünkü bunlar usûl ilminde 

incelenmez; itikadî hükümler “tevhid” veya “kelâm” ilminde, ahlâkî olanlar ise 

“tasavvuf” veya “ahlâk” ilminde incelenir.
405

 Bu hususa değinen Görmez, Ģu tespitleri 
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yapmaktadır: “Usûl-i fıkhın oluĢmasından sonra, bütün hadis metinlerini anlayıp 

değerlendirmeye yetecek bir yöntem aranmak yerine, bütün hadisler bu yöntemle yani 

usûl-i fıkhın delalet yolları ile anlaĢılmaya çalıĢılmıĢtır. Bu sebeple bütün hadisleri, 

terğîb-terhîb hadislerini dahi ahkâm hadisleri gibi ele almak yaygın bir temayül hâline 

gelmiĢtir. „Hadisler bu suretle kanun metni hâline getirildikten sonra, her hukuk 

adamının yapacağı gibi mümkün olduğu kadar nassta olaylara uygulanabilir hüküm 

aramak gerekmiĢtir.‟ Bu da Hz. Peygamber‟e harfi harfine aidiyeti oldukça Ģüpheli 

lafızlara haddinden fazla yüklenmeyi zorunlu kılmıĢtır.‟‟
406

  

Fıkıh usûlünün hayat, kültür ve medeniyete dair söyleyecekleri kısıtlıdır. 

Nitekim fıkıh usûlü kültür ve medeniyet için bir bilgi kaynağı oluĢturmaz. Fıkıh usûlü 

Ģer‟î ameli konulara mesnet teĢkil eden bir teĢrî kaynağıdır.
407

 Dolayısıyla Kur‟ân 

sadece ahkâm ayetlerinden oluĢmamaktadır. Hayatın çeĢitli yönlerine hitap eden 

Kur‟ân‟ı sadece bir yönüyle ele alan bir metod, anlama ve yorumlama için yeterli 

değildir.  

3.2. Kat’îlik ve Zannîlik 

Ġslâmî ilimlerde bilgi önem arz eden bir konudur. Bilginin doğruluğu, kesinliği 

ve kaynağı hem fıkıh hem de kelâm ilminde farklı açılardan ele alınmıĢtır. Ġslam dininin 

temel kaynağını Kur‟ân ve Sünnet oluĢturmaktadır. Kur‟ân ve Sünnet Müslümanların 

hayatlarını düzenleyen iki temel olup, Hz. Peygamberin tavsiyelerinde de görüleceği 

üzere bu iki kaynağa bağlananların hüsrana uğramayacağı vurgulanmıĢtır.
408

 

Dolayısıyla Müslümanlar için herhangi bir konu, uygulama, ibadet ve helal-haram gibi 

konularda baĢvuru yapılacak kaynak Kur‟ân ve Sünnettir. Kur‟ân‟ın içinde emir, nehiy, 

helal, haram ve daha nice konuda birçok bilgi bulunmaktadır. Bu bilgilerin ifade gücünü 

öğrenmeye çalıĢmak tefsir ve fıkhın alanına girmektedir. Nassların ifadelerini 

mükellefin durumunu öğrenebilmesi için bilmesi gerekmektedir. Binaenaleyh ifadelerin 

anlamını bilmek, lafızların açıklaması ve yorumlanmasına bağlı olarak gerçekleĢir.
409

 

Zan bildiren ifade ile kat‟î ifadeler arasında uygulamalar hususunda ciddi farklar 

bulunmaktadır. 
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ġer‟i deliller genel itibariyle iki kısımda incelenir. Te‟vile ihtimal vermeyen 

medlûlden Ģüpheyi ve ihtimali kaldıran delillere kesinlik anlamında kat‟i denir.
410

 

Manaya delaleti kat‟î olmayıp medlûlde ihtimal barındıran delillere zannî delil denir.
411

 

Burada kat‟îlik ve zannîlik açısından lafızların sahip olduğu manalar ve aralarındaki 

dereceleri değerlendirmeye çalıĢacağız. Kat‟ilik ve zan bildiren lafızları müellifin 

çerçevesinde ele alarak tefsire olan etkilerini açıklamaya gayret edeceğiz. Bu farkları 

kısaca Ģu nakille ifade edebiliriz: 

“Kat‟î bilgi ile zannî bilgi arasında Ģöyle bir mahiyet farkı vardır: Kat‟î bilginin kesinlik 

derecesi söz konusu edilemez. ġu bilgi bu bilgiden daha kat‟îdir veya daha az kat‟îdir 

denemez. Bir kat‟î bilginin yakîn hâsıl etmemesi ya da bir kat‟î bilginin diğer kat‟î bilgiden 

daha fazla yakîn hâsıl etmesi söz konusu değildir. Böyle bir derecelendirme kat‟îliğin 

kendisiyle çeliĢir. Zira kat‟î bilgi ya sübût ya da delâlet açısından Ģüpheye mahal 

bırakmayacak Ģekilde kesin ve açık bilgi demektir. ġayet kat‟îlik sübûtta ise bilginin 

varlığından Ģüphe edilemez, delâlette ise anlamından Ģüphe edilemez. BaĢka bir ifade ile 

delâleti kat‟î olan nass artık farklı bir Ģekilde yorumlanamaz. Zaten yoruma açık olsa kat‟î 

olma niteliği ortadan kalkar. Buna mukabil zannî bilgi hem sübût hem delâlet açısından 

aynı derecede değildir. Bazı zannî bilgilerin sübûtu daha güçlü iken, bazılarının sübûtu 

daha zayıftır. Haliyle sübûtu güçlü olan haber/nass daha güçlü bir kanaat hâsıl eder, çok 

zayıf olan bir delil zann-ı gâlib meydana getirmez. Ġsfehânî, zann delilden hâsıl olur; delil 

güçlü ise bundan ilim hâsıl olur, çok zayıfsa vehm derecesini geçemez, Ģeklindeki ifadesi ile 

buna iĢaret eder. Zannî bir bilgi, çoğunlukla zann-ı gâlib meydana getirse de bazı insanlarda 

kesin veya kesine yakın bir kanaat da meydana getirebilir. Ancak bu, göreceli bir kesinlik 

olup kiĢiden kiĢiye değiĢebilir. Kısacası, zannî bilgi kuvvet derecesine göre farklılık arz 

ettiği gibi, fertlerde de farklı düzeylerde kanaat hâsıl edebilen bir bilgi türüdür. Bu açıdan 

birisi için zann-ı gâlib ifade eden bir bilgi, bir baĢkası açısından ifade etmeyebilir.”
412

 

Naklettiğimiz bu ifadelerden de anlaĢılacağı üzere katî ve zannî bilgi arasında 

çok önemli farklar bulunmaktadır. Bilginin doğruluğundan, bağlayıcılığı açısından bu 

iki bilgi türünün müfessire önemli katkıları olacağı açıktır. 

3.2.1. Lafzın Delaleti ve Hücceti 

Ġslam dininin temel kaynağı olan Kur‟ân-ı Kerim, Müslümanların din adına 

hayatlarında dikkat etmeleri gereken birtakım konuları ele almaktadır. Bu konuların 
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anlaĢılması, nasslarda geçen ifadelerin açığa kavuĢturulmasına bağlıdır. Özellikle amelî 

konuların açıklanmasında lafızların anlamını tespit etmek önemli bir husustur. 

Hükümlerin tespit edilmesi ve sistemli bir Ģeklide lafızların ele alınması hususunda 

fakihlerin yoğun bir gayrete giriĢmiĢ olduğunu söyleyebiliriz. Nitekim fakihler yapmıĢ 

oldukları yoğun gayretler sonucunda lafızların zâhiri anlamlarıyla yetinilmemesi 

gerektiğini ifade ettiklerini, detaylıca incelenerek manalarını tespit etmek amacıyla 

sistemli bir inceleme metotları geliĢtirdiklerini söyleyebiliriz.
413

 Bu metot özellikle 

lafızların manalarını tespit etme konusunda oldukça baĢarılı bir konuma sahiptir. Ġslam 

hukukçuları lafızları ve onların delalet ettikleri anlamları tespit etmek için ciddi çaba 

göstermiĢlerdir. Nass ve lafızların delâletinin her zaman aynı olmayıĢı usûlcülerin 

lafızları ve lafız-anlam iliĢkisini önemle incelemelerini sağlamıĢtır.
414

 

Lafızların birden fazla anlama sahip olmaları, muhtelif ayetlerde farklı 

kullanımlarda bulunması anlamın değiĢmesine yol açar. Bir lafzın sahip olabileceği 

anlamı tespit etmek ayetin anlamını değiĢtirebileceği gibi hükmün kesinliğini de 

etkileme gücüne sahip olduğunu ifade edebiliriz. BaĢka ifadeyle bir lafzın bâtınî veya 

zâhirî anlamına göre yapılan tefsir ve te‟viline bakıldığında aradaki uçurum netlik 

kazanacaktır.  

3.2.2. Ġhtimalin Derecesi ve Tefsire Etkisi 

Lafzî delillerin bir kârine olmadan kesinlik ifade etmeyeceğini düĢünen müellif, 

lafızların sadece zan bildirdiği düĢüncesine de karĢı çıkmaktadır.
415

 Nitekim deliller ve 

detaylı incelemeler sonucunda lafızların birbirinden farklı dereceleri olacaktır.
416

 Zan 

bildiren anlama yakın lafızlar olabileceği gibi kat‟îlik konusunda da birbirinden farklı 

lafızlar da olacaktır.  

Lafızların mana ile iliĢkilerini dört temel baĢlık içerisinde ana hatlarıyla ele 

alarak konumuzu tamamlayacağız. Burada bahsedeceğimiz konular fıkıh usûlü 

eserlerinde ele alınan ayrıma dayanmaktadır. Müellif çok geniĢ bir Ģekilde ele aldığı bu 
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hususların detaylarına girmeden genel bazı bilgileri sunarak tefsire etkisine değinmekle 

yetineceğiz.
417

 

1.Konuldukları Mana Ġçin Lafızlar  

a) Has   b) Âm  c) MüĢterek 

2.Konulduğu Manada Kullanılıp Kullanılmadıkları Bakımından Lafızlar  

a) Hakikat  b) Mecaz  c) Sarih  d) Kinaye 

3. Kullanıldığı Mananın Açıklık ve Kapalılık Derecesi Bakımından Lafızlar  

A) Açık Lafızlar  

a) Zâhir b) Nas  c) Müfesser d)Muhkem 

B) Kapalı Lafızlar  

a)Hafî  b)MüĢkil  c)Mücmel d)MüteĢâbih  

4.Lafızların Manaya Delâlet Yolları 

a) Ġbare b) ĠĢaret  c) Delâlet d) Ġktizâ 

Müellif lafızlar konusunda fıkıh usûlü eserlerinde mevcut açıklamalara benzer 

Ģekilde izahlarda buluduğundan dolayı konuyu tartıĢan ve tefsir ile iliĢkisini ele alan 

çalıĢmalardan faydalanmaya gayret edeceğiz. Fıkıh usûlünün önemli konusu olan 

lafızlar hüküm çıkarmada en çok dikkat edilen hususların baĢında gelmektedir. 

Lafızların sahip olduğu anlamları ortaya çıkarmak özellikle fıkhî hükümlerde doğru 

sonuçlara ulaĢmak açısından çok mühimdir. Tefsir açısından önemine değinecek 

olursak ahkâm ayetlerinin anlaĢılması ve yorumlanması açısından oldukça faydalı 

olacağı bellidir. Nitekim ayetlerin doğru anlaĢılmasında lafızların oldukça önemli 

olduğunu söyleyebiliriz. Fakat Kur‟ân‟ın tümünü veya bütün lafızlarını bu Ģekilde 

anlamaya çalıĢmanın imkânı tartıĢmalıdır. Nitekim hüküm çıkarmaya odaklı bir sistem 

ile Kur‟ân‟ı anlayabilmenin bazı durumlarda sorunlu olabileceği gözükmektedir.
418

 Bu 
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konuda örnekler ıĢığında değerlendirmelerde bulunan Arslan‟ın Ģu tespitini 

nakledebiliriz: 

„„Bu anlamda usulcü için “Emir vücup ifade eder.” normu önemlidir. Oysa bir tefsirci için 

aynı emirden çok daha farklı olarak insanî, ahlakî, sosyal, psikolojik, ekonomik ve hayatın 

bütününü kusatan anlamlar bulup çıkarmak ehemmiyet kazanabilir. Sayet Fıkıh Usulü 

Tefsir için de kâfi gelir denilerek Kur‟an‟ın tümüne Fıkıh Usulü gözlügü ile bakılırsa hem 

onun kendi alanındaki detay ve incelikler gözden kaçabilir, hem de genel olarak ilahî 

mesajın diger hayati özellikleri fark edilmeyebilir. Hukuk çok önemlidir ancak hayat salt 

hukuktan ibaret degildir. Bu yüzdendir ki Kur‟an‟ın hikmet dolu ahkâm ayetleri mahdut 

olup makul sayıdadır.‟‟
419

 

Dolayısıyla bir lafzın açık ve kapalı oluĢunun baĢka bir ifadeyle zâhir ve nass 

Ģeklinde kategorize edilmesinin tefsirden çok fıkıh ilmi için önemli olduğu açıktır.
420

 

Aynı husus diğer ayrımlar için de geçerlidir. Çünkü lafızların delaleti veya kategorize 

edilmesindeki temel mantık hüküm çıkarmaktır. 
421

 

Lafızlar konusunda detaylıca örnekler bulunmakla beraber yaptığımız 

değerlendirme ve nakilllerin konumuzun vüzuhatı açısından yeterli olduğunu 

düĢünmekteyiz.
422

 Nitekim temel sorunun Fıkıh ilminin gerek amacını gerek yöntemini 

dikkate almadan sahip olduğu metodun Kur‟ân‟ın anlaĢılmasına yeterli olacağı 

kanaatine dayanmaktadır. Fıkıh ilminin amacı da usûlü de amelî hayata dair çözümler 

üretmektir. Kur‟ân‟daki fıkhî ayetleri belli bir sistem içerisinde açıklamaktır. 

Dolayısıyla bu amaçla kategorize edilen lafızların temel amacı Ģerî konuları, hükümleri 

açıklamaktır.  

3.2.3. Tefsirde Ġcmânın Ġmkânı, Kabul ve Reddi 

Ġcmâ konusu müellifin özellikle üzerinde durduğu ve dikkat çektiği bir konudur. 

Ġcmânın Ġslam‟ı ayakta tutan kale
423

 ve dinin olmazsa olmazlarından olduğuna dikkat 

çekmektedir.
424

 Ġcmânın dinin temel kaynaklarından olduğunu vurgulamaktadır. 

ÇalıĢmamızda ilk olarak icmânın kelime ve kavram anlamını ele aldıktan sonra 
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müellifin konu hakkındaki kanaatine değinerek icmânın imkânı, kabul ve reddini ele 

almaya çalıĢacağız.  

Ġbnü‟l-Münzir, Fahreddîn er-Râzî‟den yaptığı nakilde icmânın iki anlama 

geldiğini söylemektedir. Birinci anlamın azim, direnç, kararlı olmak ve ikinci anlamının 

bir konuda veya meselede ittifak etmek olduğunu vurgulamaktadır.
425

 Cüveynî de buna 

benzer anlam vermektedir. Ġcmânın ilk olarak direnç, azim, gayret ve niyet etmek 

anlamına geldiğini, ikinci olarak da bir söz veya fiil için ittifakta bulunmak olduğunu 

ifade etmektedir.
426

 

Ġcmâ hakkında genellikle usûl kitaplarında benzer açıklamalar yapılmakta ve 

icmânın hüccet olduğu vurgulamakla
427

 beraber genellikle Ġslam âlimlerinin dini bir 

konunun hükmü üzerinde ittifak etmeleri,
428

 dinî hükümleri ifade eden Ģer‟i deliller 

hiyerarĢisinde Kur‟ân ve Sünnet‟ten sonra Ġslam fıkhının üçüncü kaynağı Ģeklinde 

açıklanabilir.
429

 Usûlcüler, icmâyı Ģer‟î bir delil kabul eder ve Ģer‟î deliller hiyerarĢisi 

içinde ona, Kur‟ân ve Sünnet‟ten sonra yer verir.
430
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Ġcmâ sözlükte birleĢtirmek, derleyip toparlamak, bir iĢi sağlam yapmak, 

azmetmek, bir konuda fikir birliği etmek gibi anlamlara gelir. Kur‟ân-ı Kerimde bir 

kavram olarak yer almamakla beraber bu masdardan türetilmiĢ kelimeler dört yerde 

sözlük manasıyla geçer. Hadislerdeki kullanımında ise kelime daha çok niyet etmek 

anlamında kullanılmıĢtır. Ġcmânın dini literatürde kazandığı anlamı sözlük anlamından 

bağımsız değildir. Müslümanların, Hz. Peygamber‟in vefatından sonra herhangi bir 

konuda ya da dini bir meselede fikir birliği etmeleri, ortak yargıya varmaları gibi 

anlamlara gelir.
431

 

Müellif, Kur‟ân‟ın dilsel özelliklerine binaen icmânın zayıf ve doğru olmayan 

anlama ve yorumlamalara engel olduğunu düĢünmektedir. Nitekim bazı konularda icmâ 

olmasaydı Kur‟ân‟ın dilsel özelliklerine bağlı olarak yanlıĢ anlama ve yorumlamaların 

kaçınılmaz olacağını savunmaktadır. Bu açıdan değerlendirmede bulunan müellif 

icmânın, Ġslam‟ın kimliğini koruduğunu, tahrif ve bozulmayı engellediğini 

düĢünmektedir.
432

 Aynı zamanda Arapça lafızların birden fazla anlama sahip olmasına 

bağlı olarak ihtilafın artacağı ve bu ihtilafın dinin temel konularında dahi olacağını 

düĢünmektedir. Nitekim sünnet ve icmâ Kur‟ân‟ın açıklanmıĢ hali ve dinin temel 

prensiplerinin ve uygulamalarının en açık delilleridir.
433

 

Bu bağlamda müellifin verdiği örnekleri kısaca açıklamaya çalıĢacağız. Ġlk 

olarak Mâide sûresi 6. ayete değinen müellif, namaz kılmadan önce abdest almanın Ģart 

olduğunu ve bunun da ümmetin icmâsına dayandığını söylemektedir. Bu görüĢe muhalif 

olarak luğavî tahliller yaparak kiĢinin abdestin namazdan sonrası için elzem olduğunu 

ya da abdest alırken ayakları yıkamaya gerek olmadığı Ģeklinde bir yargıya ulaĢılamaz. 

Burada müellifin dikkat çektiği husus Kur‟ân‟ın luğavî ifadelerine bağlı olarak icmâ 

edilen görüĢe aykırı bir hususun kabul edilmemesi gerektiğidir.
434

  

Ġkinci örnek Mâide sûresi 90. ayette içki, kumar, putlar ve fal oklarının Ģeytan iĢi 

birer pislik olduğunu vurgulayan aynı zamanda haram kılındıklarının bildirilmesi 

üzerine yaĢanan bazı hususlara dikkat çekmektedir. Bu ayet nâzil olduktan sonra 
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Medine‟de haberi alan tüm Müslümanlar içki ve kaplarını sokaklara atmaya 

baĢlamıĢlardı. Enes b. Malik tarafından nakledilen bir rivayete göre Mâide sûresi 6. 

ayeti inince bir takım hadiseler yaĢanmıĢtır.
 435

 Bu haber bir münâdî tarafından Medine 

sokaklarında duyrulduğu sıralarda ayetin sebeb-i nüzûlünü bilmeyenler tarafından 

içkinin tadına bakılmasının bir sorun olmayacağı Ģeklinde bir düĢünceye kapılmalarına 

sebep olmuĢtur. Bu ayetin zâhirine bakan bazı sahabiler sebeb-i nüzûlü 

bilmediklerinden dolayı içkinin tadına bakmakta bir sorun olmayacağı Ģeklinde bir 

yanlıĢa düĢmüĢlerdir. Fakat ayet geçmiĢte yapılan ve yasaktan önceki durumları 

kastetmektedir. Hz. Ömer‟in hilafeti döneminde bu ayete binaen içki içmeyi mübah 

gören Kudâme b. Maz„un‟a (ö. 36) had cezası uyguladığını vurgulamaktadır. Bu ayetin 

Bedir ehli gibi içkinin yasaklanmasından önce vefat eden sahabiler hakkında nâzil 

olduğu ve bu ayetin sebebi nüzûlüne vâkıf olmayan Kudâme‟nin ayetin zâhirini esas 

alarak yapmıĢ olduğu te‟vilin icmâya aykırı olduğunu vurgulamaktadır.  Müellifin uzun 

uzadıya tartıĢtığı bu örnekte vurgulamaya çalıĢtığı temel düĢünce, lafza bağlı olarak 

yapılan açıklamaların hataya düĢürebileceği ve hakkında icmâ olan bir konuda icmâyı 

esas almanın gerekliliğidir.
436

 

Ġcmânın imkân ve sınırlılıklarından da kısaca bahsedecek olursak icmânın dinin 

bazı alanlarını korumakla ilgili olduğunu ve bunun yanında ictihadın sınırlarını 

belirlemek gibi bir görevi olduğunu söylemekte fayda vardır. Ġcmânın bir usûl veya 

metodoloji sunmadığı söylenebilir. Ġctihadın alanı olmayan konuları belirlemek icmânın 

temel görevlerinden biridir. Bununla beraber müellifin en çok dikkat çektiği faydası, 

zannî delilleri kat‟îleĢtirmesidir.
437

 Ġcmânın önemi hakkında müellifden Ģu naklî 

yapmakta fayda olacağını düĢünüyoruz. 
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“Doğrusu durum, hiç de onların iddia ettiği gibi değildir. Ġcmâ teorik değil uygulanmıĢ bir 

delildir. Ġcmâ„nın faydası zannî delileri kat„îleĢtirmektir. Ġcmâ o kadar önemlidir ki o 

olmazsa din yıkılır. Çünkü Ġslâm‟ın hüviyeti Ġcmâ ile tahakkuk eder. Ġcmâ her yeniye engel 

olmaz; aksine o, Ġslâm‟ın hüviyetine muhalif ve Müslümanların akidevî ve teĢrî„î 

değiĢmezlerine aykırı olan „„yeniliklere‟‟ mâni olur…‟‟
438

 

Fıkıh usûlünün Ģartlarına uygun bir icmânın imkânı elbette ki tartıĢılır. Ahmed b. 

Hanbel‟in icmânın mümkün olmayacağı hakkındaki görüĢünü değerlendiren müellif, 

buradaki temel amacın bilinçsiz bir Ģekilde icmâ iddialarında bulunanların önüne 

geçmek olduğunu düĢünmektedir.
439

  

Ġcmânın uygulamadaki yönü, Ġslam toplumunun gerek ilmî gerek tarihsel 

sürecinde sahip olduğu fonksiyon itibariyle önemlidir. Nitekim icmâ, dinin temel ilke ve 

prensiplerini korumakla beraber ictihad faaliyetinin sınırlarını belirlemesi icmâyı 

önemli kılan yöndür. Ġslam âleminde Hz. Peygamber döneminden itibaren günümüze 

kadar geçen süreçte Müslümanların ve bilhassa müctehidlerin üzerinde ihtilaf ve yeni 

görüĢ beyan etmediği konular genellikle icmâ ile Müslümanların ittifak ettiği 

konulardır. Bu konular daha çok kesinlik bildiren helal ve haramları kapsamaktadır. Bu 

hususlarda icmâ olduğunu söylemekle beraber bu icmânın inkârının usûl kitaplarında 

inkârı küfür sayılan icmâ olarak isimlendirildiğini söyleyebiliriz.
440

 

Bu düĢünce Fazlur Rahman‟ın, Ġmam Mâlik‟in sünnet ve icmâ kavramlarını 

hemen hemen eĢanlamlı olarak kullandığı ve bir konuda görüĢ beyan ederken en çok 

nazar ettiği Medine ehlinin uygulamalarına benzemektedir. Fazlur Rahman, Medine 

ehlinin görüĢlerini esas alan Ġmam Mâlik‟in, sünnet ve icmâ kavramları arasındaki 

iliĢkiye dikkat çekmekte ve bununla birlikte yaĢayan sünnet kavramında önemle 

üzerinde durduğu düĢünceyi ifade etmektedir. Bu hususta Fazlur Rahman‟dan Ģu nakli 

yapabiliriz: 

“ĠĢte bu yüzdendir ki Ġmam Malik, Medine‟deki mevcut bu görüĢler manzumesi için hem 

Sünnet hem de Ġcmâ terimlerini hemen hemen eĢit olarak kullanmıĢtır. Her ne kadar bu 

malzeme için bu iki terim de kullanılıyorsa da, aslında aralarında önemli bir fark mevcuttur. 

Zira „„Sünnet‟‟ geriye doğru gitmekte ve hareket noktasını, Re‟y ve Kıyas‟la yavaĢ yavaĢ 

yorumlanmıĢ olan Hz. Peygamber‟in „„Ġdeal Sünnet‟‟inde bulmaktadır. ġu halde Ġcmâ, 

yorumlanmıĢ sünnettir ya da sadece, yukarıda gördüğümüz ikinci anlamda Sünnet‟tir; 
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çünkü cemaatin kabul etmesi sonucu yavaĢ yavaĢ herkesçe kabul edilir duruma gelmiĢtir.
441

 

Ġlk dönem Müslümanların ortaya koydukları Sünnet‟in gerçek muhtevasının, -sürekli bir 

fikir etkileĢimi sonucu ictihadın genel kabul özelliği arz ettiği ya da cemaatı, konsensusu 

yani Ġcmâı olarak ortaya çıktığı bir sırada- büyük ölçüde Ġctihâd‟ın bir ürünü olduğu artık 

açıkça kabul edilmelidir. ĠĢte bu yüzdendir ki, ikinci yani fiili uygulama anlamındaki 

„„Sünnet‟‟ terimi Ġmâm Mâlik tarafından „„Emru‟l-Muctema‟ aleyh‟‟ terimi ile yani Ġcmâ 

ile aynı anlamda kullanılmıĢtır. Böylece Sünnet ile Ġcmâ‟nın gerçekten birbirleriyle 

birleĢtiklerini ve aslında maddeten de birbirlerinin aynı olduklarını görüyoruz. Hatta daha 

sonraları, bu iki kavramın birbirlerinden ayrıldıkları ġafiî sonrası dönemde bile iki terim 

arasındaki iliĢki devam etmiĢtir. Çünkü Sünnet‟in önceden olduğu gibi sırf kavram ve 

Ģemsiye bir fikir olarak kullanılmadığı, fakat bundan böyle artık sadece Hz. Peygamber‟in 

Sünneti‟ni ifade ettiği sırada bile, sahabenin üzerinde görüĢ birliğine varılmıĢ uygulamasına 

Sünnet denilmeye devam edilmiĢtir: Sahabenin Sünneti. Ancak Sünnetin bittiği yerde 

kontrolü Ġcmâ almaktadır…”
442

 

Sonuç olarak müellifin, dikkat çektiği ve önemle üzerinde durduğu icmâ meselesi 

ile dinin Ģerî ve itikadî kabullere ve uygulamalara (ritüeller) halel getirmeyi engellemeyi 

amaçlamaktadır. Bununla beraber lafızların çok anlam ihtiva etmesine binaen genel 

kabul ve anlayıĢların korunması istenmektedir. Ġslam âleminde oluĢabilecek yeniliklerin 

sınırlarını aynı zamanda ictihad dediğimiz öznenin dini konu ve meselelerdeki gayretini 

sınırlandırmak gerektiğini düĢünmektedir. Aynı zamanda Müslümanların ittifak ettiği ve 

tevatüren günümüze kadar ulaĢmıĢ bazı hususların aynı Ģekilde uygulanır olmasını 

icmâya bağlamaktadır. Bu bakımdan icmâ ve sünnet kavramının benzer anlamlarda 

kullanıldığını ve birbirini tamamladığını söyleyebiliriz. 

3.3. Tefsirde Zâhir ve Bâtın 

Kur‟ân-ı Kerim‟in tefsirinde karĢılaĢılan önemli sorunlardan biri de ayetlerin 

sadece zâhirine bakarak ya da zâhiri anlamı dikkate almadan bâtınî bir Ģekilde 

açıklamaya ve yorumlamaya çalıĢmaktır. Kur‟ân‟ın gerek hükümlerini gerek baĢka 

konularını anlama ve yorumlamaya çalıĢırken kimi zaman salt lafızların zâhirine bağlı 

kalındığı kimi ise zâhiri anlamı dikkate almadan bâtınî açıklamaların yapıldığı bilinen 

bir husustur. Kur‟ân ayetlerinin zâhiri anlamının esas alınması gerektiği düĢüncesinin 

hâkim olduğu kadar muhalif görüĢün varlığı da mevcuttur.
443

 Dolayısıyla ayetleri 
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anlama ve yorumlamaya çalıĢırken bu iki hususa dikkat etmek gereklidir. Nitekim bu iki 

yol birbirine zıt olmakla beraber netice itibariyle farklı çıkarımlara ulaĢtırmaktadırlar.
444

 

Bu iki yöntem ciddi bir Ģekilde yaygınlık kazanmakla beraber mezhebi bir kimliğe de 

sahip olmuĢtur. Zâhirîlik ve Bâtınîlik adı altında gerek mezhebî bir kimlik inĢa edilmiĢ, 

aynı zamanda bu kimlik Kur‟ân‟ı anlama ve yorumlamada birtakım prensiplerini de 

beraberinde getirmiĢtir. Bu iki anlayıĢ hem ayetleri ele alırken hem de değerlendirirken 

birbirinden farklı bir anlama ve yorumlama metodu kullanmakta ve farklı sonuçlara da 

ulaĢmaktadır. 

Bu iki anlayıĢın kısa bir açıklamasını yaparak aradaki farklılıklara ve tefsire olan 

etkilerine değinmekle beraber müellifin perspektifinden nasıl anlaĢıldığı ve nasıl 

anlaĢılması gerektiğine dair birtakım anekdotlara dikkat çekmeye çalıĢacağız. 

Zıt anlama gelen bu iki kelimenin kısa bir açıklamasını yaparak tefsirde hangi 

anlamda kullanıldıklarını ana hatlarıyla ele alarak aralarındaki farklara değinmeye 

gayret edeceğiz. Ferâhîdî (ö. 175/791) zâhir kavramını, bâtın olanın her yönüyle zıttı, 

bir Ģeyin sırtı, açık olanı, toprağın üst kısmı gibi anlamlar çerçevesinde ele almıĢtır.
445

 

Ġbn Manzûr‟un da bu kavramı benzer anlamlar bağlamında ele aldığını söyleyebiliriz.
446

 

Zâhir kelimesinin çoğulu olan zuhûr ise açık olan, kapalılığa mahal vermeyen gibi 

anlamlarda kullanılmıĢtır.
447

 Ġsfahânî ise kelimenin Kur‟ân‟daki kullanımlarını ele 

alarak sahip olduğu anlamları değerlendirmiĢtir. Dolayısıyla kelimenin mecâzî 

anlamlardaki kullanımlarını ifade ederek genellikle sırt, bir Ģeyin veya toprağın görünen 

yüzü ya da insanın sırtı anlamında kullanıldığına dikkat çekmiĢtir.
448

 Bu kavramların 

genellikle sözlük ve makalelerde bu anlamlar çerçevesinde kullanıldığını 

söyleyebiliriz.
449
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Ferâhîdî, bâtın kelimesinin zâhirin zıttı olduğunu, bu kavramın bir Ģeyin içi ve 

dıĢı, gizli, örtük olanı gibi anlamlarda kullanıldığını belirtmiĢtir.
450

 Ġbn Manzûr, bâtın 

kavramını açıklarken zâhirin zıttı olduğunu ifade edip, insan ve diğer canlıların karın 

kısmı yani görünmeyen iç organları anlamından türediğini söylemektedir.
451

 Dolayısıyla 

bu kavramın bir Ģeyin içi, iç boĢluğu, karın gibi anlamlarda kullanıldığını 

söyleyebiliriz.
452

 

Kelime olarak ele aldığımız bu iki kavramın anlamlarını kısaca ifade ederek 

aralarındaki ihtilafı açıklamaya gayret edeceğiz. Müellif kavramların selef uleması 

tarafından ele alınıĢını ve bâtın-zâhir ile ilgili hadisi belirli noktalarla ele alarak bu 

hususların tefsire etkisi konusuna değinmektedir.
453

 Müellif, zâhir-bâtın ile ilgili hadise 

dair genel değerlendirmelerde bulunduktan sonra birkaç çıkarımda bulunmaktadır. 

Müellifin ulaĢtığı sonuçları kısaca ifade ederek onun bu konudaki görüĢlerini ana 

hatlarıyla ifade edebiliriz.  Söz konusu çıkarımları Ģunlardır: 

1. Zâhir ve bâtın anlam ile ilgili muhtelif görüĢlerin tamamındaki ortak düĢünce tefsirde 

nassın zâhirinin esas alınması gerektiğidir.
454

 

2. Bâtını anlama ulaĢmanın temel yolu lafzın zâhirine bağlı kalmaktır. 

3. Zâhir ve bâtın arasındaki iliĢki tearuz ve tenakuza dayanamaz. Bilakis birbirini 

tamamlar ve birbirine ihtiyaç duyar mahiyettedir.
455

 

Müellifin zâhir ve bâtın kavramların birbirinden ayrılmaması ve kavram olarak 

birbirine tamamen zıt hatta birbirinden bağımsız olarak algılanmaması gerektiğinin 

önemini vurgulamaktadır. Bu iki kavram birbirini tamamlamakta, aynı zamanda 

lafızların anlaĢılması hususunda birbirini tekâmül etmektedir.  

Fıkıh usûlünün de konusu olan bu kavramlar, ayetlerin tefsir ve te‟vilinde 

önemli farklı anlamları içlerinde barındırmaktadırlar. Zâhir, anlaĢılması için baĢka bir 

delile ihtiyaç duymayacak kadar açık olan lafızlardır.
456

 Bununla beraber Bâtınilik ve 

Zâhirîlik kavramlarının kelâmcılar tarafından da değerlendirmeleri bulunmaktadır.
457
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Konumuz açısından bu kavramlarla alakalı müellifin yapmıĢ olduğu detaylı 

incelemelere girmeyip bu ayrımın nassların anlaĢılması ve yorumlanmasına olan etkisi 

çerçevesinde konumuzu tamamlamaya gayret edeceğiz. 

3.3.1. Zâhir ve Bâtın Ayrımının Tefsire Etkisi 

Daha önce anlamlarını detaylıca ele aldığımız zâhir ve bâtın kavramları nassların 

yorumunda dikkat edilmesi gereken hususlar içerisinde yer almaktadırlar. Sıhhati 

konusunda tartıĢma olan bir rivayete göre Hz. Peygamber her bir ayetin biri zâhir biri 

bâtın olmak üzere anlamı olduğuna dikkat çekmiĢtir.
458

 Her ne kadar hadisin sıhhati 

konusunda ihtilaf olsa da lafızların bâtınî anlamı olmadığı gibi bir yargıya sahip olmak 

da sorunlu görünmektedir. Bu konuda Ġbn Hazm‟ın (ö. 456/1064) bâtınî anlamın kabul 

edilmemesi gerektiği yönünde bir tavra sahip olduğunu da ifade etmek gerekir.
459

  

Söz konusu ettiğimiz rivayet hakkında detaylıca açıklamalar ve tartıĢmalar 

yapılmakla beraber genel yargının lafızların bâtınî anlama sahip olmasının tabii 

olduğudur. Fakat lafızların bâtınî tefsiri yapılınca belirli sınır ve çerçeveye bağlı 

kalınması gerektiği önem arz eden bir husustur. Bununla beraber müellife göre Ehl-i 

sünnetin bâtınî ve zâhiri anlam ile kastettiği hususun mutasavvıflar ya da ġiilerin 

anladığından farklı algılandığını söylemektedir.
460

 Nitekim bazı sûfî ve ġiilerin bâtınîlik 

hususunda aĢırıya kaçtıkları, yaptıkları yorumlar ile akla ve nakle muhalif sayılacak 

sonuçlara ulaĢtıkları söylenebilir.  

Bazı sebeplere bağlı olarak tefsirde lafızların bâtınî anlamalarını esas alan 

yorumların varlığı bilinmektedir. Bu sebeplerden bir kısmı lafızların birden fazla 

anlama sahip olması Ģeklinde zikredilebilir. Binaenaleyh daha önce zikrettiğimiz rivayet 

ve bunlar dıĢında ġia ve tasavvufta masum olduğu düĢünülen, üstün özelliklere sahip 

imam, Ģeyh ve keramet ehlinin ayetlerin gizli, gizemli veya içsel anlamlarını bildikleri 

inancı ayetlerin bâtınî yorumlarını artırmıĢtır.
461
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Müellif, bâtınî özelliklere sahip tefsirleri aynı kefeye koymamakla beraber bu 

tefsirlerin farklılıkları ve kabul Ģartlarını örnekler eĢliğinde ele almaktadır. Bu detaylara 

girmeden ana hatlarıyla müellifin tekliflerini değerlendirmeye gayret edeceğiz. Müellif, 

sûfîlerin yapmıĢ olduğu iĢârî tefsir ile bâtınî tefsir arasında önemli farkların 

bulunduğunu belirterek iki tefsir çeĢidi hakkına bazı malumatlar sunmaktadır. Bu iki 

çeĢit arasındaki farklara girmeden önce kısaca açıklamalarını yapmakta fayda olacaktır. 

Bâtıniyye, nassların zâhirini kabul etmeyen, ayetlerin gerçek anlamını ancak 

Tanrı ile iliĢki kurabilen masum imamın bileceğini düĢünen aĢırı gruplara verilen 

isimdir.
462

 ĠĢârî kavramı iĢaret kelimesinden türemiĢ olup; üstü kapalı, dolaylı ve 

kinayeli anlatma gibi anlamlara gelir. ĠĢârî kavramı ile kastedilen anlam sûfîlerin ilham 

ve iĢaretler aracılığıyla ayetleri yorumlamaları olarak ifade edilebilir.
463

 Bu iki tefsir 

arsındaki farklara değinmeden önce müellifin bâtınî tefsirin kabulü için öne sürdüğü 

Ģartları kısaca zikredeceğiz.  

1. Yapılan yorumun lafzın zâhirine ve Arap dilindeki kullanımına aykırı olmaması 

gerekir. 

2. Lafzın zâhirine bağlı kalmak gerekmekte ve lafzı zâhirinden kopararak bâtınî 

anlamına yormamak gerekir. Nitekim amaç lafızlara bâtınî anlam hamletmek değildir. 

3. Bâtıni anlamın zâhiri anlamdan bağımsız olarak tek baĢına Allah‟ın muradı olduğu 

Ģeklinde bir iddiada bulunmamak gerekir. 

4. Kur‟ân‟a dolayısıyla hem Ģer‟î hem de naklî delillere aykırı olmaması gerekir.  

5. Bir delile bağlı olarak yapılması gerekir. Herhangi bir ayette yapılan yorumu 

destekleyen bir delil olmalıdır. 

6. Delilsiz ve zâhirî anlama uzak bir te‟vil olmaması gerekir.
464

 

Müellif bu Ģartlara aykırı olan iĢârî tefsirin kabul edilmemesi gerektiğine dikkat 

çekerek bu Ģartların bâtını tefsirler için de geçerli bir ölçü olduğunu vurgulamaktadır. 

Nitekim yapılan tefsirin delilleri olması gerekir. Yapılan tesirin dinin ve dilin 

çerçevesine bağlı olarak yapılması gerektiğini düĢünmektedir.  

Müellifin bakıĢ açısına göre Bâtıniyye ve iĢârî tefsir arasındaki farkı da ana 

hatlarıyla zikredeceğiz. Nitekim bu iki anlayıĢ arasında bazı benzerlikler olmakla 
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beraber çok önemli farklılıklar da bulunmaktadır. Ġlk olarak sûfîlerin, ayetlerin zâhiri 

anlamına bağlı kaldıklarını ve asıl olanın zâhirî anlam olduğu konusunda Bâtıniye‟den 

ayrıldıkları söyleyenebilir. Nitekim Bâtıniyye‟de ayetlerin zâhiri anlamı kabul 

edilmemekte buna binaen ayetlerde asıl olanın bâtınî anlam olduğu iddia edilmektedir. 

Ġkinci fark ise sûfîlerin farklı ayetlerden de olsa deliller çerçevesinde ve kendilerine 

gelen iĢaretler ile ayetleri yorumladıklarıdır. Yani bir delil çerçevesinde yorum 

yaptıklarını söylemekle beraber Bâtıniye‟de böyle bir hassasiyetin olmadığına vurgu 

yapmaktadır.
465

 

Sonuç olarak ayetlerin tefsirinde bâtınî ve zâhiri olarak bazı yorumların yapıldığı 

bilinmektedir. Dolayısıyla yapılan yorumların ayetlerin bütünlüğü içerisinde ele 

alınması gerekmekte, Kur‟ân‟ın temel amaç ve gayelerine aykırı olmamasına dikkat 

etmek tefsir açısından önem arz etmektedir. Lafızlar özelinde kimi zaman iĢaretler ve 

ilhamlar ile aĢırıya kaçan bazı yorumların yapıldığı bilinmekle beraber hiçbir ilmi 

dayanağı ve delili olmadan Kur‟ân tefsir ve te‟vilinin yapıldığını ve yapılmaya devam 

ettiğini söyleyebiliriz. Tefsir ve te‟vil yapılırken daha dikkatli olmanın ve dili dikkate 

almanın gerektiğini lafzın zâhirî veya bâtınî anlamına hamletmeden önce gerekli ilmi 

birikim ve donanıma sahip olunması gerektiğini ifade etmeliyiz. 

3.4. Nâsih ve Mensûh 

Nesh, fıkıh usûlü, Ulûmu‟l-Kur‟ân ve tefsir usûlünde önemli konuların baĢında 

gelmektedir. Nâsih ve mensûh meselesi sahabe döneminde de tartıĢılmıĢtır. Bu konu 

hakkında çok fazla çalıĢma yapılmıĢtır. Neshi etimolojik açıdan ele aldıktan sonra bu 

konunun genel bir değerlendirmesini yapmaya gayret edeceğiz. Nesh, kelime olarak 

izale etmek ve nakletmek gibi anlamlara gelir. Bu iki anlam hem müellif tarafından hem 

de çalıĢmamızda yaralandığımız diğer kaynaklarda da zikredilmektedir.
466

 Ġsfahânî (ö. 

749/1349) neshi filolojik açıdan Ģöyle açıklamaktadır: “Nesh, lügatte izale etmek 

manasındadır. Ġzale, yok olmak, kaybolmak, batmak, zail olmak, gitmek gibi anlamlara 

gelmektedir. Denir ki güneĢ gölgesini neshetti. Yani gölge yok oldu. Bir diğer anlam ise 

nakletmektir. Misal, arıları neshettim. Yani bir yerden baĢka bir yere naklettim.”
467

 

Nûreddin Itr, lügatte neshin iki anlamı olduğunu; birinci anlamın iptal etme ve izale 
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olma gibi örneğin „GüneĢ gölgeyi neshetti.‟ anlamında kullanıldığını, ikinci anlamının 

ise nakletmek, taĢımak anlamına geldiğini belirtmiĢtir. Örneğin „Kitabı neshettim.‟ yani 

kitabı bir yerden baĢka bir yere taĢıdım… Istılahî olarak Ģâri‟in var olan bir hükmü 

kendisinden sonra gelen bir hükümle kaldırması anlamındadır.
468

 Bir baĢka tanıma göre 

„„Nesih, sabit hükmün Ģer‟i yol ile daha zayıf hükmü kaldırması”
469

 olarak ifade 

edilmiĢtir. Nesh, sözlükte nakletmek, ortadan kaldırmak, beyan etmek anlamlarına gelir. 

Kavram olarak Ģer„î bir hükmün daha sonra gelen Ģer„î bir delille kaldırılmasını ifade 

eder. Neshin söz konusu olduğu durumlarda önceki hüküm mensûh, onu yürürlükten 

kaldıran yeni hüküm veya delilin ise nâsih diye isimlendirildiği belirtilmiĢtir.
470

 Ġmam 

ġâfî‟nin tanımlamasıyla nesh, nassın hükmünün kaldırılması ve yerine yeni bir hükmün 

getirilmesini ifade eder.
471

 

Kur‟ân-ı Kerim‟de neshin varlığına genellikle delil olarak gösterilen ayetleri 

zikretmenin faydalı olacağını düĢünüyoruz. Bakara sûresi 106. ayeti kerimede “(Ey 

Peygamber) Biz bir Ģeriatı kısmen değiĢtirmek veya onu tamamen kaldırmak 

istediğimizde, onun yerine daha mükemmelini veya en azından onu aratmayacak olanını 

getiririz. Bilirsin ki Allah her Ģeye kadirdir.‟‟
472

 Ra‟d sûresi 39. ayetinde “…Bununla 

birlikte Allah dilediği hükmü/Ģeriatı/mucizeyi kaldırır, dilediğini daimi kılar. Bütün her 

Ģeyin bilgisi O‟nun sınırsız ilminde mevcuttur.”
473

 Son olarak Nahl sûresi 101. Ayette 

“Biz önceki kitaplarda/Ģeriatlarda yer alan bir hükmün yerine baĢka bir hüküm 

getirdiğimizde -ki Allah hangi hükmün ne zaman indirileceğini çok iyi bilir- o kâfirler 

Peygamber‟e “Bu dini sen uyduruyorsun.” derler. Yoo! Gerçek Ģu ki onlar Allah‟ın 

vahiy gerçeğini bilmiyorlar.‟‟
474

 

Ġslam âlimlerinin büyük bir çoğunluğu neshi kabul etmektedir. Bununla beraber 

neshi kabul etmeyenlerin varlığı da bilinmektedir. Kabul etmeyen âlimler, neshi 

Allah‟ın karar değiĢtirmesi (bedâ) olarak değerlendirip bu durumun her Ģeyi bilen ve 

yaratan sonsuz güç ve kudret sahibi Allah için uygun düĢmediğini savunmaktadırlar. 
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Reddetmelerindeki temel prensip Allah‟ı tenzih ve ta‟zim etmeleri olarak açıklanabilir. 

Âlimlerin sevadı azamı neshin varlığını kabul etmenin böyle bir soruna kapı 

açmayacağını; tedricen inen vahyin Nâsih-mensûh barındırmasının gayet tabii olduğunu 

düĢünmektedirler. Neshi kabul etmeyen Ġslam bilginleri arasında Ebû Müslim Ġsfahânî 

(ö. 322/934), ġehristânî (ö. 548/1153) yakın zamanda yaĢamıĢ olan Muhammed Esed 

(ö. 1992), Seyyid Ahmed Han(ö. 1898), Muhammed Tevfîk Sıdkı (ö. 1920), Ömer Rıza 

Doğrul (ö. 1952)  ve Süleyman AteĢ zikredilebilir.
475

 

Nesh konusunda önemli hususlardan biri de neshin delile bağlı olarak 

savunulmasıdır. Nitekim neshin varlığına aklî veya naklî bir delil göstermeden nasslar 

üzerinde tasarrufta bulunmak doğru değerlendirilmemektedir. Bu konuda Karadâvî‟nin 

Ģu sözlerini aktarmakta fayda var: “Burada orta görüĢ olarak da kabul edilen görüĢ, açık 

ve sahih delil sabit olduğu, aklın ikna edildiği ve kalbin mutmain olduğu durumlar 

devam ettiği müddetçe neshin varlığını kabul eden görüĢtür.”
476

 Müellifin de bu konu 

hakkında Karadâvî gibi bir tavra sahip olduğunu görmekteyiz. Hatta neshi kabul etmek 

için bazı Ģartları öne sunmaktadır. Çünkü delilsiz bir Ģekilde neshi savunmak kiĢinin 

heva ve hevesine göre hareket etmesine, dolayısıyla sübjektif davranmaya sebep 

olacaktır.  

Müellifin öne sunduğu Ģartlar Ģunlardır: 

1. Herhangi bir ayette durumun nihayete erdiğini göstermesi gerekir. Bu bağlamda 

Müellif Mücadele suresi 13. ayeti zikretmektedir. Necva sadakası olarak bilinen 

hadiseye göre Hz. Peygamber‟le özel görüĢme yapmadan önce fakir fukaraya yardım 

edilmesi emrediliyor. Fakat bu husus Müslümanlara ağır gelince ayette de ifade edildiği 

üzere yükümlülüğün ortadan kaldırılması neshin açıkça nassta veya uygulamada 

geçtiğine örnektir. 

2. Muasırlar arasında ayetlerin birbirini neshettiğine dair icmânın bulunması gerekiyor. 

3. Sahabeden muarız ayetlerden hangisinin daha evvel nâzil olduğu hakkında sahih 

bilginin olması gerekiyor. Fakat sahabenin Ģu ayeti Ģu ayet neshetti Ģeklindeki 

görüĢlerinin delil arz etmeyeceğini düĢünen müellif, bunun ictihad olduğunu ve nesh 
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bağlamında değerlendirilmeyeceğini savunmaktadır. Asıl olanın sahih bilgiyle hangi 

ayetin evvel veya ahîr olduğu bilmektir.
477

 

Müellifin nesh konusunda bu Ģekilde ölçüleri ön plana çıkarmasının temel sebebi 

keyfiliği ve öznelliği ortadan kaldırmaya çalıĢmasıdır. Neshin varlığına delil olarak 

kıblenin değiĢmesini ve Mut‟a nikâhının yasaklamasını delil göstermektedir. Bununla 

beraber nâsih ve mensûh ayetlerin Mushaf da beraber ibkâ edilmesinin asıl sebebi 

zamanın ve mekânın Ģart ve durumuna göre ayetin tekrar aktüel değer kazanma 

ihtimaline bağlamaktadır.
478

 

Ġslam âlimlerinin hemen hemen ittifak ettiğini söyleyebileceğimiz bir görüĢü de 

daha sonra nâzil olan kutsal kitabın önceki kitaplarda geçen amelî ve içtimaî hükümleri 

iptal etmesinin tabii bir durum olduğudur. Bu düĢünce Allah‟ın ilim sıfatı bağlamında 

ele alınarak Ģartların değiĢmesine binaen ahkâmın, beĢerin maslahatına uygun olarak 

iptal edilmesidir. Nitekim insanı ve ihtiyaçlarını en iyi Allah bilir. Bununla beraber 

itikadî konularda ve tarihsel olaylarda nesh olmayacağı Müslüman âlimlerin ekseriyeti 

tarafından kabul görmüĢtür.
479

 Bu bağlamda Tevrat, Zebur ve Ġncil gibi Kur‟ân‟dan 

önce gönderilen kutsal kitapların bu çerçevede ele alındığını söyleyebiliriz. Bu 

düĢüncenin müellif tarafından da aynı Ģekilde nâsih ve mensûh konusu içerisinde ele 

alındığını ve değerlendirildiğini söyleyebiliriz.  

Neshin varlığını kabul edenlere neshin üç kısmından bahsedilebilir.
480

 

1. Hükmü ve Metni Mensûh Nasslar 

2. Metni Bâki Hükmü Mensûh Nasslar 

3. Hükmü Bâki Metni Mensûh Nasslar 

Bu üç husus hakkında zikredilen örnekler kaynaklarda mevcut olmakla beraber 

birkaç örnek vermekte fayda olacağını düĢünüyoruz. Hüküm ve metin itibariyle 

neshedildiği düĢünülen ayetlere örnek olarak “Âdemoğlunun iki vadi altını olsa mutlaka 
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üçüncüsünü isterdi. Ġnsanoğlunun gözünü sadece toprak doyurur.”
481

 Ģeklinde bir 

anlama gelen ve insanın açgözlülüğünün vurgulandığı metin sayılabilir. Bu metin aynı 

zamanda hadis külliyatında da yer almaktadır.
482

 Ġkinci grupta yer alan ayetler örnek 

olarak Mücadele sûresi 13. ayette geçen ve Hz. Peygamber ile görüĢmeden önce 

verilmesi gereken necva sadakası sayılabilir. Son olarak hükmü baki metni mensûh olan 

ayetler ile ilgili olarak recm rivayeti zikredilebilir. Söz konusu ayette zina eden evlilerin 

recm edilmesi gerektiği söylenmektedir.
483

 

Fıkıh usûlü literatüründe neshedenin Allah ve buna bağlı olarak neshi 

gerçekleĢtiren delil ve hükümlerin nâsih diye isimlendirilmesinin mecazî olduğuna 

dikkat çekilir. Bununla beraber hükmü neshedilmeyen ve nâsih ayetler genellikle 

muhkem olarak isimlendirilir ve neshin Hz. Peygamber‟in vefatından sonra 

gerçekleĢmediğine dikkat çekilir.
484

 Nesih meselesinde problemli noktalardan biri de 

nesih çeĢitlerinde ortaya çıkar. Nesih çeĢitleri dörde ayrılır: 1. Kur‟ân‟ın Kur‟ân‟la 

neshi, 2. Kur‟ân‟ın Sünnetle/hadisle neshi (Kur‟ân‟ın âhâd hadisle neshi; Kur‟ân‟ın 

mütevatir sünnetle neshi); 3.Sünnetin Kur‟ân‟ı neshi, 4.Sünnetin sünnetle neshi.
485

 Nesh 

çeĢitlerinde bazı önemli hususlar ve ihtilaflar bulunmakla beraber konumuz itibariyle bu 

tartıĢmalara girmeyeceğiz.  

Nesh konusunda önem arz eden bir baĢka mesele de tahsis konusudur. Birbirine 

benzeyen özellikleri sebebiyle genellikle aralarındaki farklara dikkat çekilmektedir. 

Müellifde bu konuyu değerlendirmiĢtir. Detaya girmeden ana hatlarıyla aradaki farka 

dikkat çekmekte fayda olduğu kanısındayız. Sözlükte ayırmak, istisna etmek ve 

belirlemek anlamına gelen tahsis, fıkıh usûlü terimi olarak genellik ifade eden bir lafzın 

anlamının kapsamına giren fertlerden bir kısmıyla sınırlandırılmmasına denir.
486

 Tahsis 

en temelde genel içerikli bir lafzın belirli bir kısmını içermesi, sınırlandırma veya istisna 

etmesidir. Bu açıdan bakıldığında nesihten açıkça ayrılmaktadır.  
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3.4.1. Kur’ân’da Nesh ve Neshin Tefsire Etkisi 

Kur‟ân‟ın tefsir ve te‟vilinde önemli hususlardan biri de nâsih ve mensûhu 

bilmektir. Ayetler arsında var olan tenakuz gibi hususlar düĢünüldüğünde neshi bilmek 

gereklilik arz etmektedir. Tabi bu durum tüm ayetler arasında nâsih-mensûh iliĢkisi 

olduğunu göstermez. Fakat bazı ayetler düĢünüldüğünde arada bulunan tenakuz için 

gerekli açıklamaların yapılaması zorunlu hale gelir. Bu durum ayetlerin birbirini nesh 

edip etmediklerini düĢünmemizi gerektirmekte ve böyle bir durumla karĢılaĢan kiĢinin 

nesh konusunu bilmesi zorunluluk arz etmektedir. Konumuzun vuzuhu açısından neshi 

bilmenin önemi hakkında müellifin ve bazı âlimlerin görüĢüne yer vermeye çalıĢacağız. 

Neshi bilmenin önemi hakkında âlimlerin neshi bilmeyenin tefsir yapmasını caiz 

görmedikleri ve Hz. Ali‟nin konu hakkında Ģöyle dediği vurgulanır. Hz. Ali bir kadıya 

neshi bilip bilmediğini sorması ve kadının bilmiyorum diye cevap vermesi üzerine Hz. 

Ali‟nin „„Hem helak ettin hem de helak oldun.‟‟ dediği nakledilmektedir.
487

 

Neshi bilmek her Ģeyden önce Ġslâmî ilimler ve bilhassa tefsirde temel bir ölçü 

olarak kabul edilmiĢtir. Neshi bilmeden tefsir veya te‟vil ile uğraĢmanın doğru 

görülmediğini söyleyebiliriz. Bununla beraber neshi bilmenin aynı zamanda ictihad 

yapabilmek için gerekli Ģartlar arasında zikredildiğini görmekteyiz.
488

  

Neshin bir baĢka önemi de zamanın ve olayların değiĢiminde ahkâmın 

tağayyürünü anlamaya olanak sağlamasıdır. Dinin bir amacı da insanların maslatını 

gözetmesidir. Dolayısıyla insanların yararına ve hayırlarına uygun bir Ģekilde Kur‟ân‟da 

bazı uygulamaları nesh çerçevesinde görmek maslahatın önemini açığa çıkarmaktadır. 

Bu bağlamda kurban etlerinin üç günden fazla saklanmasının Hz. Peygamber tarafından 

yasaklanması ve ilerleyen zamanlarda ihtiyaç sahiplerinin azalmasıyla bu hususun 

ortadan kaldırılması maslahat ve nesh iliĢkisini ortaya koymaktadır.
489

 

Neshin tedricilik ile yakından bir iliĢkisi bulunmaktadır. Bu bağlamda Ģer‟î 

hükümlerin kabul edilmesi ve uygulanabilir olması kolaylaĢmıĢtır. Ġçkinin yasak 

oluĢundaki aĢamalar ile insanların içkiyi terk etmeleri kolaylaĢmıĢtır.
490

 Kur‟ân‟ın 

hüküm ve emirleri aĢamalar halinde bildirmesi toplumunun hazırbulunuĢluğunu dikkate 

alması açısından önem arz etmektedir.  
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Nesh konusunun Kur‟ân‟ın tefsir ve te‟vili açısından oldukça önemli olduğu 

söylenebilir. Dinin anlaĢılması ve temel gayeleri bağlamında ele alındığında teĢride var 

olan amacın zaman ve mekâna göre nasıl Ģekillendiğini göstermesi modern dönemde 

Kur‟ân‟ın anlaĢılması ve yorumlanmasına bazı kolaylıklar sağlayacağı net olarak 

görülecektir. Hz. Peygamber‟in vefatından sonra neshin olmadığını bilmekle beraber, 

neshin felsefesi ve mantığını kavramanın dinin temel gayeleri ve toplumsal olayları 

değerlendirme açısından yeni perspektiflerin ihtimal ve imkânına olanak sağlayacağı 

söylenebilir. 

Neshi bilmenin bir baĢka faydası da ayetler arasında gözüken ihtilafın 

giderilmesine katkı sağlamasıdır. Birbirine zıt gözüken ya da aynı konuda farklı 

yargılarda bulunan ayetlerin anlaĢılması neshi bilmek sayesinde kolaylaĢır. 

Kur‟ân-ı Kerim‟de neshin varlığını daha önce zikrettiğimiz ayet ve örneklerde 

görmüĢtük. Kur‟ân‟da hangi ayetlerin neshedildiğiyle alakalı tartıĢmalar yapılmakla 

beraber neshedilen ayetlerin sayısı konusunda da ihtilaf mevcuttur. Kur‟ân‟da 

neshedilen bazı hükümlere dair sıklıkla verilen örnekleri değerlendirerek konumuzu 

tamamlamaya gayret edeceğiz. 

Bu konuya dair ilk olarak Bakara suresinde
491

 geçen kıblenin değiĢmesi olayını 

zikredebiliriz. Bu ayette nesh olduğu kabul edilmektedir.
492

 Söz konusu ayette tüm 

yönlerin Allah‟a ait olduğu vurgulanmaktadır.
493

 Bu ayetin daha sonra nâzil olan Bakara 

2/144 ile nesh edildiği bilinmektedir.
494

 Dolayısıyla Bakara 2/144. ayeti ile namaz 

kılınacağı zaman Mescid-i Harâm tarafına yönelmek gerektiği
495

 bildirilmiĢ oldu. Nesh 

bağlamında ele alınan ve kıblenin değiĢmesi olarak ifade edilen bu iki ayete dair farklı 

tartıĢmalar yapılmakla beraber bu ayetleri nesh bağlamında örnek olarak ele almamızda 

bir beis olmadığını söyleyebiliriz.
496

 

Ġkinci örnek ise Nisâ sûresi 15. ayette geçen ve çirkin bir günaha girmiĢ 

olanların haklarında Allah hüküm verinceye kadar evlerinde hapsedilmesi gerektiğini 
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bildiren ayettir. Bu ayet ve devamı olan 4/16 da yapılan çirkin iĢin eĢcinsellik olduğu
497

 

bilinmektedir. Bununla beraber söz konusu zina yapanları da kapsadığı ve Nur sûresi 

24/2. ayetiyle bu günahı iĢleyenlere had cezası uygulanması gerektiği anlaĢılmaktadır. 

Had cezasının celde ve sürgün olduğu bu ayet ile bildirilmiĢ oldu. Bununla beraber 

evlilerin zina yapmasıyla recm ile cezalandırılması gerektiği hadislerde 

zikredilmektedir.
498

 Sonuç olarak çirkin bir günaha bulaĢanların ilk olarak hapsedilmesi 

gerektiği anlaĢılmakla beraber daha sonra nâzil olan Nur 24/2. ayetiyle 100 celde ve 

sürgün edilmeleri gerektiği anlaĢılmaktadır. Burada had cezasının gerçekleĢebilmesi 

için Ģahitlerin olması gibi bazı Ģartların bulunduğu ilgili ayetlerde geçmektedir.  

Bir baĢka örnekte daha önce zikrettiğimiz ve necva sadakası olarak bilinen 

Mücadele 52/12. ayetinde Hz. Peygamber ile özel görüĢme yapmadan önce sadaka 

verilmesi gerektiği
499

 fakat bu durumun ağır gelmesi sebebiyle bir sonraki ayetle nesh 

edildiğini söyleyebiliriz.
500

 Bu ayetlerde baĢta sadaka verilmesi gerektiği ve bu 

durumun Müslümanların gücünü aĢan bir durum olması sebebiyle Allah‟ın bu hükmü 

kaldırdığı
501

 anlaĢılmaktadır. 

Ramazan ayı hakkında bilinen ve nesh bağlamında ele alınan baĢka bir örnekte 

ise yatsı namazından sonra yeme içme ve cinsel iliĢkinin yasak olduğu, bununla beraber 

baĢta Hz. Ömer olmakla beraber sahabeden bazı kimselerin bu kurala uygun 

davranmadıkları bilinmektedir. Bu olayın Hz. Peygamber‟e intikal etmesiyle birlikte 

Hz. Peygamber‟in yaptıkları iĢin doğru olmadığı, hata ettiklerini bildirmesi üzerine 

Bakara 2/187. ayetin nâzil olduğu ve söz konusu olan hükmü kaldırdığı söylenebilir. Bu 

ayetle var olan bir uygulamanın Kur‟ân ile nesh edildiğini görmekteyiz.
502

 

Kur‟ân hükümlerinde ele aldığımız bu örnekler hakkında bazı tartıĢmaların ve 

farklı görüĢlerin olduğu bilinmektedir. Bununla beraber nesh bağlamında ele alınan 

ayetlerin Müslüman ulema tarafından ihtilaflı ve nesh edilen ayet sayısı hakkında da 

farklı görüĢlerin olduğu bilinmektedir. Nesh edilen ayetlerin sayısı hakkında abartıya 

kaçmak da sorunlu görünmektedir. Nitekim ayetler arasında ilk bakıĢta varmıĢ gibi 
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görünen tearuz ve tenakuz giderilmesi gerekmekle beraber çeliĢkili gözüken ayetlerin 

tümünü nesh bağlamında değerlendirmek doğru olmasa gerektir. 

3.5. Ġctihâdın Önemi ve Gerekliliği 

Ġctihad, gerek metodolojideki konumu itibariyle olsun gerek Kur‟ân‟ın modern 

dönem muhataplarının ihtiyaç ve gereksinimleri hususunda olsun önemli bir konuma 

sahiptir. Burada ictihad kavramının anlamını, önemini ve gerekliliğini açıklamaya 

gayret edeceğiz. Müellifin bu konudaki düĢüncelerini açıklayarak konuyu tamamlamaya 

çalıĢacağız.  

Kelime olarak c-h-d kökünden türeyen ictihad, sözlükte takat, meĢakkat, yoğun 

gayret
503

 gibi anlamlara gelmektedir. Bir kavram olarak bir Ģeye ulaĢmak için sarf 

edilen olanca güü ifade etmektedir. Fıkıh usûlü kavramı olarak hakkında nassın 

bulunmadığı bir meselede Ģer‟i hükmünü çıkarmak için istinbat metotlarından 

yararlanarak ulaĢılan sonucu ve gayreti ifade eder.
504

 Ġctihad, nassları anlamak ve 

yorumlamak açısından giriĢilen bir gayrettir. Fıkıh usûlü bağlamında değerlendirilen bu 

kavram genellikle hakkında nassın bulunmadığı bir yerde çeĢitli metotlarla sistemli bir 

Ģekilde çözüm üretme gayreti olarak algılansa da nassların anlaĢılması ve yorumlanması 

ihtiyacına binaen bir tefsir kavramı olarak da algılanabilir. Nitekim müfessirin girmiĢ 

olduğu gayret de bir ictihadtır.
505

 Ġctihad kavramının kısaca açıkladığımız bu kısımda 

daha fazla detaya girmeden ictihadın önemini ve gerekliğini alt baĢlıklarda ele alacağız.  

Ġslam dininin yayılması ve toplumsal değiĢimin hızlanmasıyla yeni sorunların 

ortaya çıkması kaçınılmaz bir hal almıĢtır. Toplumsal değiĢim ve ihtiyaçlar yeni 

sorunları da beraberinde getirmektedir. Nitekim insanın ihtiyaç ve kaygıları sürekli 

değiĢmekte ve bu sorunların sonucunda arz talep meselesinde güncelliğe ihtiyaç 

duyulmaktadır. Müslümanlar değiĢen ve değiĢmekte olan sosyal hayata gerek uyum 

sağlama gerekse çözüm üretme gayretine girmektedir. Bu durum dini ahkâm ve Ģeraitin, 

değiĢen hayat için ne söylemesi gerektiği üzerinde düĢündürmeye baĢlamıĢtır. Ġlk 

muhatap hem nüzûl dönemine Ģahit olmakta hem de dini tebliğ ve tebyin eden 

Peygamber‟e ulaĢma hususunda sorun yaĢamamaktaydılar. Bilinmeyen veya yeni bir 
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durumla karĢılaĢılınca Peygamber‟e sorarak cevaplar aldıklarını bilmekteyiz. Sorulan 

sorulara Peygamberin cevap veremediği durumlarda da vahyin sorulara cevap verdiğini 

Kur‟ân‟da görmekteyiz.
506

 Fakat bu durum Peygamber‟in ahirete irtihalinden sonra, 

sahabe neslinden baĢlayarak günümüze kadar ihtilaflar karĢısında yeni çözüm 

arayıĢlarını beraberinde getirmiĢtir.  

Ġctihad kavramını ve önemini açıkladıktan sonra, bu hususun bir zorunluluk arz 

ettiğini söylemekte bir beis olmadığını düĢünmekteyiz. Özellikle günümüz modern 

dünyası açısından bakacak olursak hızlı bir değiĢim ve bu değiĢim içerisinde hem 

ontolojik hem de epistemolojik sorunlar yaĢayan insan için, anlam arayıĢı ve olaylara 

mana verme çerçevesinde dinin yerinin önemli olduğunu düĢünüyoruz.  

Ġslam‟ın temel özelliklerinden olan evrensellik ve süreklilik ilkeleri ictihâd 

sayesinde tüm zaman ve zeminlere geçerli dinamik bir yapı kazandırmıĢtır. Dinin 

hayatla iliĢkisi bağlamında ifade edecek olursak, değiĢen Ģartlar ile dinin aktüel ve aktif 

kılınması ictihad çerçevesinde geliĢmektedir.
507

 Nitekim yeni sorunlar karĢısında yeni 

çözümler üretmek gerekmektedir. GeçmiĢteki çözüm ve birikim yeni olayları 

değerlendirirken faydalanılacak bir bilgi vermektedir. Aynı çözümlerin güncel olaylara 

cevap olup olamayacağı tartıĢmaya açıktır. Fakat gelenekteki birikimden 

faydalanmadan güncel olaylarda doğru sonuçlara ulaĢmak pek mümkün değildir. 

Dolayısıyla geleneksel birikimden faydalanarak gerek usûl gerek çözümler konusunda 

ictihadlar yapılarak dinin dinamik yapısı korunabilir. 

Ġctihadın Hz. Peygamber döneminde baĢladığı söylenebilir. Nitekim nassları 

anlama ve yorumlama gayretleri ilk muhataplar tarafından da yapılıyordu. Ġctihadın, 

fıkıh usûlünün temel kavramlarından biri haline gelip konu etrafında zengin doktriner 

tartıĢmaların doğması mezheplerin teĢekkül ettiği sonraki dönemlerdeki fıkhî 

geliĢmelerin ürünüdür. Ancak ictihad, sınırlı sayı ve kapsamdaki nassların çeĢitli 

yorumlara tabi tutularak yeni ve farklı olaylara uygulanması, yani nass-olgu iliĢkisinin 

kurulması yönündeki fikrî çabayı temsil ettiğinden böyle bir anlayıĢ ve faaliyetin Ģer‟i 

ahkâmın mükelleflere bildiriminin ardından, yani vahiy ve sünnet süreciyle birlikte 
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baĢlamıĢ olması tabiidir.
508

 Bunun dıĢında Hz. Peygamberin bazı sahabilerin savaĢlara 

katılmak yerine ilimle meĢgul olmalarını istemesi suffede kendisinin eğitim 

faaliyetlerini yürütmesi ictihadın ilk muhataplar ile ve Hz. Peygamber aracılığıyla 

gerçekleĢtiğine örnektir.
509

 

Örnek vermek gerekirse, nassın bulunmadığı durumlarda Hanefilerin maslahat 

ve mesalihe dikkat etmeleri, ġâfi‟nin kıyas ilmini geliĢtirerek örnek durumları esas alıp 

yeni olaylara çözüm bulmaya çalıĢması zikredilebilir.
510

Bu konuda ictihâd bir 

zorunluluktur demenin sorun olmayacağı kanaatindeyiz.
511

 Bu hususla alakalı 

Armağan‟dan Ģu nakilde bulunabiliriz: 

“Müslümanların, hakkında açık hüküm (nass) bulunmayan meseleler karĢısında hal çaresi 

aramaları bir ihtiyaçtır. ĠĢte ictihad bu ihtiyaca bir cevap teĢkil eder. Yoksa hakkında bir 

nas, yani hüküm olan konularda, Müslümanlar ihtiyaçlarını, o hükme göre giderirler. Bu 

takdirde ictihada da ihtiyaç kalmaz.”
512

 

Ġctihadın önemi konusunda Hz. Peygamber‟in ictihâd yapanın isabetli bir sonuca 

ulaĢması durumunda iki sevap hatalı bir sonuca ulaĢması durumunda tek sevap 

alacağı
513

 hadis kitaplarında nakledilmektedir. Burada sonuç hatalı bile olsa yapılan 

gayretten dolayı kiĢinin hayra nail olacağını görmekteyiz. Bu hadis dıĢında Hz. 

Peygamber‟in Yemen‟e vali olarak gönderdiği Muaz b. Cebel ile yapmıĢ olduğu diyalog 

da önemlidir.
514

 Nitekim bu diyalog ile Muaz, Kur‟ân ve sünnette çözümünü bulmadığı 

bir meselede ictihad edeceğini bildirmesi üzerine Hz. Peygamber‟in hoĢnut oluĢu 

ictihadın önemini belirtmesi açısından mühimdir. 

Sonuç olarak hem müellifin hem de Ġslâmî ilimlerde çalıĢmalar yapan âlim ve 

düĢünürlerin genel kabullerine göre ictihadın Ģartları sağlayan aynı zamanda nitelikli bir 

donanıma sahip kiĢiler tarafından yapılması gerektiğini söyleyebiliriz. Din insanlar için 
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vardır. Dolayısıyla dini anlamak ve yorumlamak insanî bir ihtiyaçtır. Fakat bu husus 

belirli bir ilmi birikim ve ahlakî anlayıĢ çerçevesinde yapılmalıdır. Nitekim din indiği 

dönemde muhatapların prıblemlerini çözüme kavuĢtururken sonraki muhataplar için bir 

çözüm önerisi sunmuĢ olur. Bununla beraber dinin itikadî, amelî ve ahlakî konularda 

aynı zamanda dinin özünü ve evrensel mesajını oluĢturan ilke ve kaidelerde ictihadın 

olmayacağını da bilmek gerekir. Ehli tarafından yapıldığında ictihadın bir zorunluluk 

teĢkil ettiğini söylemekte bir beis olmasa gerektir. 
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SONUÇ 

Kur‟ân-ı Kerim, Müslümanların hayatında merkezi bir konuma sahip olması 

hasebiyle anlama ve yorumlamaya sürekli konu olmuĢtur. Kur‟ân‟ı anlama ve 

yorumlamanın ilk muhataplar yapılmaya baĢlandığını söyleyebiliriz. Bu konudaki 

çalıĢmalar günümüzde farklı boyutlarda devam etmektedir.  

Bu çalıĢmalardan bazıları metodoloji geliĢtirmek amacıyla yapılmaktadır. Temel 

dayanak ve kaynak olan Kur‟ân‟ı her türlü mezhep ve meĢrepten bağımsız anlamak ve 

yorumlamak için metot geliĢtirebilmek amacıyla ciddi bir gayret sarf edilmekte ve 

önemli çalıĢmalar yapılmaktadır. Bu çalıĢmalarla her ne kadar Kur‟ân‟ı tefsir ve te‟vil 

ederken doğru sonuçlara ulaĢabilmek için temel ölçü ve kıstaslar oluĢturulmaya çalıĢılsa 

da en nihayette araĢtırmacıların mezhebî ve meĢrebî bağlarından bağımsız bir 

metodoloji geliĢtirdiklerini görmek pek de mümkün olmamaktadır. 

Kur‟ân‟ın tefsir ve te‟vili için belli baĢlı bazı bilgiler elimizde mevcut olmakla 

beraber bu malumatların yeterliliği sürekli tartıĢma konusu olmuĢtur. Ulûmu‟l-Kur‟ân 

ve Usûlü‟t-Tefsir eserleri Kur‟ân‟ı anlamak ve yorumlamak için müfessirlere yardımcı 

bilgiler sunmakla beraber bu bilgilerin yeterliliği ve bir metodoloji olarak 

değerlendirilebilecekleri konusu tartıĢmaya açıktır. Nitekim bu ilimlerin, müfessirin 

bilmesi ve yararlanması gereken ilimler olmaktan öteye geçemediğini söyleyebiliriz. 

Bununla beraber bu ilimlerin müstakil bir metodoloji oluĢturmaya yeterli olmadığı da 

bilinen bir husustur. ġu var ki bu ilimleri bilmeden ve yeterince faydalanmadan doğru 

anlama ve yorumlamanın da mümkün olmadığı aĢikârdır.  

Yapmaya gayret ettiğimiz bu çalıĢmada, Kur‟ân‟ın tefsir ve tevili için metodoloji 

geliĢtirmeye çalıĢan Hüseyn‟in teklifini değerlendirmeye çalıĢtık. Fıkıh usûlünün 

anlama metodolojisine sahip olduğuna dikkat çeken müellif Kur‟ân‟ın ancak Fıkıh 

usûlü ile anlaĢılabileceğini iddia etmektedir. Fakat bu usulün yeterliliğini temellendirme 

konusunda yeterli ve ikna edici açıklamalar yapmamaktadır. Hüseyn, bu düĢüncenin 

temellendirmeye ihtiyaç duyulmayacak kadar açık olduğuna kânî olduğu için 

temellendirmeye de ihtiyaç duymadığı anlaĢılmaktadır. Dolayısıyla müellifin teklifini 

değerlendirme açısından muzdarib olduğumuz en önemli husus; Kur‟ân‟ın fıkıh usûlü 

ile nasıl anlaĢılması gerektiğine dair müellif tarafından yeterli izahların yapılmamasıdır. 

Müellif Kur‟ân ve fıkıh usûlü arasında nasıl bir iliĢki olması gerektiğini 

açıklamadığından dolayı bu hususa dair net bir değerlendirme yapamadağımızı 
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söylemek durumundayız. Nitekim müellif bir iddiada bulunmakla beraber bu iddianın 

ilmi alt yapısına ve Kur‟ân ile iliĢkisine yeterince değinmemektedir. Hatta temel iddiası 

olan fıkıh usûlünün Kur‟ân‟ı anlamak ve yorumlamak için yeterli olduğu hususunu 

söylem dıĢında ele almamakta, tartıĢma ve değerlendirmeye tabi tutmamaktadır. 

Dolayısıyla eseri çalıĢan olarak bu noktada ciddi anlamda zorluk yaĢadığımızı belirtmek 

yerinde olacaktır. 

ÇalıĢmamızda ulaĢtığımız sonuçlar fıkıh usûlünün anlama metodolojisine sahip 

olduğunu göstermektedir. Fakat bu metodoloji âhkam ayetlerinin anlaĢılması noktasında 

yeterlidir. Nitekim fıkıh usûlünün temel amacı hükümleri ve hükümlerin delillerini 

incelemek, hüküm çıkarırken sistematik ve tutarlı olmayı sağlamaktır. Fıkıh usulünün 

ahkâm ayetleri dıĢında kalan ve Kur‟ân‟ın muhtevasını oluĢturan inanç ve hayata dair 

konuları ele alması ve anlaĢılır kılması mümkün değildir. Nitekim fıkıh usûlünün böyle 

bir amacı da yoktur. Kur‟ân-ı Kerim‟de kıssalar, kelamî konular ve ahlak ile ilgili çok 

geniĢ bir muhteva bulunmaktadır. Bu konular fıkıh usûlü ile nasıl anlaĢılabilir? 

Kıssalardaki temel amaç ibret ve öğüt almaktır. Nitekim kıssalardan zorla fıkhî hüküm 

çıkarmaya çalıĢmak doğru olmasa gerektir. Aynı durum ahlakî ilkeler ve itikadî konular 

için de geçerlidir. Kur‟ân-ı Kerim hayatın çeĢitli yönlerine hitap etmektedir. Bu sebeple 

Kur‟ân‟ı anlamak ve yorumlamak için Kur‟ân‟ın sadece bir yönünü ele alan bir 

metotdan faydalanmak yeterli olmayacaktır.  

Müellifin önemle üzerinde durduğu bir baĢka konu ise Arapçayı ve Arap dilinin 

detaylarına inen ilimleri bilmenin Kur‟ân‟ın tefsir ve te‟vili için temel Ģartlardan 

olduğudur. Müellifin bu hususları detaylıca ele aldığı ve dilin felsefesinden kurallarına 

kadar tartıĢtığı bu hususların tefsir ve te‟vil için elzem olduğunu düĢünmekteyiz. Dili 

bilmeden tefsir yapmaya çalıĢmanın hatalı sonuçlar oluĢturacağı kaçınılmaz bir 

durumdur. Dil, kültürün ve zihniyetin aktarılma aracıdır. Dolayısıyla Kur‟ân‟ı 

anlamanın en temel yollarından biri onun indiği dönemin dilini bilmeye bağlıdır. Dil ile 

birlikte örf ve kültürü bilmenin bir zorunluluk olduğunu, aynı zamanda cahiliye 

zihniyetine hâkim olmak ve cahiliye zihniyetinin kodlarını anlamak gerektiğini 

söyleyebiliriz. 

Müellifin, tefsir çalıĢmaları için önemli gördüğü bir konu da Kur‟ân ilimleridir. 

Kur‟ân‟ın anlaĢılması ve yorumlanmasında araĢtırmacıya destek olan bu ilimlerin tefsir 
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için önem arz ettiğine dikkat çekmektedir. Bu konuların önemli olduğunu düĢünmekle 

beraber tefsirde faydalanılması gereken temel ilimlerden olduğunu söyleyebiliriz. 

Müellif, sosyoloji ve diğer beĢeri ilimlerin bilinmesi gerektiğine dikkat çekerek 

toplum hakkında yapılan çalıĢmaların takip edilmesi gerektiğini düĢünmektedir. Dinin 

toplum ile iliĢkisi ve toplumsal değiĢimin anlaĢılması Kur‟ân‟ın anlaĢılması ve 

yorumlanması açısından önemli olduğu kanaatindedir. Toplum ve insanı inceleyen 

sosyal beĢeri ilimlerin tefsir için önemli olduğunu düĢünmekteyiz. Toplum ve insanı 

anlamak vahyin metodunu ve amacını da idrak etmeyi sağlar. Fakat Kur‟ân‟ın temel 

amacının tevhid olduğunu idrak etmekle beraber içerisindeki temel mesajları dikkate 

almak gerekir. Özellikle bağlamın ve nüzûl ortamının göz ardı edilmemesi gerektiğini 

söyleyebiliriz. Dolayısıyla müellifin önemle üzerinde durduğu ve faydalanılması 

gerektiğine dikkat çektiği sosyal-beĢerî ilimlerin Kur‟ân‟ın anlaĢılması ve 

yorumlanması açısından önem arz ettiğini düĢünmekteyiz. 

Sonuç olarak müellifin oluĢturmaya çalıĢtığı metodolojide mezhebî bağlılık ve 

geleneksel kabullerin kuĢatıcı olduğunu görmekteyiz. Nitekim müellif hem kaynak 

seçiminde hem de değer atfında bulunduğunda Ehl-i sünnet çizgisini temele almakta, 

Ehl-i Sünnet‟e aykırı olan düĢünceleri kabul etmemekte ve hatta Ehl-i Sünnet‟e aykırı 

görüĢleri apolojik olarak ele alıp yanlıĢlığını ispat etmeye çalıĢmaktadır. Eserin 

geleneksel kodlarla dolu olduğu ve geleneksel kabullerin dıĢına çıkmadığını 

düĢünmekteyiz. Daha önce de ifade ettiğimiz gibi Usûlü‟l-Fıkh‟ın bir anlama 

metodolojisine sahip olduğunu söyleyebiliriz. Fakat bu metodun tamamen kusursuz ve 

noksansız olduğunu iddia etmek tartıĢmaya açık gözükmektedir. Bununla beraber 

mutlak anlamda yeterli olduğu ve doğru bilgilerin ancak bu metotla elde edilebileceği 

yargısının sorunlu olduğunu ifade edebiliriz.  

Hulasa-i kelâm Fıkıh usûlünün bir metodolojiye sahip olduğunu ancak bu 

metodun genel geçer veya nesnel bir ölçü veya kriter sunduğu iddiasının tartıĢmaya açık 

olduğunu söyleyebiliriz. Yukarıda saydığımız bu ilimler tefsir çalıĢması yapacak kiĢinin 

öncelikli olarak faydalanması gereken ilimlerdir. Fakat yeterli olduklarını ve nesnel bir 

metodolojiyi oluĢturduklarını iddia etmek tutarsızdır. Binanenaleyh Kur‟ân‟ın 

muhtevası ve tefsir ilminin sınırları düĢünüldüğünda metodolojinin yapısı ve içeriğinin 

nasıl olması gerektiğinin öncelikli olarak belirlenmesinin önem arz ettiğini 
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düĢünmekteyiz. Nitekim öncelikle tefsirin ne olduğunu ve sınırlarını belirlemek tefsir 

için metodoloji oluĢturmaya kolaylık sağlayacaktır. 
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